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Πολύ δυσχερές έρνον παρουσιάζεται σ’ ένα μελετητή τής ιστορίας της πα
τρίδα; μας ή ερευνά και ή, έστω και σέ γενικώιατες γραμμές, διατύπωση τής 
προσωπικότητας, των σπουδών και των συγγραφών τών διδασκάλων του γένους 
καί τών λογίων τής Πρέβεζας τής περασμένης καί προπερασμένης εκατονταετίας. 
Θά είναι πολύ ώχρός καί ελλιπής ό πίνακας αύ:ός. Καί τούτο οφείλεται προ παν
τός στους περασμένους καί τούς προσφάτους λογίους ή διανοουμένους τού τόπου 
μας, πού Ινώ είχαν τόσο άφθονο καί πλούσιο υλικό, πού ενώ ζούσαν ακόμα οί 
τελευταίοι διδάσκαλοι τού γένους καί θά μπσρούσαν νά τούς χρησιμοποιήσουν μέ 
ασφάλεια καί Ιπιτυχία στήν ερευνά τους, άφησαν τις ευκαιρίες ανεκμετάλλευτες. 
Οί τελευταίοι π. χ. διδάσκαλοι του γένους δ Χρίστος Μίχας καί δ 'Απόστολος 
Μπιτζηλέκης πόσα πράγματα, πόσες πληροφορίες για την πνευματική καί εκπαι
δευτική ζωή τού τόπου μας δεν θά ήμπορούσαν νά μάς είχαν αφήσει, άν βρισκό
ταν κάποιος πού τούς Ιζήταγε τήν βοήθειαν τους ή εχρησιμοποιούσε καταλλήλως 
τις αναμνήσεις των! Γιά τούς εθνικούς Ιδίως αγώνας στον καιρό τής Τουρκο
κρατίας, όπου οί διδάσκαλοι πάντοτε έκινδύνευαν προμαχούντες, πόσα σωστά καί 
άπηκριβωμένα πράγματα θά ήξεύραμε, άν Ικεΐνοι τά είχαν καταγράψει καί Ιστο
ρήσει ή τά μεταβίβαζαν σ’ άλλους λογίους πού θά είχαν αυτή τήν τρέλλα (έτσι τήν 
λένε οί πολλοί!) νά τά δημοσιεύσουν. Ό  γιατρός Γερογιάννης ήζευρε τόσα πρά
γματα, μού διηγόταν, σας συναναστροφές μας καί περιπάτους μας τόσα ιστορικά 
ανέκδοτα για πρόσωπα καί πράγματα τής πατρίδος μας, πού άν μια ώρα τήν εβδο
μάδα άφιέρωνε στήν καταγραφή τους ή τήν δημοσίευσή τους στήν τοπική εφη
μερίδα τό «Βήμα» θά μπορούσαμε κεμείς τοίρα μέ νέες έρευνες κάτι ακόμα νά 
προσθέσουμε. Μα τίποτε! Τά ίδια καί μέ τον μακαρίτη Β. Μπάλκο. Συνομιλη
τής (causer) σέ σοβαρό καί υψηλό επίπεδο, μέ πλούτον γνιυσεων, μέ γραφίδα γλα
φυρά καί ποιητικό οίσιρο—ποιος θά λησμονηση το υπέροχο κήρυγμα του τ̂ής 
Μεγάλης Παρασκευής τού 1940 στο ναό τού ‘Αγίου Χαραλάμπους!—-και αυτός 
δυστυχώς δ λαμπρός εθνικός αγωνιστής καί θερμουργός πατρκοτης καί θεολόγος, 
κάτι Ιλάχιστα σημειτυματα μάς κατέλιπε δημοσιευμένα στο Β ή μ α  τής ΙΤρεβέζηςτό 
1930-35 . Καί οί δυο αυτοί διαπρεπείς καί έξαίρετοι συμπολίτες μας καί δια-
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νοούμενοι την σοφίαν τους την εκράταγαν για τον εαυτόν τους ή τό πολύ-πολύ 
τήν Ιχρησιμοποιοΰσαν στα καφενεία και τις ταβέρνες γιά ψυχαγωγία των νεαρών 
και αδαών συνομιλητών τους. Και έτσι ήμείς πού αισθανόμαστε τήν μικρή φιλο
τιμία καί φιλοπατρία κάτι νά διασώσουμε καί φέρουμε στο φως τής δημοσιότητος 
από τήν ζωή και τό έργο τό πνευματικό, τό εθνικό ή συγγραφικό ή διδακτικό 
μορφών τού τόπου μας περασμένων πια, ψάχνουμε στο σκοτάδι κα'ι πολύ ολίγα 
επιτυγχάνουμε. ‘Αφορμή στις παραπάνω σκέψεις μου έλαβα άπό ένα προσφάτως 
εκδομένο βιβλίο τού ιστορικού τής Η πείρου Ιΐαναγ. Άραβαντινού (1809—1870) 
μέ έξοδα τής Εταιρείας ’Ηπειρωτικών μελετών ’Ιωάννινα 1960, τό οποίον περί· 
έχει τετρακοσίων περίπου λογίων τής τουρκοκρατίας τήν βιογραφίαν.

Π αρ’ δλον οπού ό Άραβαντινός ήτο κοντά στήν εποχή τών βιογραφουμένων 
λογίων, παρετήρησα δτι κάτι θά μπορούσα νά προσθέσω ε’ις δ,τι άφορά τούς 
Πρεβεζάνους λογίους και διδασκάλους ως καί τής Πάργας. Σκέφθηκα λοιπόν νά 
δώσω γιά δημοσίευση τά κείμενα δπως δημοσιεύονται στο εν λόγφ σύγγραμμα, τά 
όποια αφορούν γνωστούς σχετικώς λογίους καί διδασκάλους τής Πρέβεζας καί δ,τι 
θά μπορούσα κάθε φορά νά προσθέσω, νά τό επιτάσσω εν υποσημειώσει. Ά ν  
κανένας άλλος άπό τούς σημερινούς διδασκάλους ή λογίους τής πατρίδας μας θά 
μπορούσε έπίσης νά πρόσθεση κάτι, θά μού πςοσέφερε ιιεγάλην συνδρομή νά μου 
τό στείλη ή έστω νά τό εδημοσίευε μόνος του εν συνεχεία στήν αγαπητή « Η π ει
ρωτική Ε στία».

Καί ας αρχίσω πρώτα άπό τον Άθανασιάδην.
Στή σελίδα 114 τής συλλογής τού Παν. Άραβαντινού, δημοσιεύονται τά 

ακόλουθα.
«Κωνσταντίνος Μάνος ό καί Άθανασιάδης (σελ. 253 τού χειρογράφου). Έ · 

σπούδασε τά εγκύκλια μαθήματα στήν Μπαλαναίαν Σχολήν Ίωαννίνων. «Έκ Πρε· 
βεζαίου άπ?νθύ άλιέως γεννηθείς ό ελλόγιμος ούτος Ήπειρώτης κατά τό 1785, 
ηύτύχησεν εχειν γονείς φιλοστοργοτάτους, άποφασίσαντας ινα καταστήσωσι τον 
παΐδα αυτών κάτοχον’παιδείας ίκανής. Άκροασάμενος ούτος τάς παραδόσεις τού 
εν Πρεβέζη εύδοκίμως*διδάσκοντος τά Ελληνικά μαθήματα Διονυσίου τού Άκαρ- 
νάνος, άπορφανισθείς πατρός, έβοηθήθη υπό τής μητρός του καί μετέβη τό 1795 
είς τήν Μπαλαναίαν Σχολήν, επί τό τελειοποιηθήναι κατά τήν φιλολογίαν, όπου 
διαμείνας περί τά τρία έτη επανέκαμψεν επιτυχώς κατηρτισμένος εις τήν πατρίδα του.

Επειδή δέ κατά τον ’Οκτώβριον τού 1798 ή Πρέβεζα ύπέπεσεν είς τούς 
όνυχας τού αίμοβόρου Ά λή παστί, προσέφυγεν εις Παξούς καί έκεισε κατά τήν 
περιοχήν Λάκκας εδίδασκεν ίδιωτικώς τα εγκύκλια έκείθεν δέ κατά τό 1802 διά
βας· είς Βόνιτσαν εδίδασκεν εύυπολήπτως μέχρι τού 1806, δτε μετέβη ώς τοιούτος 
είς Πρέβεζαν καί διέμεινεν έκεΐσε διδάσκων μέχρι τού 'Ιουλίου τού 18οί>, δτε άπε· 
βίωσεν, οικογενειάρχης ών, αφείς μνήμην άνδοός αρκούντως πεπαιδευμένου καί 
εναρετωτάτου καί διά τής λιτοβιότητος του καταλιπών άξιόλο/ον περιουσίαν, τοις 
υίοΐς του, ών ό πρωτότοκος Αθανάσιος Άθανασιάδης έκπαιδευθείς παρά τού 
πατρός του μετ’ άλλων προγενεστέρων συμπολιτών του, υποδεικνύει τον βαθμόν 
τής παιδείας καί τήν πατρικήν φιλογένειαν. Ό  αείμνηστος ούτος λόγιος άνήρ 
πολλάκις από τού άμβωνος, τή άδεια τών μητροπολιτών Άρτης. έκήρυττε διά 
ρητορικής χάριτος τον λόγον τού θεού».(1) Τό 1809 διευθυντής ών τής Ελληνικής 
Σχολής Θεοφανείου ύπεδέχθη τον λόρδον Βύρωια πού τον κατάφερε νά κάμη δω-

I

(1 ) Για την δωρεά τών» 60 δίστηλων (Ισπανικών ταλήοων) τού \ορδον Βύρωνος έγροτ- , 
ψα άλλοτε στήν έψημερίδα «’Αγών* Πςεβέζηςι», άρ. φύλ. 125 τής 22— 7— 1957. Τά έ- ? 
ττοΑ'αλοβμδάνω σύντομα χάριν τών άνατ/νωστών τής «Ηπειρωτικής Εστίας*.

Στήν στερεότνπη έκδοση τής ’Αντιγόνης του Σοψοκλόοσς, πού έγινε στήν Λειψία 
οπτό τον Έρνέστο Φλάϊσερ τό 1830 και ή όποια σώζεται στην βιβλιοθήκη τού Γμμνασίον



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ βΣΤΙΑ» W

ρεάν στήν Σχολή 60 δίστηλα. Ό  Κων)τίνος Άθανασιάδης ή το αγγλομαθής καί 
διετέλεαε Ιπί πολλά Ιτη γραμματεύς του ’Αγγλικού προξενείου τής Πρεβέζης δπως 
καί συμβολαιογράφος (δημόσιος νοτάριος). Τό Ελληνικόν Σχολεΐον τής Πρέβεζας, 
μιας πόλεως άκμαίας εμπορικώς καί παραγωγικώς μέ τον μεγάλο της ελαιώνα 
(135.000 ρίζες) στον καιρό τής Ενετοκρατίας, συνεστήθη από τον περιώνυμον 
Εθνικόν ανδρα καί Ιεροκήρυκα Κοσμάν τον ΑΙτιολόν τον πάτερ— Κοσμά, κατά 
τήν τρίτην καί τελευταίαν περιοδείαν του, τον Απρίλιον του 1779. Αυτά τά εγρά- 
ψαμε άλλοτε στήν εφημερίδα «Φωνή τής Πρεβέζτκ» των ετών 1956, 57. ’Από 
τούς πρώτους διδασκάλους τής Σχολής τής Πρέβεζας, τής δποίας τό οίκημα εκειτο 
αύτοΰ πού είναι σήμερα ό φούρνος τού Τζιάκου, ήταν 6 Δ ι ο ν ύ σ ι ο ς  Ι ε ρ ο 
μ ό ν α χ ο ς  Ά κ α ρ ν ά ν .  Για τούτον ό Άραβαντινός διαλαμβάνει τά εξής στο 
προμνησθέν εργον του σελ. 54. «Ή  γενέτειρα αυτού κώμη ή πολίχνη τής ’Ακαρνα
νίας άγνοείται, γιγνώσκεται δέ ή έν τη Παλαμαίςι Σχολή υπό τήν καθηγεσίαν τού 
κλεινού Παναγιώτου Παλαμά συστηματική εκπαίδευσίς του και ή ε*ς Πρέβεζαν 
περί τό 1780 έγκατάστασίς του §πι διαδόσει των Ελληνικών γραμμάτων. Τούτου 
6έ άκροαταί §πί τινα ετη εχρημάτισαν επί άλλοις Πρεβεζαίοις 6 πεπαιδευμένος ιε· 
ρεύς Δημήτριος δ Ζαλογγίτης, δ Ιω. Γκιναβέλης καί δ Κωνσταντίνος Μάνος

Π-εβέζης, αναγράφεται στο πρώτο μετά τον λατινικό τίτλο τού βιβλίου φύλλο ή έξης έν
θύμηση :

«Δειδώρηται τη Θεοφανείφ ταύτη σχολή ό άεί,μνηστος Λόρδος Βύρων, έξήκσντα 
δίστηλα καταλιπών κατά την ένταύθα ττρό τιεσσαρσκονταειτίοος, ώς εγγισί α, περιοδείαν 
αυτού» Πρέβεζα 10)22— 5cu— 1849. Μετά τήν ένθύμηση τούτη μιά εύβεία χσράσσεται 
απτό κάτω οστό την χρονολογίαν και έπειτα σημειώνεται ή λέξη A 'otnigsb 4 Angus to fSig 
κ α ί  ί| υ π ο γ ρ α φ ή  Λ A'ntgtr stud pin I ( Λ η / . .  Κ α ι ν Γ ί β έ ρ γ η  4  Α ύ γ ο υ σ τ ο υ  1 S 3 9 .  Λ .  Κ ρ ο ύ γ ε ρ  
σπουδαστής τΰς φιλοσοφίας).

Υποθέτω βασίμως, γιατί είναι ό Τδ.ος γραφικός χαρακτήρας κιοΐί σε άλλα γρα
πτά, ττώς τήν παραητάνω Ελληνική ένθύμηση, τήν έγραψε μέ τό χέρι του ό ’Αθανάσιος 
Άθανοισιάδης, έφοροεπίτροπος των σχολών τής Πρέβεζας ατά χοόνια εκείνα. 1

Μου γεννιούνται όμως μερικά έρωτήμοτα καί άίταρίες γ ια  τήν ένθύμηση τούτη. 
Έττέρασε άροτνε άττό τήν Πρέβεζα ό γερμανός έλληνιστης Α. Κρόύγερ; Είχε μαζί του 
τά βιβλία των Ελλήνων συγγραφέων τά όποϊα έττούλησε στήν ’Εφορείαν τής Οεοφ^ψείσυ 
Σχολής; Μήπως ή Εφορεία τά  παιράγγειλε στήν Λειψίαν σέ κάποιο όμσγενή και ερχό
μενος ό Κρούγερ στήν Πρέβεζα τά έφερε ιμσζί του; Μήπως ή ένθύμηση δεν είναι άττό τό 
χέοι τού ’Εφοροετπτρόπου ’Αθανασίου Άθ-ΐνασιάδου (Μάνου) άλλα ίδιόχε.ρη Υροφή τού 
Γερμανού ‘Ελληνιστή Κρούγερ; Αυτός ό Α. Κρούγερ έχει κοιμιμιά σχέση καί συγγένεια 
μέ τον διάσημον Έλλην.στή Κάρολον Γουλιέλ,μον Κρούγερ (1796— 1874), ό όποιος έξέ- 
δοσε τον Ξενοφώντα, ‘Ηρόδοτον, Άριανόν καί Ελληνικήν Γραμματικήν; Ή  ίδια ένθύμηση 
τής δωρεάς τού Βύρωνος άναγράφεται καί σ ’ άλλον τόμον τραγωδιών τού Σοοκλέους, που 
έφυλσίσσόταν ποό τού πολέμου στήν Βιβλιοθήκη τού Γυμνασίου Πρεβέζης. ‘Ο αείμνηστος 
Γυμνασ άρχης μου κ. Μάραλης ;μού τό είχε δώσει γ ιά  νά διαβάζω τό διδασκόμενα/ κείμε
νον τού Οίδίποδος επί Κολωνψ, όταν ήμουν μαθητής τελευταίας Γυμνασιοικής τάξεως (1924).

‘Ομολογώ πώς τις παραπάνω απορίες μου δέν μπόρεσα νά τις ξιεδιαλύνω.
Έ ν πάση περιπτώσει όμως ό δρος τής δωρεάς τού Λόρδου Βύρωνος γ ιά  νό ά- 

γορσσθούν κλασσικοί "Ελληνες συγγραφείς γ ιά  τή ν  Θεοψάνειο Σχολή, έξετελέσθη^ έστω 
, κα] τό 1849. ‘Η έπίσκεψη τού Λόρδου Βύρωνος στήν Πρέβεζα άναψέ:·εται σέ μιά επ ι

στολή τού ποιητού σταλμένην άπό τήν Πρέβεζα) στήν ’Α γγλία, στήν μητέοα του ή όποίσ 
Φέρνει χρονολογίαν 12 Νοεμβρίου 1809'. Περ.λσ,μβάνετα. στήν έκδοση τής αλληλογραφίας 
τού Βύρωνος γενομένην Λπό τον Τζ. Μούρεϋ σολ. 5 8 - 6 2  έτος 1950. Τήν έττ,στολή με- 
ταφρασμένη άπό τά άγγλικά έδη,μοσίευσα όλόκληι'.ηι στον «Άγωνα» Πρεβεζης της 2 0 -  δ 
— 1957.
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(σημ. Η .Β . δηλ. ο Άθανασιάδης). Άγνοούμεν Ik κατά ποιον Ιτος τής παρελθού- 
σης έκατονταετηρίδος καί πού άπεβίωσεν». Χωρίς άλλο ό Διονύσιος δ Άκαρνάν, 
ήταν γνωστός και φίλτατος τον Κοσμά τού Αίτωλοΰ, για νά ?λθη είς Πρέβεζαν 
και άναλάβη τό διδασκαλικόν εργον.

Ό  πρωτότοκος υιός τού Κο^νσταντίνου, ’Αθανάσιος Άθανασιάδης, τον όποιον 
αναφέρει ό Άραβαντινός στην συλλογήν των βιογραφιών του, άπεβίωσε στην Πρέ
βεζαν στις 6 ’Απριλίου 1885, ετών 76 και «Ινταφιάσθη είς τό ενταύθα νεκρό- 
ταφεΐον τού άγιον Νικολάου μέ μεγάλα; παρατάξεις», δπω; σημειώνει δ εφημέριος 
τής εκκλησίας τού 'Αγίου Νικολάου Σαμουήλ Ιερομόναχος Φαγής, είς τό βιβλίον 
θανάτων. ’Από τά βιβλία πράξεων τής μητροπόλεω; Νικοπόλεως και Πρεβέζης 
(κώδιξ) των Ιτών 1850—1881 καταφαίνεται ή μεγάλη μόρφωση τού άνδρός, ό 
όποιος είχε σπουδάσει τά εγκύκλια μαθήματα στην Ζωσιμαίαν Σχολήν των Ίωαν* 
νίνων. Είς τό Επισκοπικόν δικαστήριον τής πατρίδος μας ήταν άρχιγραμματεύς 
(καγγελάριος) και οί εισηγήσεις καί γνώμες του σέ κάθε θέμα αστικού Δικαίου 
πού παρουσιάζονταν γιά επίλυση πά\τοτε σχεδόν έπεβάλλοντο καί ενεκρίνοντο.

Εκατοντάδες τέτοιες άποφάσεις γραμμένε: ιδιοχείρως καί καλλιγραφικώς 
καταχωρίζονται στον κώδικα τής ιερά: Μητροπόλεω; Νικοπόλεως. Ά ς  ιδή οποίος 
ενδιαφέρεται στην « ’Ηπειρωτική Εστία» Ίωαννίνων τομ. 5ος καί 6ος (1956—57) 
δημοσιευμένες από τον λόγιον ιερέα Φιλάρετον ενα απάνθισμα από αυτές.

Ή  διατύπωσή τους καί τό λεκτικόν τους φανερώνουν άνδρα δχι μόνον κάτο
χον τέλειον τής Ελληνικής γ/ώσσαςάλλά καί έμπειρον αρκετών καί σαφών γνώ
σεων τού 'Αστικού καί Βυζαντηού Δικαίου (κληρονομικού, οικογενειακού) δπως 
τούτο ΐσχυε στά χρόνια τής Τουρκοκρατίας. Αί αποφάσεις επάνω σέ τέτοια ζητή
ματα έχουν σαφήνειαν, ευθυδικίαν καί πρακτικότητα άςιόλογον. Αί διαθήκες άπό 
τό χέρι τού Άθανασιάδου συντάσσονται, δπως καί τά σπουδαία προικοσύμφωνα. 
Διετέλεσεν επίσης επί σειράν ετών επίτροπος τού Ναού 'Αγίου Νικολάου. Μέ συγ
κίνηση άνέγνωσα σέ κάποιο βιβλίο πράξεο^ν τού ναού τούτου, γραμμένες μέ τό χέρι 
του, τις εντυπώσεις καί προσδοκίες τού λαού τής Πρέβεζα: άπό τήν υπογραφήν 
τής συνθήκης τών Παρ σίων μεταξύ ’Αγγλίας, Γαλλία; καί Τουρκίας μέ τήν Ρωσ* 
αίαν, πού έκλεισε τον Κριμαϊκόν πόλεμον (1854—58). Έσηιιαιοστολίσθηκε τότε ή 
πατρίδα μας μέ Αγγλικές καί Γαλλικές σημαίες ακόμα καί Ελληνικές.

Πολλοί Βονιτσιάνοι ήλθαν μέ βάρκες άπό τήν Βόνιτσα στήν Πρέβεζα γιά νά 
γιορτάσουν τό γεγονός. Γχωρίζουμε δτι οί πλεϊστοι τότε Πρεβεζάνοι ηνχοντο τήν 
νικητής Ρωσσίας κατά τής Τουρκίας, διότι έτσι επίστευαν δα  θά ετραγματοποιειτο 
ή άπελευθέρωση τής πατρίδος των άπό τον τουρκικόν ζυγόν. Πολλοί τότε συμ- 
πολίτες μας κατετάχθησαν εθελο»τικώς στά στρατιωτικά σώματα τού Σπύρον Κα- 
ραΐσκάκη καί Θοδωράκη Γρίβα, τά όποια είχαν εισβάλλει άπό τό Ελληνικόν έδα
φος τού Ξηρομέρου εις τό τουρκικόν έδαφος καί εφθσσαν προ τής "Αρτας τήν 
οποίαν επολιόρκησαν άνεπιτυ/ώς. Καί εξορίες ρωσσσφίλων καί φιλοπολέμων προ
κρίτων Πρεβεζάνο^ν έγιναν τότε οΊως τού 'Αποστόλου Γερογιάννη καί Πέτρ. Σκέ- 
φερη. "Ας ιδή, όποιος ενδιαφέρεται. τά σχετικά μέ τήν κί\ηση στήν Πρέβεζα, 
κατά τήν διάρκειαν τού πολέμου εκείνου, τις εκθέσεις τού εν Πρεβέζη Αυστριακού 
Προξένου Ζίροχβιτς δημοσιευμένες ατό τον κ. Εύριπίδην Σονρλαν στά χρονικά 
τής Πρέβεζας φύλλ. Ιον I960. Μέ δ·. ιΟήκην του συνταχθεΐσαν ιδιοχείρως καί 
καταχωρισΟεϊσαν στον Κώδικα Διαθηκών τής 'Ιερά; Μητροπόλεω; (σελ. 278, 280) 
διέθεσεν δ 'Αθανάσιος Άθανασιάδης, 200 χρυσές οθωμανικές λίρες γιά πατριω
τικούς και εκπαιδευτικούς σκοπούς. ’Εκτελεστήν τής Διαθήκης του άφησε τούς 
κληρονόμους|του τόν γιατρόν Δημ. Γαρτζούνην καί τήν σύζυγόν του Μαριγώ. Ό  
’Αθανασιάδης ήτο αγγλόφιλος, δπως καί δ άδελφος του Ιωάννης, και* άντίθεσιν 
προς τήν πλειοψηφίαν τών κατοίκων τής Πρέβεζας οί όποιοι συμπαθούσαν τήν
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δμόδοξον Χριστιανικήν Τσαρικήν Ρωσσικήν Αυτοκρατορίαν. Κατά μίαν πληρο
φορίαν του Γυμνασιάρχου κ. Εύκλείδου Τσακαλώτου, ό Αθανάσιος Άθανασιάδης 
εβοήθησε οικονομικά τον Ευστράτιον Τσακαλώτον, τον διάσημον κατόπιν λατινι
στήν, νά σπουδάση στο Πανεπιστήμιον ’Αθηνών.

Ό  ’Ιωάννης Άθανασιάδης άπεβίωσε στις 19 ’Ιανουάριου 1883 εις ήλικίαν 
70 έτών και ενταφιάσθηκε έπίσης στο νεκροταφεΐον του 'Αγίου Νικολάου. *Η σύ
ζυγος τοΰτου ’Αγγελική ανεψιά τών Εθνικών ευεργετών Ζάππα, άπεβίωσε στις 
13 ’Απριλίου 1885. Τέκνα του Ίωάννου Άθανασιάδου ήσαν ό Ιατρός Άλέξης 
«ό Μάνος ό γιατρός» σπουδάσας ’Ιατρικήν στο Παρίσι και σέ νέα σχειικώς ήλι
κίαν παραφρονήσας απίθανε, νομίζω, τό 1929. Δεύτερος γιος τού ’Ιωάννη ήταν ό 
Κωνσταντίνος ’Αθανασιάδης, λαβών σύζυγον ιήν Κατίνα δασκάλα από τήν ’Άρταν, 
ή οποία εδίδασκε στο Παρθεναγωγεΐον τής πόλης μας to κέντημα.

« Τ ι μ ό θ ε ο ς  ι ε ρ ο μ ό ν α χ ο ς  Β α σ ι λ ά ς  (σελ. 18 τής Συλλογής τού Άρα- 
βαντινού) έγγεννήθη εις Πάργαν κατά τό 1742. Ά νήρ δέ τή ήλικίςι κα'ι Ιερο
μόναχος ών, ήκολούθηοε ζωηρώς άκροώμενος τά μαθήματα τά έκεΐσε υπό του 
Μοσπινιώτου καί ’Αγαπίου τού έκ Δημητσάνης παραδιδόμενα, εφ’ ώ κάτοχος τών 
Ελληνικών εγένετο και θεολογικάς γνώσεις ήρύοθη.

Διήλθε δέ διδάσκων εν Ιδιαίτερη) δωματίφ ιήν 'Ελληνικήν γλώσσαν κα'ι έφη- 
μερεύων εν τφ ναώ τής Ύπεραγίας Θεοτόκου έν τφ φρουρίφ μέχρι τών αρχών 
τής τρεχούσης έκατονταετηρίδος, οτε και άπεβίωσε». Αυτά τά δλίγα γράφει δ 
Άραβαντινός στο ως άνω βιβλίο του γιά τον Βασιλά τούτον.

Μέγα τέκνον και ένδοξον τής θρυλικής και ήρωϊκής Πάργας είναι και δ Π . 
Άραβαντινός (συγγραφεύς τής συλλογής τών βιογραφιών λογιών, τής Χρονογρα
φίας τής ’Ηπείρου /Τομ. 2, 1857 — 1858) τής ιστορίας τού Ά λή πασά τού Τεπε- 
λενλή πού έξεδόθη διορθωμένη άπό τό γιό του τον Σπυρ. Άραβαντινό (J895), 
τής συλλογής δημοτικών τραγουδιών και άλλων ανεκδότων έργων. Κατά τήν ταφό
πετρα δ Παναγιώτης Άραβαντινός γεννήθηκε τό 1808 στήν Πάργα, άποβιώσας 
στα Γιάγνινα τή 19 Δεκεμβρίου 1870. Ό  I. Δημάρατος στο καθ’ ύπαγόρευσιν τού 
γιατρού Γερογιάννη μοναδικό και άτεκμηρίωτον άρθρον του περί Πρεβέζης είς 
τον 22ον τόμον τής Ελληνικής Εγκυκλοπαίδειας περιλαμβάνει τήν παρακάτω 
περίεργη πληροφορίαν, τήν οποίαν δεν διαλαμβάνει ή αυτοβιογραφία τού Π. 
Άραβαντινού, γράφει λοιπόν : Μετά τον Κων)νον Καραπάνον διδάξαντα εν Πρε- 
βέζη, παρουσιάζεται φεύγων έκ Πάργας μετά τήν πώλησιν τής πόλεως εις τον 
Άλή πασάν, δ Παναγιόκης Άραβαντινός, δστις αφού Ιδίδαξεν επί έτη τινα εν 
Πρεβέζη, δπου σώζεται ακόμη ή ιδιόκτητος αυτού οΙκία, μετέβη εις Ιωάννινα». 
Ά ν δεν με άπατά ή μνήμη μου, ή ο’ικία αυτή εκειτο εκεί δπου σήμερον έκτισεν δ 
Γερ. Κρόκος, τό σπίτι του, στήν Κεντρική όδό τής άγοράς, έτσι μου έδειξε κά
ποτε δ μρκαρίτης γιατρός Γερογιάννης. Ή  Θεοφάνειος Σχολή έκτίσθη τό 1835 
μέ τά έξοδα τού κληροδοτήματος τό όποιον άφησε γιά εκπαιδευτικούς σκοπούς δ 
εν Μόσχρ τής Ρωσσίας εμπορευόμενος καί μέλος τής Φιλικής Εταιρείας Πρεβε- 
ζάνος ’Αναστάσιος Θεοφάνης. Περί τού Κληροδοτήματος» τούτου ας ιδή όποιος 
θέλει - Έφησερίς «Ά γω ν Πρεβέζης», «*0 Λόρδος Βύρων στήν Πρέβιζα», «Μιά 
δωρεά του στήν Θεοφάνειο Σχολή* χρονολ. φύλλ. 13—5—57 καί εφεξής.

Σημ. Ή  διδασκαλική σιτηρέσιά τού Π. Άραβαντινού στήν Πρέβεζα δέν μνημο
νεύεται στήν σύτοβιογροιφία του. Πρέπει νά έγινε, φυσικά, στα 1825— 30.

Σημ. Ά πό  έπιστολήν του κ. Γερασίμου Κρόκου, μαθαίνω δτι τό σημερινό καφε
νείο Παπαδιώτη, ήτο ιδιοκτησία του Κωνσταντίνου Παναγιώτου Άραβαντινού άγορασθέν 
τό 1907 υπό τού Γεωργίου Αναστασίου, άδελφού τής μητρός τών όδελφών Κρόκου,

Στο οίκόπέδον δπου τώρα εκτισεν ό κ. Γεράσιμος Κρόκος τήν νέαν οίκίσν, εκειτο
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Ο ΧΡΙΣΤΟΦΟΡΟΣ ΦΙΛΗΤΑΣ ΕΙΣ ΤΗΝ ΕΣΠΕΡΙΑΝ*1
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Χριστ. Φ ιλητάς έξ Ό ξ ω ν ία ς  τη 6 Ν οεμβρίου 1819 προς Κων. Ά σ ώ π ιον  είςΐ 
Γοτίγγην (Έ θν. Βιβλ. Α ρχ. Ά α ω π ίο υ  άριθ. 246)

j
χήν καί επιμέλειαν θέλεις έξβίάσει καί τα'Κύριε Φιλητ.α!

>>Έβράδυνα καί εγώ τά σέ άποκρι/Οώ/ 
καί βέβαια υπέρ τό δέον. ’Ίσως ήμπορού- 
σε νά προφασιστώ ασχολίας. ΙΙλήν αύταί 
είναι κοιναί εις δλους. Ή· αληθής αιτία εί
ναι, δτι ήμουν αναγκασμένος νά γράψω 
διαφόρους αποκρίσεις έν ταύτώ. ΓΙρόσθες 
άν θέλης δτι καί ό Έρμης στερούμενος 
προς το παρόν παντάπασιν ΰλην αρπάζει 
αρκετόν μέρος καιρού. Σέ συγχαίρω δτι ή- 
ξιώΟης νά ίδής τό έπίσηιιον διά την ήπει
ρον της Ευρώπης Όξώνιον. Ή  εις αυτήν 
διατριβή σου έχει καί άλλο καλόν. Σε 
συνηθίζει καί*/ ολίγον εις την μοναχικήν 
ζω|ήν,, την οποίαν μελετώσ.ι νά εΐσάξουν 
εις την μέλλονσαν ’Ακαδημίαν ή Πανεπι- 
στήμιον τό>ν Ιωνικών Επ'ανήσων. Πρέ- 
.τει καί νά συνηθίση- νά αποδέχεσαι καί 
νά έπαινής δ,τι είναι Βρεταννικόν καί ύ- 
:τερο>κεάνειον* καί νά καταφρονής, δ,τι μυ- 
ηίζει ή τον υλικό— εμπειρισμόν τών Γάλ- 
/χον, ή τό μεί:αητυσικόν καί μετέωρον πνεύ
μα τών Γειρμανών· in m edio virtus. Αυ
τήν τήν ευρίσκεις εις την ’Αγγλικήν παι
δείαν. Προσπάθησε μόνον νά άρπάξης δσην

Όξωνιαίκά λεγόμενα μάρμαρα(67). 'Τπέρ 
τι άλλο δι’ αυτό κατ’ εξοχήν σέ ζηλεύω. 
"Όχι διότι δέυ έγιναν γνωστά διά του 
τύπου* αλλά διότι αξιώνεσαι νά τά ίδής 
εις τό πρωτότυπον.

Έστάθην πολλά ατυχής, καί δεν ήιιπό- 
ρεσα νά ανταμώσου τόν Κόμιτα διερχόμε- 
νον δι αυτής .;ής πόλεως. Τό φθάσιμόν του 
εμαθον, δτε καί έμελλε νά αναχώρηση.

Τό βιβλίο ν περί τού όποιου έρωτας, εΤ 
ναι τού Leake (68). Πό>ς δμως επιγρά
φεται καί εγώ δεν ενθυμούμαι* πλήν άρκεί 
νά ζητήσης μίαν περιήγησίν ή σύγγραμμα, 
περί ■ Ελλάδος ύπ’ αυτό τό δνομα. Νέα έ- 
χομεν καί ημείς όλ«γα περί τά καθ’ ημάς. 
'Όσα δέ καί άν έχωμεν, είναι τά έξης* σα 
τής Σμύρνης ίσως καθησυχάσουν διά των 
προτρεπτικών τού ΙΙατριάρχου καί του με
γάλου Διερμηνέως. Τά τής Χίου τρέχουν 
καθώς :·α έξεύρεις. Τό-θανατικόν εις τήν 
Κωνσταντινούπολίν θερίζει. Ό  δυστυχή: 
Κανέλλος(69) έχασε τόν πατέρα του άπ* 
αότό* καί δεν ήξεύρω ακόμη άν Τ ούλοόχι- 
στον οί λοιποί έσώθησαν. Αυτή ή εΐδΐ)σις 
με έρριψεν εις μεγάλην μελαγχολίαν.

Οί δυκττυχείς Δούγγλιδες δλοι έ μ σκαρί

ήμπορέσης. Έξ απαντος μέ πολλήν προσο-

* Σ υ ν κ /π α  fx τοί» rrοοtjγονιμI νοι’ of/.. 592

ή τταΐλαιά ούκία τού Παναγιώτου ’Αραβαντινού. Ή τ ο  τ ρ ί ω ρ ο ς  και άξιόλσγος στον καιρό 
της. Αυτή καπέρρευσε άιττό τους σεισιμοός ,τό 1948. Την παίλαιά αυτή οίκία εΤχε πωλήσει 
ό Κωνσταντίνος Πον. ’Αροοβαντινός στους Χ ρηστόν Μιχ. Αναστασίου και Χ^ήστον Σαν 
τηρέλλην, εΐχε χρησ ιμεύσ ει και ώς σχαλείον άπσ τόν μεγαΐλαν έκείνον Διδάσκαλον τού 
Γένους.

Ό  Κωνσταντίνος Άραβαντινός γιος του ιστοριογράφου Παναγιώτου γεννήθηκε στά 
Γιάννινα τό 1876, άττοθανών στην 'Αθήνα τό 1911, <5ocf>o0 έχρημάτισε πολλές φορές Πρόε
δρος τού ΧρημοπΊστηρίου και Βουλευτής *Α ττικο6οιω τίας τό 1911.
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crihytav ύπο την μάχαιραν του κραταιοτά- 
του μας Σουλτάνου Βλέπεις/ δη πολλά ο
λίγα χαλά εχω νά <ji καινολογησω. Ημείς 
συν Θεω βαίνομεν. Ταέχομεν δσον ήμπο- 
οουμεν, και πασχίζομεν νά γνωρίσωμεν τά 
του Παρισιού και καλά, κα'ι κακά, εννοείς.

Έσύ δε πώς πορεύεσαι εκεί; ’Ίσως πολ- 
λάκις αναγκάζεσαι νά ένθυμήσαι και νά 
ποθης to αλησμόνητου Palais R o y a l  
Μένει ό Βαζάκης* δεν ή:*πσρεΐ ακόμη ra 
(άνα/χόβη διόλου. Ό  Γλαράκης (70) είνα ι 
πολλά καλά, και σέ άσπάζεται φιλικώταί*α. 
"Εχεις ασπασμούς φιλικούς παρά του κυ
ρίου Κοραή καί των φίλων Πολυχρονιά- 
δου, Νικολοπούλου, Σχινά(ΤΙ), καί Μεϊ- 
δάνη.

Ό  Έρμης Ιως τώρα ευχαριστεί. Ελ
πίζω οτι καί είς τό Ιζής. Ή  δέ Καλλιό- 
πη(74) πάντοτε Καίκΐόπη. Περί νοΰ Mot*- 
σείου τίποτε δεν έμάθομεν. Ό  Κοραής καί 
δ Daunou (72) άνέλαβον την επιστασίαν 
τής έκδόσεω; της παρά του Clavier (73) 
μεταφράσεως Του Παυσανίου.

Τ Γλιν.ασπαζόαενός σε, μένω 
f Ό  φ'λος

α' Ίανουαρίου 1820 Ά . Βογοιρίδΐ}ς
Μέ υποχρεώνεις πολύ,, εάν μέ Ιδιδες 

μίαν ακριβή ιδέαν των έν Όξωϊ,ίω παρα- 
διδομένω)/ μαθημάτων καί της χρονολογι
κής τάξεώς των/

(67) «Όξωνιακά μάρμαρο». βλ. Chan
dler Richard, Marmora O xoniensia.

1763 (περιγραφή καί έρμηνεία των ύπό 
τού Πανεπιστημίου τοΟ Oxford κατεχομένων
Αρχαιοτήτων).

(68) Leake Γουλιέλμος —  ΜαρτΤνος 
(1777— 1860). "Αγγλος στρατιωτικός και Αρ
χαιολόγος. ‘Ως Αξιωματικός τού πυροβολικού 
έστάλη είς Άντίλ/.ας, εΤτα ώς λοχαγός Εστά
λη είς Κων)ττολιν τφ  1799 Tvoc όργανώση τό 
τουρκικόν πυροβολικόν. Τότε ττεριπγήθη την 
Μ. ’Ασίαν, ’Αθήνας, Αίγυπτον, Κύπρον και 
Ίόττην, την Συρίαν, πάλιν την Ε λλάδα  σηου

. έκαμε τσττογρείφικάς καί Αρχαιολογικός μελε
τάς. Κοτηρτισ^ την τοπογραφίαν* των ’Αθηνών 
καί της ’Αττικής και έγραψε μελέτην περί των 
άρχαίων δήμων. Πσρέμεινεν είς "Ηπειρον πλη
σίον τού ’Αλή Πασά καί περιηγήθη δλην την 
'Αλβανίαν, κοθορίζων τον τρόπον Αμύνης είς

περίτττωσιν εισβολής των Γάλλων ** Β. Η π ε ί
ρου. Ά ντ ιδρών είς τούτο 6 Νατττολέων έστειλε 
τον Πουκεβΐλ ώς γενικόν πρόξενον είς ’Ιωάν
νινα.

Μετά τούτα προαχθεΐς ώίς συνταιγματάρ- 
χην έστάλη τφ  1815 είς Έλβοτίαν.

Έδημσσίευσε πολλά έργα: «Τοπογραφία
των ’Αθηνών», «Περκήγησίς είς την Βόρειον ‘Ελ
λάδα», «Περιήγησίς είς Μικραν ’Ασίαν», «Περί 
τής νήσου Κφ», «Τά κυριώτερα αίγντππακά 
μνημεία τού ΒρεττανικοΟ Μουσείου», «Περιή- 
γησίς είς Πελοπόννησον», «Πελοποννησιακά», 
«An H istorical O utline of the G reek 
Revolution», «Nomism ata hellenica».

Κώστα Καιροψύλα: Ξένοι περιηνηταΐ είς
‘Ελλάδα. ‘Ελληνική Βιβλιοθήκη, έτος Γ ' (1949) 
σελ. 77— 74.

(69) Κοίνέλλσς Στέφανος (1792— 1823). 
Έγεννήθη έν Κων)πόλει έκ παπρός Χίου. Ή - 
κροάσθη τού Δωροθέου ΠρωΤου έν Ξηροκρήνη, 
τφ  1812 μετέβη είς Γερμανίαν ένθα έσπούδαμ 
σεν είς διάφορα πανεπιστήμια ιατρός. Τφ 
1820 μεηταβας είς Βλαχίαν ίνα βιδάξη μετά 
τού Βαρδαλάχου, Γενναδίου κ.ά. έμεινεν έπ ’ 
ολίγον είς τό στρατόπεδον τοΟ *Αλ. Ύψηλάν- 
του καί μετά τοουτα διά  τής Εύρωπης κατήλ- 
θεν είς ‘Ελλάδα. Συνώδευσεν είς Κρήτην τόν 
άρμοστήν Έ μ . Τομπάζην όπου και Απίθανε 
τφ  1823.

Έδημοσίευσε δκττριβάς είς τό -περιοδικό 
«‘Ερμής ό Λόγιος» (1819) καί ποιήμοτα, ώς 
τό: «ώ λιγυρόν καί κοπττερόν στταθί μου. . ,».

Βλ. Κ. Ν. Σάθα, Νεοελλην. Φιλολογία. ’Εν 
’Αθήναις 1868 σελ. 684— ό8 5 .

(70) Γλαράκης Γεώργιος έκ Χίου, έσττούδα- 
σεν είς Εύρώττην Ιατρικήν, κατά δέ την Έ ίτιοο- 
νάστασιν ύπηρέτησεν ιστό διάφορα άξιωμοτα 
καί δή ώς Γραμματεύς τής Άντικυβερνητικής 
’Επιτροπής.

Ό  Αδελφός αύτού ’Αλέξανδρος έσπούδασε 
Φιλοσοφίαν.

(71) Σχινας. Ό  Γεώργιος Σχινάς ίοτρός 
εΤχεν υΐοός:

1) Τόν Δημήτρισν όστις Αναφέρεται ώς 
μέλος τής Φιλολογικής ‘Εταιρείας Βουκουρε- 
οτίου όμου μετά του ποττρός του και του Αδελ
φοί) του Μιχαήλ τόν ’Απρίλιον τού 1811 (βλ. 
Ε ρμής ό Λόγιος 1811 σελ. 173, 177 καί 
183), τάν Ία ν . 1816 ήτο είς Φλωρεντίαν, τφ  
1818 σπουδάζει καί Ασκεί τήν Ιοπρικήν είς.



«ΗΙΪΕΙΡή+ΙΚΗ  ΕΣΤΊΑ» !

Πάδοκσν καί Βενετίαν, έβοήθησε τον Fauriel 
€)ις την συλλογήν δημοτικών Ασμάτων, συνειρ- 
γάσθη .με τον *Α. Μουστοξύδην εις Ιταλ ίαν , 
εζησε και είς Λονδίνο ν δττου ήτο και μέλος 
τού Ελληνικοί) Κομιτάτου κατά την Έ πανά- 
στασιν, κοίί ίμια π,ροκήρυξίς του δημοσιεύεται είς 
τους T i m e s  τής 3 Δεκ. 1821. Ή τ ο  έπιψελη- 
τής τής Βιβλιοθήκης τού Γκίλφορδ έν Λονδίνφ.

Βλ. Γ. Βλαχογιάννη, Ισ το ρ ικ ά  Ραπίσμα
τα , ’Αθήνα 1937 σελ. 95— 96.

2) Τον Μιχαήλ, δστις έγεννήθη έν Κων)πό- 
λει τφ  1892 και έστττούδασεν έν τή Μιεγ. τού 
ίΓένους Σχολή. Τφ 1811 ήτο έν Βουκουρεστίφ 
γραμιματευς τής Φιλολογικής Ε τα ιρείας, ήν ϊ- 
δρυσεν 6 Ούγγροβλοοχίας Ιγ ν ά τ ιο ς . Προς τον 
Ιγνά τιο ν  ό Μιχαήλ έγροοψεν ύμνον και έττιτύμ- 
βιον. Τφ 1820 ευρίσκετσι είς Παρισίους οττου 
δρςτ πατριωτικώς. Τήν 27 Δεκ. 1821 διωρίσθη 
έξ ’Απορρήτων τής Πελοποννησισίκής Γερουσί
ας, άλλ’ άσθενήσας δεν άνελαβεν υπηρεσίαν. 
ΕΤτα έστάλη εις Έ λβατίαν και Βυρτ&μβέργην 
μετά τού Γερμανού Δ ίτμαρ π ;ό ς  αίτησιν βοή
θειας και όπέτυι^ε την κάθοδον τής Γερμαν. 
Λβγβωνος είς ‘Ελλάδα. Τφ 1824 έδημοσιευσεν 
έν Παρισίοις «’Επιτάφιον είς Μάρκον Βότσσ- 
ρην». Συνειργάσθη μετά τού Ray band είζ τά  
’Απομνημονεύματά του καί μετά ToORabbe. 
Έ ν Παρισίοις τφ  1825 έξόδωκε «Tableau 
moral et Politique· be la (itercen ». Τή 27
Δεκ. 1828 διωρίσθη μέλος τής Γαλλικής Ε πι
στημονικής ’Αποστολής είς Ε λλά δα  εΐίς το Αρ
χαιολογικόν τμήμα. *Πς κέντρον έργασιών εί- 
χον τήν Κορώνην. Τφ 1833 διωρίσθη νομάρ
χης ’Αττικής και Βοιωτίας, εΤτα ‘Υ π ο υ ρ ίς  
Ά ντιπρέσδυς παρά  τοιΐς οούλαΥς τού Μονάΐχου 
καί Βερολίνου. Μετέφρασεν έκ τού Γαλλικού
τήν ’Αλληλογραφίαν τού Ί .  Καποδίστρια τού 
Betant. "Εγινεν ύπσυργός τής Παιδείας 1843 
— 1844* Διωρίσθη πρόξενος έν Βουκουρεστίφ 
(1861— 1856). Τφ 1868 διωρίσθη "Εφορος 
τής ’Εθνικής Βιβλιοθήκης. ’Α/πέθανε τήν 31 —
1— 1 870.

Βλ. Γ. Βλαχογιάννη, Ισ το ρ ικ ά  ρορτίσμα- 
τα , ’Αθήνα 1937 σελ. 96— 102.—  Εμμ. Γ. 
Πρωτοψάλτη, *0 «θεατής», τού Μιχαήλ Σχινα 
(1836— 1838). Ό  Βιβλιόφιλος, έτος 1
άριθμ. 3-— 4  (1956) Ίο ύ λ .—  Δεκέμβριος σελ. 
24— 24.

(72) Ντωνσυ ( D a u n o t l )  Πέτρος — Κλού
βιος — Φραγκίσκος. Γάλλος πολιτικός καί Ι
στορικός (1761— 1840). Κληρικός·κατ’ Αρχάς,

ΐσπειτα έπεδόθη είς τήν -πολιτικήν καί έδρασε 
κίοίτά τήν Γαλλικήν Έπανάσταισιν μέχρι τού} 
1802. "Εκτοτε έπεδόθη είς τά  γράμματα. ‘Ω ς|; 
ιστορικός έμελέτησε τον Πολύβιον, Θουκυδί6ην| 
καί Τάκιτον, ήρεύνησε τήν μεσαιωνικήν ίοπο-ί 
ρίαν καί συνειργάσθη είς πολλάς εκδόσεις, ώς» 
των «Γάλλων ιστορικών», τής «Ιστορίας τήςί 
γαλλικής λογοτεχνίας», των «‘Απάντων» τού ί 
Μπουαλώ. Έ γραψ ε «Περί τής άρχής τής τυ-r 
πογραφίοίς» (1802), VΙστορικός μελέτας» { 
(1842— 1846 τόμοι 20) κ.ά. ■

(73) Κλαβιέ (Clavier ) Στέφανος ( 
(1762— 1817). Γάλλος έλληνιστής. Έδηιμοσί-; 
ευσε πλείστας μεταφράσεις ‘Ελλήνων συγγρα- f 
φέων. Έ ξελέγη μέλος τής ’Ακαδημίας τών Έ-*. 
πιγραφών. Διωρίσθη καθηγητής τής Έλληνι-'· 
κής φιλολογίας είς τό Κολλέγιον τής Γαλλίας. · 
ΈΙξέδωκε τήν Βιβλιοθήκην του ’Απολλοδώρουι 
τφ  1805, μετέφρασε τον Παυσανίαν έν Παρι-^ 
αίοις τφ  1814 είς έξ τόμους έκ τών όποιων·* 
τούς 4 άνεθεώ.οησαν ό Κοροτής καί ό Παύλος^ 
Κουριέ. Τφ 1809 έδημοσίευσε τήν «Μστορίανί 
τών πρώτων χρόνων τής ‘Ελλάδος». Έξεδωκεν > 
έπίσης τον Πλούταρχον τού Άμυό είς 25 τό-^ 
μους.

Διον. Θερειανού, Ά δ. Κορσής. *Εν Τεργέ-* 
στη 1889 ταμ. Α ' σελ. 174.

(74) Καλλιόπη. Έφημερΐς έκδιδομένη έν 
Βιέννη υπό τού ’Αθανασίου Σταγειρίτου. Ού- 
τος ήτο λόγιος έκ Μακεδονίας άντίπσλος τού 
Κοραή καί φίλος τού Π. Κοδρικά €)ίς τό γλωσ
σικόν ζήτημα. Έχρημάτισε κοθηγητής είς τήν· 
έν Βιέννη Καισσροβασιλικήν ’Ακαδημίαν τών> 
’Ανατολικών Γλωσσών. Έ γροψ ε: 1)«Βιος Θε
μιστοκλέους τού ’Αθηναίου (Βιέννη· 1816), 2)
Β ίος Μ ιλτιάδου τού ‘Αθηναίου (1818) # 3) 
Τρσπαιον Ελληνικόν (1818),  4) ’Ηπειρωτικά. 
(1819),  5) Καλλιόπη· Αγγελίας φιλολογικός^ 
έπαγγέλλεται περιοδικώς άναγγέλεΐν (1820). 
6) Ώ γυ γ ία  ή ’Αρχαιολογία (1815— 1820) είς 
5 τόμους.

Ή  Καλλιόπη Ιδρύθη τήν 1 ’Ιανουάριου
1919, έιξετυπούτο είς τά  Τυπογραφεία Χ ίρσ-■ 
ψελδ, έξβδόθησαν δέ αύτής τρεΐς τόμοι έκ 590 
σελίδων έν 6λψ είς 58 φύλλα μέχρι τής 15* 
Μαΐου 1821. Έδημοσίευσε Φιλολογικός μελέ-τ 
τσς, βιοβλιοκρισίσς, ποιήματα, έπιστημονικάί» 
καί έκτταιδευτικά νέα τού έλληνισμού καί με-·; 
λέτην «‘Ιστορία έφημβρίδων», έπισκάττησιν των* 
προ τής «Καλλιόπης» ‘Ελληνικών έφημερίδων.
καί περιοδικών,

/
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ΣΤΑΥΡΟΥ ΙΩΣ. ΠΑΠΑΔΑΤΟΥ

Al ΣΛΑΥΙΚΑΙ ΔΙΕΙΣΔΥΣΕΙΣ ΕΝ ΑΓΙΩ ΟΡΕΓ
72. ΤΟ ΑΓΙΟΝ ΟΡΟΣ ΥΠΟ ΤΗΝ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΝ TOY H I T L E R

Επικείμενης τής εισβολής των Γερμανικών καί Βουλγαρικών στρατευμάτων 
εις τά Ελληνικά έδάφη, τον ’Απρίλιον του έτους 1941, οί Άγιορεΐται μονάχοι 
συνήλθον είς έκτακτον διπλήν σΰναξιν, κα'ι δμοφώνως άπεφάσισαν τήν υποβολήν 
υπομνήματος είς τόν ’Αρχηγόν του Γερμανικού Κράτους Άδόλφον Χίτλερ. Τό 
υπόμνημα (1) συνετάχθη τήν 13)26 ’Απριλίου 1941 και χαρακτηρίζεται διά τήν 
πιστήν τών μοναχών άφοσίωσιν είς τό μοναχικόν των καθεσιώς, δπερ από χιλι- 
ετηρίδος καί πλέον προστατεύεται από παντός είοβολέως. Τούτο διακρίνεται διά τήν 
σεμνότητά τον καί την άπέριττον μορφήν του. Οι μονάχοι δεν φοβούνται δι* εαυ
τούς τάς συνέπειας τής ξενικής εισβολής. Φοβούνται τήν καταστροφήν τών θησαυ
ρών των και τόν άφανισμόν τού μοναχισμού. Γνωρίζοντες, διι μετά τών Γερμανι
κών στρατευμάτων, είσβάλλουσιν εις τό 'Ελληνικόν έδαφος και Βουλγαρικά τοι* 
αύτα, δν σκοπός θά είναι και ή κατάληψις τού ‘Αγίου "Ορους, έθεώρησαν άναγ- 
καίον κακόν τήν προσφυγήν των είς τόν Γερμανόν Καγκελλάριον.

Οί μονάχοι δμως δεν εκλιπαρούσι τούτον. Δεν προσέρχονται δουλοπρεπώς, 
ινα αίτήσωσι τήν χάριν. ‘Απλώς παρακαλούσιν αύιόν, δπως θέση τό "Αγιον "Ορος 
υπό τήν προστασίαν του, ώς καί πάντες οί εξ Ελλάδος διελθόντες κατακτηταί κατά 
τό παρελθόν επραξαν.

Τό υπόμνημα ύποβληθέν άμέσως, συνεκίνησε τόν Άδόλφον Χίτλερ. Ά μ ε 
σος αυτού ενέργεια ύπήρξεν ή διαβίβασις διαταγής προς το Άρχηγειον τών έν 
Έλλαδι Γερμανικών ενόπλων δυνάμεων, άπαγορευούσης τήν μετάβασιν είς 
Ά γιον "Ορος τών κατοχικών στρατευμάτων. Παρά τού Αρχηγείου άμέσως έκοινο- 
ποιήθη εις τήν ‘Ιεράν Κοινότητα καί δΓ αυτής είς τάς είκοσι (20) Ίεράς Μονάς, 
διαταγή. δΓ ής άπηγορεύειο ή είσοδος είς Ά γ ιο ν  *Όρος καί τού μικρότερου έστω 
στρατιωτικού τμήματος τών κατοχικών δυνάμεων. 'Η  διαταγή αντη εκδοθεισα Εγ
καίρως, έσταμάτησε παρά τά δρια τον ’ Ορους, τό ερχόμενον με προορισμόν τήν 
μετάΰασιν εις τήν Μονήν τον Ζωγράφου, Βουλγαρικόν στρατιωτικόν τμήμα. Καθ’ 
δλον δέ τό διάστημα τής εχθρικής κατοχής, πλήν μεμονωμένων περιπτώσεων έπι- 
στημονικών αποστολών, ούδείς τών άνδρών τών Αξονικών στρατευμάτων είσήλθεν 
εν Ά γίφ  Ό ρει.

*Εκ τών υστέρων καί Εν ψνχρώ κρίνοντες τήν Ενέργειαν τών μοναχών, δέν 
δννάμεθα παρά νά Επικροτήσωμεν ταντην άπολντως. *Η διαρκώς μεταβαλλομένη 
τότε κατάστασις, ής τήν ρευστότητα ούδείς ήδύνατο νά προΐδη, έπηπείλει επί τού 
'Αγίου ’’Ορους τήν καταστροφήν, διότι ή καταστρεπτική τών Βουλγάρων μανία 
ήτο έκδηλος καί §κ τής Ιστορίας γνωστή, τά εν Μακεδονίρ δέ κατά τήν διάρκειαν 
τής κατοχής γεγονότα άπέδειξαν τό βάσιμον τών φόβων, τών μοναχών. Καθήκον 
λοιπόν και Ιερά τών μοναχών ύποχρέωσις ήτο, τήν στιγμήν τής οριστικής απώλειας 
νά άντιδράσωσι καί διασωθώσι. Καί ή καταφυγή είς τόν αρχηγόν τών είσβαλόντων 
ήτο ή λυσιτελεστέρα οδός.

* Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου οελ. 623.
1. *Η όημοσίευσις τοΰ ύπομνήματος καί λοιπών έγγραφων παραλείπεται διά λόγους 

τβχνικούς.
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Πολλάκις μίαν ενέργειαν δεν κρίνει ό τρόπο; της εκδηλώσεώ; τη;. Ουδέ τδ 
δυνατόν τής αποφυγή; τη; ή τό σκοπούμενον αποτέλεσμα. Την κρίνει καί δικαιώ
νει 6 σκοπός δν Ιξνπηρετεϊ και τό επιτευχθέν αποτέλεσμα. Ενταύθα σχοτός και 
αποτέλεσμα ήτο έν : ή διατήρησις τον χαταλ,οίπον αντον της Βυζαντινής Α υτο
κρατορίας και ή διάοωοις τον Μοναχικού ιδεώδους εις τονς χόίπονς τον €Ελ).ηνι· 
ομον. Τό δόγμα του Πάππα Σίςτου Ε'. *ό σκοπό; αγιάζει τά μ έσ ο  δπερ οι 
Ίησονΐται ήμαύρωσαν, τον; 'Αγιορείτα; μοναχού; Ινέπνενσε και εκ του άποτελέ- 
σμαιο; τής ενεργεία; των τον; εδικαίωσε πλήρως.

’Εάν οΐ 'Α γιορείτα ι μοναχοί, ύποκύπτοντες είς τήν φοράν των πρα
γμάτων, άνέμενον τήν υπό της μοίρας διατήρησιν και προστασίαν των, 
άσφαλώς τό 9 Α γιον  Ό ρος, μετά τήν άπελευΦέρωσιν, δεν Φά ήτο παρά £ν 
άπέραντον νεκρικόν πεδίον, κεκακυμμένον υπό τής τέφρας των πυρπολη- 
Φέντων ύπό των Βουλγάρων Ιερών. Ευτυχώς, θεία ενμπνεύσει, οι 'ΑγιορεΤται 
μοναχοί, σωφρόνω; ενεργήσαντες, παρεδωσαν και αύθι; την ϊεράν αυτών κιβωτόν 
είς τον Ελληνισμόν σώαν, άποδείξαντες διά μίαν είσέτι φ^ράν, δτι πάσα αύτών 
ένέργεια όπωσ δήποτε έκδηλουμένη, κρύπτει έν σπέρματι τήν μεγάλην πρός 
τόν μοναχισμόν π ίσ τιν  των καί τήν άπέραντον πρόςτό  'Ελληνικών 9 ΒΦνος 
άφοσίωσιν.

73. Η  Δ ΙΕ Θ Ν Η Σ  Π Ρ Ο Σ Τ Α Σ ΙΑ  ΤΩ Ν  ΚΕΙΜ ΗΛΙΩΝ

 ̂ Τά κειμήλια του 'Αγίου *Όρους, ατινα ω; επί τό πλειστον είναι άφίερώ- 
ματα των άνα τά; Χριστιανικά; χώρας πιστών καί τών θαυμαστών του 'Αγίου Ό 
ρου; και ατινα άποιελούσι δι’ αυτό ανεκτίμητου αξία; θησαυρόν, κρύπτουν μίαν 
ιστορίαν δυο περίπου χιλιειηρίδων. Είναι διά τό "Αγιον Ό ρ>; κεφάλαιον ιερόν 
και τιμαλφές, κόσμος μη δυνάμενο; νά συναγωνισθή. Λιά τήν διατήρησιν του 
θησαυρού αυτού, οϊ μοναχοί τού 'Αγίου Ό ρου; τά πάντα διέθεσαν. (1)

Δυστυχώς, τήν εύγενή τών μοναχών προσπάθειαν, κατά καιρού; αί περι
στάσεις εματαίωσαν κιί οντω εις την διαδρομήν τών αιώνων, οϊ θησαυροί τον 
'Αγίου 'Ορου; ύπέστησαν σοβσράς λεηλασία;. Αί Ιπιδρομαί τών πειρατών *Αλγε· 
ρινών και Κιιταλανών, άπεστέρησαν αυτό αγνώστου αλλά λίαν σεβαστού αριθμού 
κειμηλίων, ατινα σήμερον κοσμοΰσι τά μουσεία πολλών Ευρωπαϊκών χωρών. Την 
άρπαχτιχήν των μανίαν δεν χατώρθωοε νά άταχαιτήοη ή γλώσοα τον Ευαγγελίου.

Τήν καταστροφήν τών πειρατών συνεπλήρωσαν οί διάφοροι έπισκέπται τού 
'Αγίου "Ορον; (2), οϊτινε; επωφελούμενοι τή; προθυμίας, Ιμπιστοσννη; καί άγα- 
θότητος τών μοναχών, αφή ρεοον δ,τι χολών ήδυνήθησαν. (3)

Τήν απώλειαν τών κειμηλίων τούτων ή πολιτεία προστατεύει σήμερον διά 
νομικών διατάξεων, άπαγορεύουσα άπολύτω; πάσαν Ιξαγωγήν αύτών |κ  τού 'Αγίου 
Ό ρους, δι* οίονδήποτε λόγον. Προ; λυσιτελή αϊτού προστασίαν, ή πολιτεία προ* 
έβη είς τήν καταγραφήν των, δυνάμει δέ διεθνών συνθηκών τά καταγεγραμμενα 
οπουδήποτε και εάν εύρεθώσιν άπωλεσΐένία, κατάσχονται και παραδίδονται εις 
τήν εί; ήν άνήκουσι Μονήν.

1. Πρβλ. άνωτ. παρ. 42.
2. Μ εθ’ ών καί ό πολύ ; Οόσπένσκη. περ ί ού άννοτερα παρ. 2 — IIL
3. Κατά τόν ΙΓ ’. αΙώνα επέδραμον κατά του ‘Αγίου "Ορους κατ' έπχχτάληφιν οι σταυ

ροφόροι, οΐτινες προέβησαν είς λεηλασίας καί θανάτα>σιν μονάχον. Βλ. Βλάχον σελ. 50. Βα- 
σιλίεφ σελ. 424 καί 823. Διά τας κατασιροφά; τον Καταλανων βΐ. ΒΙάχον σελ. 56 καί τήν 
έκεΐσε βιβλιογραφίαν καί Παπαρηγόπουλον τ. ε\ σελ 186.
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Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Ε'

Η ΙΘΑΓΕΝΕΙΑ ΤΩΝ ΑΛΛΟΓΕΝΩΝ ΜΟΝΑΧΩΝ

74. Η ΕΝΝΟΙΑ ΤΗΣ ΙΘΑΓΕΝΕΙΑΣ. ΚΤΗΣΙΣ ΚΑΙ ΑΠΩΛΕΙΑ ΑΥΤΗΣ (1)

’Ιθαγένεια είναι ό νομικός δεσμός ιών μελών λαού ώρισμένης χώρας προς 
ιό Κράτος, ήτοι ή νομική σχέσις, δι* ής ιό πρόσοοπον βάσει ώρισμένων ορών, 
καθοριζόμενων υπό τού δικαίου του Κράτους, ανήκει εις αύιό. *0 δεσμός οΰιος 
είναι άναμφισβητήτως σχέσις Δημοσίου Δικαίου, είναι δέ αποκλειστικής φΰσεως, 
επικρατούσης, εις περίπτωσιν πολλαπλής ’Ιθαγένειας, τής Ελληνικής τοιαύτης.

Συνεπώς ή ’Ιθαγένεια είναι 6 Δημοσίου Δικαίου μεταξύ προσώπου κα'ι 
πολιτείας ένωτικός δεσμός. *0 δεσμός σύτος δημιουργείται υπό τού εσωτερικού 
δικαίου έκάστης πολιτείας, εις την αποκλειστικήν δικαιοδοσίαν (dom aine reservee) 
τής οποίας ανήκει ό προσδιορισμός τού τρόπου κτήσεως και απώλειας αυτής, ήτις 
δμως δεν δύνατάι νά άντιτίθηται εις τάς υπό των διεθνών κανόνων άνεγνωρι* 
σμένας υποχρεώσεις και εξουσίας της. Ούτο) ή προς ρύθμισιν τής ’Ιθαγένειας έκ- 
φρασις βουλήσεως τής πολιτείας δεν δύναται νά είναι αυθαίρετος καί άπάδουσα 
προς τάς έπιταγάς τού Διεθνούς Δικαίου εθιμικού τε και γραπτού.

Έ ν τή διαμορφώσει δμως τού Δικαίου κτήσεως και άπωλείας τής Ίθαγε- 
νείας, αί διάφοροι πολιτεΤαι, ώς βάσιν έλαβον την αρχήν ιού Δικαίου τού εδάφους, 
διαμορφώσασαι το Δίκαιον τού Jus Soli, ετεραι δέ πολιτεΐαι τήν αρχήν τής ’Ιθα
γένειας καταγωγής (τού αίματος), διαμορφώσασαι το Δίκαιον τού Jus San gu in is. 
Πολιτεΐαι τινές σκοπονσαι εις τήν σύζιυξιν τών μεταξύ των δύο άρχών χασμάτων, 
ήκολούθησαν μέσην οδόν, παραδεχόμενοι υπό προϋποθέσεις άμφοτέρας τάς άρχάς. 
Ούτω διεμορφώθη το μικτόν σύστημα κτήσεως ’Ιθαγένειας.

Ή  Ελλάς ακολουθεί τό σύστημα τού Jus Sanguin is. Οϋτω κατά τήν Ε λ 
ληνικήν νομοθεσίαν ή Ελληνική Ιθαγένεια κτάναι : 1) δυνάμει Νόμου, δρίζον- 
τος και τάς προϋποθέσεις 2) διά τής γεννήσεως 3) συνεπείς γάμου 4) δυνάμει 
διοικητικής πςάΕεως, διττώς έκδηλουμένη;, ήτοι διά διορισμού εις δημοσίαν θέσιν 
ή εισαγωγής ειζ Στρατιωτικήν σχολήν, ή διά πολιτογραφήσεως. (2)

Ή  μόνη ενδιαφέρουσα ενταύθα μορφή κτήσεως τής Ελληνικής 'Ιθαγένειας 
είναι ή διά τής Πολιτογραφήοεως, τών λοιπών μή έχουσών σχέσιν μέ τά έν συν
εχεία έξεταστέα θέματα.

Πολιτογράφηοις είναι ή κατόπιν αιτήοεως τον ενδιαφερομένου πρόσδοσις τής 
* Ιθαγένειας πολιτείας τίνος δι9 άτομικής κρατικής πράξεως. (3 )yH i o i  αυτή αποτελεί 
μονομερή διοικητικήν πράξιν τής κυριάρχου διοικήσεως, Ιδρυτικήν νέας καταστά- 
σεως. Έ κ τούτου καθίσταται δήλον, ότι ή Διοίκησις δύναται νά άπαιτήση την 
έκπλήρωσιν προϋποθέσεων διά τήν παροχήν τής πολιτογραφήσεως, ώς και είς 
άπόρριψιν νά προβή τής προς τούτο αιτήσεως, κατ’ έλευθέραν καί άνεξέλεγκτον 
έκτίμησιν. (4)

Ή  άπαξ εκδοθεΐσα πραξις πολιτογραφήσεως δεν ύπόκειται είς άνάκλησιν. (5) 
Ό  πολιτογραφηθεις απολαμβάνει πάντων τών δικαιωμάτων τών Ελλήνων πολι-

1. Ή  λίαν συνοπτική άνάπτυξις. τής παραγράφου αύτής έπιχειρεΐται ώς άπαραίτητος 
είσαγιογή είς τάς έπομένας δύο παραγράφους.

2. Βύρείαν άνάπτυξιν τών δρο)ν τούτων |μετά πλήρους νομολογιακής καί βιβλιογραφι
κής ένημερότητος, βλ. είς Η. Κυριακόπουλον ενθ. άνο>τ. σελ. 179 έπομ. (3) Π. Βάλληνδας 
σελ. 83. Ή. Κυριακόπουλος σελ. 181.

4. Ή. Κυριακόπουλος ένθ. όνο)τ. σελ. 181)2.
5. Πλήν βεβαίως απατηλής ένεργείας του ενδιαφερομένου. Πρβλ. αποφάσεις τού ΣτΕ 

501)1945, 1208)1948 καί 1501)19ο0. Όμοίως βλ. ‘Η. Κυριακόπουλον άνωτ. σελ. 182 σημ. 22 
καί Α. Σβώλον—Γ. Βλάχον σελ. 246,
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ιών και υπέχει εκ παραλλήλου πάσας τάς υποχρεώσεις αυτών, εφ* δσον βεβαίως 
δεν ύπάρχουσιν αντίθετοι τυχόν διατάξεις. (1)

Διάφορος τής πολιτογραφήσει»; είναι ή πολιτοποίησις, ήτις είναι ή άναγνώ· 
ριοις τής eΕλληνικής 3Ιθαγένειας εις πρόσωπον δμογενές, ευρισκόμενον εν 'Ελλάδι 
και μή δννάμενον νά άποδείξη την αλλοδαπήν τον 3Ιθαγένειαν. (2) Αΰιη είναι ή 
ατομική πολιτοποίησις, ήτις διαφέρει τής άθρόας πολιτογραφήσει»; ή πολιτοποιή· 
σεως, κατά τό ότι ή δεύτερα άναφέρεται εις δμάδας προσώπων ή πληθυσμόν ολό
κληρον προσαρτώμενον εις την επικράτειαν νέας χώρας ή επί ανταλλαγής πληθυ
σμών, δυνάμει διεθνών συνθηκών. (5)

Ή  απώλεια τής παρ3 αλλογενούς κτηθείσης Ελληνικής Ίθαγενείας επέρχε
ται είτε εκουσίως είτε παρά την θέλησιν αυτού. (4) Καί είς μέν την πρώτηνπερί- 
πτωσιν ή αποβολή τής Ελληνικής Ίθαγενείας εξαρτάται εκ τής συγκαταθέσεως 
τής Ελληνικής πολιτείας, ήτις χορηγείται μειά την τήρησιν των υπό τής νομο
θεσίας ώρισμένων προϋποθέσεων, εις δε την δευτεραν ή πολιτεία, κυριαρχικά) 
δικαιώματι, στερεί τής "Ιθαγενείας τον υπήκοόν της, λόγο» μή τηρήσεως υπ3 αύ· 
του τών προς αυτήν ύποχρειυσει»ν του.

"Όθεν, αλλογενής Έ λλην υπήκοος, εγκαταλείπουν τό Ελληνικόν έδαφος 
άνευ προθέσεως επανόδου, σιεραται τής Ελληνικής ύπηκοόχητος. Ή  πρόθεσις 
αυιη τής μή επανόδου αποτελεί πραγματικόν γεγονός, κρινόμενον εν εκάστη συγ
κεκριμένη περιπτώσει υπό τού 'Υπουργού τών Εσωτερικών, μόνου αρμοδίου 
δπως επί τού θέματος άποφανθή. (δ) Επομένως δυναται νά μή στερήση τής Ε λ
ληνική; Ίθαγενείας τον έγκαταλείψαντα τό Ελληνικόν έδαφος δνευ προθέσεως 
Ιπανόδου, έστω καί εάν πρόκειται αλλογενής (6)

"Αλλογενείς δύνανται κα ά τάς υπό τού Νόμου όριζομένας διατυπώσεις, νά 
στερηθώσι τής Ελληνικής "Ιθαγενείας 1) δι’ ενεργείας πράξεων άντιβαινουσών 
εις τήν ‘δημοσίαν τάΕιν, ασφάλειαν καί τό κοινωνικόν καθεστώς, 2) δι* Ινεργείας 
πράξεων υπέρ ξένου Κ ρίιους καί κατά τών Ελληνικών συμφερόντων, 3) διά 
κτήσεως, άνευ άδειας, ξένης Ίθαγενείας, 4) δι3 αποφυγήν εκπληρώσεως στρατιω
τικής υποχρεώσει»; καί 5) δι3 άναξιότητα. Ή  ουιω έπερχομένη απώλεια τής Ε λ 
ληνικής Ίθαγενείας, δεν είναι ποινή, αλλά διοικητικόν μέτρον. (7)

Διάφορος τής εκπιώσεως τής Ελληνικής Ίθαγενείας είναι ή άφαίρεσις αύ-

1. Πρβλ. Η. Κυριακόπουλον άνωι. σελ. 182 σημ. 23. ‘Ομοίως ΣτΕ 19 ))1929 είς άρ· 
χεΐον Νομολογίας ΣτΕ ι. α \  σελ. 137 έπομ. καί Θ. ΜΔ. σελ. 3 73. 'Ομοίως βλ. Έφεχείού 
·*Αθη'ών 484)1925 είς Θ. ΛΖ σελ. 401, Α.Π. 454)1928 Θ. ΜΔ. σ^λ. 120. *Ω, πρός τόν_ δι
ορισμόν πολιτογραφηθένιος άλλογενοΰ; είς δημοσίαν θέσιν τό άρθρον 14 παρ. 2 του Ν. 
1811)1951. Περί Κιόδικος καταστάσεως Δημοσίων υπαλλήλων (Φ.Ε.Κ-Α—141)16 — 4—1951), 
απαιτεί πάροδον δετιας άπό τής χρονολογίας πολιτογραφήσεως.

2. Τοΰτο καθώριζε τό άρΟρον 8 του νόμου 43lO,HU29 περί έγκατασιάσειο; καί κινή- 
σεως αλλοδαπών έν Έλλάδι, Αστυνομικών ελέγχων διαβατηρίων, απελάσεων καί έκτοπίσεων. 
Πρβλ. άρθρ. 32 Ν.Δ. 3370)1955, δι* ι,υ τό άρθρον τούτο τροποποιείται.

3. Βλ. Κυριακόπουλον ένθ. άνωτ. σελ. 183 σημ. 26 καί 27. Τάς ενδιαφέρουσας έν 
προκειμένω συνθήκας βλ. είς Σταθοπούλου — Βαρδάκη σελ. 104 έπομ.

4. Περιπτώσεις άποβολής της 'Ελληνικής Ίθαγενείας παρ' ομογενούς βλ. είς *Η. Κυ· 
ριακοπούλου ενθ. avcor. σελ. 183 έπομ.

5. Δυνάμει του άρθρου 19 του Ν Δ. 3370)1955, ό υπουργός τών Εσωτερικών στερεί 
δ ι’ άποφάσεώς του τής Ελληνικής Ίθαγενείας τόν άνευ προθέσεως παλινοσιήσεο>ς έγκα· 
ταλείποντα τό 'Ελληνικόν έδαφος, μετά ουαφωνον γνώμην του Συμβουλίου Ίθαγενείας. Ούτω 
καί κατά τό προϊσχύσαν άρθρον 4 του Ν.Δ. τής 12—8 —1927, πλήν τότε επί ποινή άκυρότη- 
τος άπητείτο ή προηγούμενη γνώμη του ΎπουργοΟ ιών Εξωτερικών καί του Συμβουλίου 
Ίθαγενείας. ΠρβΚ. Σ ιΕ  ιδ)1953 είς Θ. Ξ Ι. σελ. 282 καί ΕΕΝ. Κ σελ. 159. Ώς πρός τό χρο
νικόν σημείον άφ* ι*ύ άπόλλυται ή 'Ελληνική ’Ιθαγένεια βλ. πρακτικόν Συμβουλίου Ίθαγε
νείας ύπ. άριθμ. 261)1939 είς Σταθοπούλου—Βαρδάκη σελ. 213.

6. Π· Βάλληνδας άνωτ. σελ. 126.
7. Βλ. ΣτΕ 676)ι946. Πλείονα βλ. είς Ή. Κυριακόπουλον ενθ. άνωτ. σελ. 186)7 καί 

(δίφ βίς υποσημειώσεις 43—50.

t

1

-I
e

>

I

4
££
<I



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

της, άποφάσει του ‘Υπουργικού Συμβουλίου, προσώπων καιαδικασθέντων παρά 
'των οικείων Στρατοδικείων δΓ άντεθνικάς ένεργείας χλπ. (1)

Επίσης δλως διάφορος είναι ή περίπτωσις της άποστερήσεως τής Ελληνι
κής Ίθαγενείας δυνάμει του ΛΖ' Ψηφίσματος.

“Ανάκτησις τής άπωλεσθείσης Ίθαγενείας είναι δυνατή κατά τά υπό του 
νόμου οριζόμενα. (2)

76. ΚΤΗΣΙΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΙΘΑΓΕΝΕΙΑΣ ΠΑΡ’ ΑΛΛΟΓΕΝΩΝ ΜΟΝΑΧΩΝ

Οί μέχρι τής άπελευθερώσεως του ‘Αγίου “Όρους ευρισκόμενοι Ιν αΰτφ 
"Ελληνες κα'ι ξένοι μοναχοί, ήσαν υπήκοοι τής ’Οθωμανικής αυτοκρατορίας. "Αμα 
δμως τή απελευθερώσει και τή προσαριήσει αυτόν, μετά τήν Συνθήκην του Βου- 
κουρεστίου εριστικώς πλέον εις τήν Ελληνικήν Επικράτειαν, άπαντες οι μονά- 
ζονιες ipso jure ήλλαξαν Ιθαγένειαν άποκτήσαντες τοιαΰτην τή: νέας Έπικρατείας.

*Η μεταβολή αυιη τής αλλαγής τής ύπηκοότητος, ουσα αποτέλεσμα προσαρ- 
τήσεως χώρας εις τήν 'Ελληνικήν Επικράτειαν και μή ύπαχθεΐσα εις οίανδήποτε 
έκ των προτέρων ρυθμισιν, ουδέ έξαρτηθεΐσα έκ τής διαθέσεως των κατοίκων αυ
τής, δποτελεΐ μορφήν άθρόας πολιτοποιήσεως και πολιτογραφήσεως. Ί I  πολιτο- 
γράφηοις και πολιτοποίησις αντη ίπήλθεν ολοκληρωτική και συνεπώς αποκλείεται 
πάσα εκδοχή άτομικής πολιτοποιήσεως. (3)

'Η  ‘Ελληνική πολιτεία σιβασθεΐσα τό Έθιμικώς κρατεισαν καθεστώς, τής 
άναγνωρίσεως τής Τουρκικής ύπηκοότητος εις τούς εν Ά γ ίφ  ’Όρει μονάζοντας, 
οίασδήποτε και αν ήσαν Έθνικότητος, οπερ οι Γενικοί Κανονισμοί τού έτους 1912 
ειχον γραπτώς διατυπώσει (άρθρον 135), συνταγματικώς κατωχυρωσε τούτο. Ούτω 
διά τού σχεδίου ψηφίσματος, δπερ ή επιτροπή καταρτίσεως τού Κ.Χ. τού ‘Αγίου 
’Όρους (4) εν έτει 1924, συτέταξεν, άνεγνωρίζετο ή ‘Ελληνική Ιθαγένεια εις 
πάντας τούς εν Ά γίω  ’Όρει μονάζοντας, από τής προσλήψεως αυτών ώς μοναχών 
ή δοκίμων. Ή  διάταξις αυιη έτέθη και εις τό άρθρον 6 τού συνταχθέντος Κ. X. 
Τήν αυτήν διάταξιν έπανέλαβε τό Σύνταγμα τού έτους 1927 (5) είς τό άρθρον 109 
αυτού καί τελικώς τό Σύνταγμα τού έτους 1952 εν άρθρο) 103 όμοιομόρφως.

*Η μετά τήν άπελευθέρωσίν τού ‘Αγίου "Ορους καί δή μετά τήν ψήφισιν 
τού Κ.Χ, καί τήν Συνταγματικήν αυτού κατοχύρωσιν, είσοδος αλλογενών ύπο·

1. Α·Ν. 3080^1942 (Έυβερνήσεως Κάιρου) ισχύων δυνάμει 70)1946 Σ.Π. /
2. “Αρθρα 21 έιτομ. Ν.Δ, 3370>1955- Βλ. καί Κυριακόπουλον ένθ. άνωτ. σελ. 188.
3. Επομένως ούχί όρθώς οί Λ. Σβώλος—Γ. Βλάχος ένθ. άνωτ. σελ 249, ύποστηρί- 

ζουσιν ότι «αποτελεί περίπτιυσιν ατομικής πολιτοποιήσετος» ή άπόκτησις τής Ελληνικής’Ιθα 
γένειας υπό των έν ‘Αγίφ "Ορει αλλογενών μοναχών. Τούτο δε διά δύο λόγους α) Διότι ή 
πολιιοττοίησις άναφέρεται πάντοτε είς ομογενείς (άρθρον 8 Ν. 4310^1929), ένφ ενταύθα πρό- 
κεινται αλλογενείς, β) Διότι οί έν Ά γίφ  Ό ρει άφ* ενός μέν κατά τήν προσάρτησιν αυτού 
είς τήν Ελληνικήν Επικράτειαν (1912) εΐχομεν άθρόαν πολιτογράφησιν των αλλογενών καί 
πολιτοποίησιν τών ομογενών, άφ* ετέρου δέ νυν οί έν *Αγίον) O oet εισερχόμενοι πρός μονά· 
χοποίησιν άκολουθοΰντες ώρισμένους κανόνας εισδοχής και αλλογενείς όντες, δέν π ο λ το 
ποιούνται άλλα πολιτογράφοντοι, διότι διά τής άναγνωρίσεως είς αυτούς τής ‘Ελληνικής 
Ίθαγενείας έγγράφονται είς τά μητρώα τής Ίεράς Κοινότητος, ώς οί λοιποί αλλογενείς είς 
τά μητρώα μιας Κοινότητος ή Δήμου τής Έπικρατείας.

Περιέργως ό όγκοδέστατον τόμον περί του Δικαίου τών μοναχών συγγράψας Π. Πα- 
ναγιωιάκος, ούδέν περί τής κτήσεως καίάπωλείας τής ‘Ελληνικής Ίθαγενείας υπό τών αλλο
γενών μοναχών έν Ά γίφ  Ό ρ ε ι αναφέρει. Βλ. σελ. 60 όπου παρεπιπτόντως άτελώς όμιλεϊ 
περί τής Ίθαγενείας τών μοναχών.

4. Ή  επιτροπή έτέλει υπό τήν προεδρίαν του ’Αθανασίου Εύταξίου. Τό σχέδιον τοΰ 
ψηφίσματος τελικώς δέν έψηφίοθη, ώς περιληφθεισών τών διατάξεων αυτού είς τό υπό ψή* 
φισιν τότε καί προσυιρινώς ίσχύσαν Σύνταγμα τοΰ έτους 1926. Πλείονα βλ. είς Α. Εύταξίου·· 
Προσοχή είς τό Άγιον Ό ρος, όπου τό κείμενον του Κ.Χ., ή εισηγητική έκθεσις, τό σχέδιον 
ψηφίσματος κ.λ,π. ενδιαφέροντα κείμενα.

5. Φ.Ε.Κ. 107^3—6-1927.

/



794 «ΗΠΕΙΡΟΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

ψηφίων μοναχών, έπιτρέπεται, άφού τηρηθώσιν ώρισμέναι προϋποθέσεις. (1)
Εισερχόμενος δμως ό υποψήφιος μοναχής, δεν κήρεται μονάχος άμέσως, 

αλλά μετά πάροδον ένός μέχρι τριών ετών δοκιμασίας. (2) Επομένως ή άπόκτησις 
τής Ελληνικής "Ιθαγένειας υπό τοΰτου δΰναται νά έπιτελεσθή κατά δύο στάδια. 
Ή  κατά την πρόσληψιν αυτού ώς δοκίμου ή μετά την κουράν αυτού ώ; μοναχού. (3J

Μετά την ipso jure άπόκτησιν τής Ελληνικής του Ίθαγενείας, χαίρει παν
τού ν το>ν δικαιωμάτων τών Έλλήνο)ν μοναχών. Προ τής προσλήψεώς του δμο ς̂ ώς 
δοκίμου ή μοναχού, ό αλλογενής θεωρείται αλλοδαπός, υποκείμενος είς τάς περί 
άλλοδαπών διατάξεις.

Περιορισμός τού χρόνου και αλλαγή τού τοόπου κτήσεο)ς τής Ελληνικής 
“Ιθαγένειας υπό τών έν Ά γ ίφ  *Όρει άλλογενών, δίν Ιπιτρέπεται διά νόμον, διότι 
κατά ρητήν Συνταγματικήν διάταξιν ή άπόκτησις τής Ελληνικής Ίθαγενείας έ- 
πέρχεται ήπό τής προσλήεψως αυτών ώς δοκίμων ή μοναχών, χωρίς έιέραν δια- 
τύποίσιν. Επομένως κύριαι προϋποθέσεις κτήσεως τής Ίθαγενείας είναι ή κανο
νική ιϊσοδος Ιν Ά γίο) “Όρει (4), ή νόμιμος πρόσληψις ώς δοκίμου, διαπιστουμένη 
έκ τής άναγραφής αυτού εις τά Δοκιμολόγια τών Μονών καί έν συνεχείρ. ή κουρά 
αυτού. Τυχόν παράβασις τών δρων τούτων, ευρισκομένων εντός τών Συνταγματι
κών πλαισίων, συνιστρ νομικόν ελάττωμα καί έπιφέρει αυτοδικαίως άπώλειαν τής 
άναγνωρισθείσης Ελληνικής Ίθαγενείας. (5)

Ό  ούτω άποκτών τήν "Ελληνικήν Ιθαγένειαν, εγγράφεται είς τά Μοναχο
λόγια τής Ίεράς Κοινότητος τού ‘Αγίου "Ορους καί θεωρείται πολίτης άπό τής 
εγγραφής αυτού.

76. Η ΑΠΩΛΕΙΑ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΙΘΑΓΕΝΕΙΑΣ ΠΑΡ’ ΑΛΛΟΓΕΝΩΝ ΜΟΝΑΧΩΝ

Ή  ώς άνωτέρω συνταγματικώς κτηθεΐσα "Ελληνική Ιθαγένεια, κατ’ αρχήν 
δεν άπόλλυται διά διατάξεως νόμου ad hoc εκδιδομένου, πλήν δμως ot ούτω άπο 
κτήσαντες τήν Ελληνικήν Ιθαγένειαν, υποκείμενοι είς ας διατάξεις καί ot έτεροι 
άλλογενείς “Έλληνες υπήκοοι, άπώλλυσι τήν 'Ελληνικήν Ιθαγένειαν εις άς περι
πτώσεις έν παραγράφου 74 εϊδομεν.

Ούτω μοναχός, έργαζόμενος είς βάρος τής Ελληνικής πολιτείας ' και̂  υπέρ 
ξένης τοιαύτης— άδιακρίτως έάν είναι ή πολιτεία είς ήν φυλετικώς άνήκει—ή κατά 
τής δημοσίας τάξεως, εσωτερικής καί εξωτερικής ή ύποσκάπτων τό κοινωνικόν 
καθεστώς ή δι* άναξιότητα, εκπίπτει κατόπιν άποφάσείος τού αρμοδίου "Υπουργού 
τής Ελληνικής Ίθαγενείας. (6) Επίσης καταδικαζόμενος είς τάς υπό τού νόμου 
προβλεπομένας ποινάς. (7)

Αί ώς άνω περιπτώσεις λίαν Απίθανοι» σπανίως εμφανίζονται καί τότε ή 
Ελληνική Αιοίκτμτις επιεικώς, κρίνουσα δεν άποστερεί τής Ίθαγενείας τούς άλλο
γενείς μοναχούς. (8)

1. Βλ. κατώι, παρ. 78.
2. "ΛρΟρον 93 Κ. X.
8. Βλ. κατωτ. είς παρ. 77 άνσκύπτοντα νομικά ζητήματα έκ τής περιέργου ταύτης 

διατάξεως.
4. Μ ή ύπάρχοντος συνταγματικού περιορισμού, ό νομοΟετης κινούμενος έντος των

πλαισίοιν τών διεθνών νομίμων, δύναται νά θέση οίονδήποτε κρίνει νόμιμον δρον διά τήν 
είσδοχήν αλλογενούς έν 'Αγίφ "Ορει. Πρβλ. κατωτ. παρ. 78,  ̂ "

5. Λιότι ή πσρόβαοις αυτή ένέχει τά οτοιχεΐα απατηλής ένεργείας έκ μέρους του 
ένδιαφερομένου.

G. Επειδή ή απώλεια τής Ίθαγενείας έν προκειμένη) δέν είναι ποινή, αλλά μέτρον 
διοικητικόν, δίν απαιτείται προηγουμένη κλήσις είς άπολογίαν. ΣτΕ 2156)1947, 2167)1947.

7. ϋάαει τής ύπ. άριΟμ. 7θ)ΐ945 Σ.Π.
8. ‘ΙΙς λ.χ. έπραξε διά τούς ουν«ργ«σ(λέντας μέ τούς ξένους καιακιητάς έπι κατοχής, 

αλλογενείς μοναχούς,
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*H πλέον συνήθης και δυναμένη πάντοτε νά έφαρμοσθή, είναι ή περίπτωσις 
τής Ιγκαταλείψεως του Ελληνικού έδάφους, υπό του άποκτήσαντος ιήν Ε λληνι
κήν ’Ιθαγένειαν Αλλογενούς μονάχου, άνευ προθέσεως επανόδου, ήτις αποτελούσα 
πραγματικόν γεγονός, εξετάζεται πάντοτε αντικειμενικές και κατά την άνεξέλεγκτον 
τής Διοικήσεως κρίσιν. (1) Έ ν προκειμένιρ εφαρμογήν έχει ή διάταξις του άρθρου 
14 του Ν.Δ. 3370 τής 20—9 — 1955, συμφώνως προς τήν όποιαν Έλληνες αλλο
γενείς, εγκαταλείποντες τό Ελληνικόν έδαφος άνευ προθέσεως επανόδου άποβάλ- 
λουσι τήν Ελληνικήν ’Ιθαγένειαν.

Έπίκλησις Ινταύθα τής Ιδιότητος του μοναχού και τής παροχής αυτφ συν
ταγματικής προστασίας δεν είναι δυνατή, διότι απαραίτητον στοιχεΐον τής παροχής 
τής προστασίας αυτής είναι ή εν *Αγίψ Ό ρει παρουσία αυτού του μονάχου, ήν 
ιδιότητα ό Ιδιος άπεμπολει διά τής έγκαταλείψεως τής μετανοίας του καί τής άνευ 
άδείας, έκτος των ορίων τής Έπικρατείας παραμονής του. Ουτω θεωρείται άτο- 
νοΰσα πάσα εκ του άρθρου 103 του Συντάγματος παρεχόμενη προστασία, έφ’ όσον 
ό ουτωσει άποδημήσας παύει όριστικώς, νά συγκαταλέγηται μεταξύ των μοναχών 
του Α γίου ’Όρους. (2)

Έπανεγκατάστασις τού ούτω πως άπωλέσαντος τήν Ελληνικήν ’Ιθαγένειαν, 
τόσον ΙπΙ του 'Ελληνικού εδάφους, οσον καί έν *Αγίφ ’Όρει δέν επιτρέπεται. (3)

Έτέρα περίπτωσις μετά τον άποσχηματισμόν του δι’ οίονδήποτε λόγον, είναι 
ή άδείφ τής Διοικήσεως πρόσκτησις ετέρας ’Ιθαγένειας. (4)

77. ΑΝΑΚΥΠΤΟΝΤΑΙ ΝΟΜΙΚΑ ΖΗΤΗΜΑΤΑ

Ή  κτήσις καί απώλεια τής Ελληνικής ’Ιθαγένειας έκ μέρους αλλογενών 
μοναχών, άτελώς ρυθμισθεΐσα, δέν είναι άμοιρος δημιουργίας νομικών ζητημά
των, άτινα σπανίως μέν δΰνανται νά παρουσιασθώσι, πλήν όμως έχουσι σοβαράν 
πρακτικήν καί θεωρητικήν αξίαν.

Άναχωρούντες Απ’ αυτήν ταΰτην τήν διάταςιν τού Συντάγματος τού έτους 
1952 (άρθρον 103 παρ. 1 εδαφ. 2) παρατηρούμεν, δτι λίαν άτυχώς αναγράφει, δτι 
«δλοι οί μονάζοντες ε’ις αυτό άποκτώσι τήν Ελληνικήν Ιθαγένειαν άμα xfj προσ- 
λήψει αυτών ώς δοκίμων ή μοναχών χωρίς άλλην διατΰπωσιν» διότι ή μοναχική 
Ιδιότης αρχίζει ούχί από τής προσλήψεως τού υποψηφίου, άλλα από τής κουράς 
αυτού. *0 χρόνος τής δοκιμασίας δέν θεωρείται ως τοιούτος μοναχικής υποταγής. 
Συνεπώς, έφ* δσον τό Σύνταγμα παρέχει τό δικαίωμα άποκτήσεως τής Ελληνικής 
Ίθαγενείας καί εις τούς δοκίμους μοναχούς, δρθότερον είναι νά αναγραφή «δλοι 
ο\ μέλλοντες νά μονάοωσι» ή «οί νποιρήφιοι μοναχοί».

Έ ν τή αυτή συνταγματική διατάξει παρατηρούμεν, δτι αναγνωρίζεται ή 
Ελληνική ύπηκοότης εις τούς προσλαμβανόμενους δοκίμους μοναχούς. Ή  διάταξις 
αύιη δέν είναι ορθή. Ό  χρόνος τής δοκιμασίας (5) δέν παρέχει ύποχρέωσιν είς 
τήν Μονήν, εις ήν ούτος δοκιμάζεται, προς μοναχοποίησιν, δι* δ είναι δυνατή ή 
προ τής κουράς καί μετά τήν άπόχτησιν τής Έλ?νηνικής Ίθαγενείας αποπομπή

1. Κατά τό άρθρον 96 Κ .Χ  είς οόδένα επιτρέπεται ή έξοδος έχ του 'Αγίου "Ορους, 
άνευ εγγράφου τής οικείας Μονής, εις ήν ί)ά άναγράφηται καί ό χρόνος τής απουσίας. Τής 
άδειας ταύτης δυνατοί νά χορηγηβή παράταοις, ώς νέα άδεια. Συνεπώς άναχο')ρησ»ς έκ του 
Άγιου "Ορους άνευ άδείας ή παραμονή εκτός αύτοΰ, άνευ ανανειοσείος ταύτης, επιφέρει 
διακοπήν του συνδέοντος τόν μοναχόν μετά του Αγίου ’Όρους δεομου και απώλειαν τής 
Άγιορειτικής μοναχικής ιδιότητος.

2. Βλ. τήν ΰπ’ άαιΟμ. 1609 τής 6 -1 0 -1 9 3 4  ad hoc άπόφασιν του ΣτΕ είς Θ. ΞΕ* 
οελ. 1056.

8. Κατά τάς διατάξεις τού άρθρου 22 παρ. 2 τού νόμου 4810)1929.
4. Ά ρθρον 14 Ν. 3370)1955.
5. Άπό 1—3 έτη κατά τό άρθρον 93 Κ. X ,
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του δοκίμου, μέ συνέπειαν την διατήρησιν ύπ’ αύτού τής Ελληνικής Ίθαγενείας. (1)
Ε πίσης είναι δυνατή ή μετά τήν άπόκτησιν τής Ελληνικής Ίθαγενείας υπό 

του δοκίμου Ιγκατάλειψις τής Μονής τής μετανοίας αύτού, ήτις είναι λίαν εύκο
λος, διότι είσέιι δόκιμος ών, δεν έχει συνδεθή ουδέ δι# δρκου μετά τής Μοναχι
κής Ιδιόιητος. (2)

De lege fereuda επιβάλλεται ή άπάλειψις τής συνταγματικής ρήσεως «ώς 
δοκίμων» καί ό περιορισμός ούτω του χρόνου τής άποκτήσεως τής Ελληνικής 
Ίθαγενείας μετά την κονράν τον δοκίμου, ώς μονάχον.

Ό  άποκτήσας τήν Ελληνικήν ’Ιθαγένειαν αλλογενής μοναχός, μή δεσμευό
μενος υπό ούδεμιάς νομικής διατάξεως, δύναται άνά πάσαν στιγμήν, παραβιάζων 
μόνον τον δρκον του, νά άποβάλη τό Μοναχικόν Σχήμα και νά διατηρήση τήν 
Ελληνικήν του ’Ιθαγένειαν.

Επιβάλλεται δθεν ή συμπλήρωσις τής συνταγματικής ιαΰτης διατάξεως, διά 
τής προσθήκης όμοιας επιτασσούσης τήν έκπτωσιν τής Ελληνικής ‘Ιθαγένειας των 
οίκειοθελώς άποβαλλόντεον τό Μοναχικόν των Σχήμα, ήτις δέον νά επέρχηται, άπό 
τής στιγμής τής αποβολής αύτού, αυτοδικαίως και άνευ διατυπώσεων.

Ό  άποκτήσας τήν Ελληνικήν ’Ιθαγένειαν δόκιμος ή μοναχός, έγγράφεται 
είς τά Μοναχολόγια τής Ίεράς Κοινότητος. Μή ύπαρχούσης σχετικής διατάξεως, 
δεν είναι επιτρεπτή ή έγγραφή του μονάχου είς τά Μητρώα Δήμου ή Κοινότητος 
του Κράτους. (3) Ή  'Ιερά Κοινότης εκδίδει παν έγγραφον άφορών τήν έν γένει 
αύτου κατάστασιν. Είς ήν περίπτωσιν δμως δ μοναχός άποκαρεΐ ή έκουσίως απο
βάλλει τό Μοναχικόν Σχήμα, θά είναι Ίϊλλην πολίτης, πλήν ούδαμού τής Έπικρα- 
τείας θά φέρηται εγγεγραμμένος, διότι ή 'Ιερά Κοινότης ούδαμού ΰποχρεούται, 
ούδέ δύναται νά έκδώση δικαιολογητικά προς μεταδημότευσιν, ουδέ Δήμος ή Κοι· 
νότης νά δεχθή αύτόν, ως μή θεωρουμένου τού μοναχού Έλληνος δημότου. Τα
κτοποίησή του κατά τήν κειμένην νομοθεσίαν, δέν προβλέπεται. νΑρα θά είναι 
ούτος "Ελλην πολίτης καί ούδαμού θά φέρηται εγγεγραμμένος.

Επιβάλλεται δθεν ή θέσπισις διατάξεως έπιβαλλούσης άποστέρησιν τής Ε λ 
ληνικής Ίθαγενείας εις τούς, δι* οίονδήποτε λόγον, απερχομένους δριστικώς τού 
'Αγίου Ό ρους, διότι ή Ελληνική ’Ιθαγένεια των αλλογενών μοναχών, πρέπει νά 
είναι αύστηρώς συνυφασμένη μέ τήν Μοναχικήν Ιδιότητα.

'Αλλοδαπός έγγαμος δύναται νά εγκαταβιώση είς 'Άγιον Ό ρος, αφού προσ
κομίσει, ως καί οί ομογενείς, έγγραφον συγκατάθεσιν τής συζύγου αύτού, ώς βρί
ζεται υπό τού Κανονικού Δικαίου. Μετά τήν υπό τούτου άπόκτησιν τής‘Ελληνικής 
Ίθαγενείας, τά μέλη τής οικογένειας του άποκτώσιν αύτοδικαίως τήν Ελληνικήν 
υπηκοότητα. (1) Ε πειδή  δμως τούτο νομικώς δέν δύναται νά εύσταθίση άπολύτως 
καί έπειδή δύναται νά άποτελέση τον εύνοϊκώτερον τρόπον κτήσεως τής Ελληνι
κής Ίθαγενείας, επιβάλλεται ό διά νόμου άποκλεισμός τού επεκτατικού άποτελέ- 
σματος τής κτήσεως Ίθαγενείας επί των λοιπών μελών τής οίκογενείας.

(Συνεχίζεται)

1. Διότι ούδεις νομικός περιορισμός υπάρχει διά τήν μή αποπομπήν αύτού, έναπο- 
κειμένης τής κουράς αύτου είς τήν διακριτικήν των Ιερών Μονών ευχέρειαν.

2. Και ή πολιτεία δέν δύναται νά αποστερήση τούτον τής Ίθαγενείας του. έκτος εάν 
προφανώς ύπάρχη απατηλή πρόθεσις αυτού.

3. Ό ρύώ ς βεβαίως διόει ό μοναχός ανήκει άποκλειστικώς είς τό Ά γιον "Ορος.
4. ΚjLtd τάς διατυπώσεις των άρθρων 10 και 11 τού Ν Δ. 3370)1955. Ή παρεχόμενη 

συγκατάθεσις πρός μοναχοποίησιν δέν επιφέρει λύσιν τού γάμου, ουδέ είναι λόγος διαζυ
γίου, ουδέ αναστέλλει και τήν άπόλαυοιντών εκ των έγγάμων σχέσεων άπορρεόντων δικαιω
μάτων.
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ΚΩΣΤΑΣ Ή ΜΠΑΣΙΑΚΩΣΤΑΣ Γ. ΣΕΡΕΜΕΤΗΣ*
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Και ούτος κατήγετο εκ Μονοδενδρίου. Έπροικοδότησε τήν Ελληνικήν Σχο
λήν Μονοδενδρίου μέ 10.000 γρόσια, (1) διέθεσε δε προσέτι και £τερα 10.000 γρό-
σια υπέρ πτωχών κορασίων και προς ευπρέπειαν τής έκκλησίας του 'Αγίου ’Αθα
νασίου. Και ζών ούτος ού μόνον πτωχούς έν γένει εβοήθει, άλλα και δέκα πτωχά 
κοράσια άποκατέστησεν. (2)

Ά ί  διαθήκαι αυτού έχουν ούτως. (3)
ή πρώτη.

«κόπια τής διαθήκης Μπασιακώστα άπαράλακτος».

Ίωαννίνων Βενέδικτος έπιβεδαιοϊ'
*0 υπογεγραμμένος, γέρων ήδη και φοβούμενος πάσαν ώραν το άδηλον τον 

θανάτου, έχων ετι υγιείς τάς αισθήσεις και φρένας μ ο ν€ διατίθεμαι αυτοκίνητους καί 
αντοθελίτως τά πράγματά μου. ώς κάτωθεν, εις την παρούσαν διαθήκην μου.

Ά φ ίνω  πρώτον εϊς δλους τους χωριανούς μου, δσοι μ ' ενόχλησαν ή ήδίκησαν 
την σνγχώρησίν μου, παρακαλών και τους δσονς έβλαψα εις τδ παραμικρόν έργο) 
ή λόγω νά μοϊ δώσουν συγγώρησιν.

' Επειτα άφίνω την όποιαν ήδη έχω περιουσίαν μου εις τους κάτωθεν, έπειδή 
κληρονόμους υιούς και θυγατέρας ό κύριος δεν μοϊ έδωσεν ίκ  τής μακαρίτισας συ- 
ζύγου μου — 800 ή οκτακόσια γρόσια άφίνω τής άνεψιάς μου Ζωήτσας 000 ή εξα
κόσια άφίνω τής άνεψιάς μου καλονσιος—10 ,000 ή δέκα χιλιάδας γρόσια τά όποια 
μου χρεωστεϊ το κοινόν, του χωρίου μου δι ομολογίας των, έν δσο) ζώ λαμβάνω 
Ιγώ τον τόκον των εις τροφήν μου , μετά τον Θάνατόν μου όμως τ ά  άφίνω λάσσον 
παντοτινόν εις τό eΕλληνικόν σ χ ο λ ε ίο *  τού χωρίου μου Μονοδένδριον, δηλονότι, τό 
κεφάλαιον αυτό των δέκα χιλιάδων γροσίων, ν ά  στέκει πάντοτε άπάτειτον κάϊ άμε· 
τακίνητον άπό τό κοινόν του χωρίου μου, νά μή ήμπορή ούτε δλον τό χωρίον, ούτε 
κάνεις χωριανός ή συγγενής μου μερικώς νά τό έξοδεύση εις τίποτε, δ δε έτίσιος 
τόκος αυτών τοκιζομένων δέκα εις τά εκατόν, ώς εις την ομολογίαν μου φένεται, 
δστις δίδει έτισίως χίλια γρόσια, ν ά  έξοδεύεται μόνον εις χρείας τού eΕλληνικού σχο
λείου, εϊς τον Δάσκαλον, εϊς Βιβλία και εις έπισκευάς τής οικοδομής του, οχι δε εϊς 
άλλο τί. Έ άν τύχη νά μείνη διά τό περιοτάσεως τό ελληνικόν έρημον άπό διδάσκα- 
λον σχολειον εϊς εν, δύο, ή περισσότερα έτη (ό μή γένοιτο) 6 έτίσιος τόκος τών δέκα 
χιλιάδων ν ά  μείνη άνεξόδευτος και νά χρησιμεύση μετά ταύτα μόνον εϊς τ ά ς  χρείας 
το ύ  α υ τ ο ύ  σχολείου, ώς ειρηται, και όχι εις άλλο τι, ’Εξαιρώ όμως 50  ή πενήντα 
γρόσια κατ έτος άπό τον ρηθέντα τόκον, τά όποια νά δίδωνται και έξοδεύωνται 
κατ έτος εϊς τον περιερχόμενον τά χωριά μας άρχιερέα τής Μητροπόλεως χάρην

* Συνέχεια έκ τοϋ πςιοηνουμένου σε'λ. 611.
(1) I. Λοίμίττιρίδης έν Ζαγοριακοΐς σε£\. 42.
(2) I. Λαΐμίττρίδής έν 'ΑνοβοεΡΥήμ. σείλ. 140.
(3) Τό κείμενον τών δύο δισίθηκών έλήφθη έκ του κώδικος Μονοδενδρίου.—  Ε ϊς  

οούτας διετηρήθη ή όρθογροφία
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λόγιας τών Χριστιανών διά να μείνη μίαν ή μέραν άκόμη εις τδ χωρίον μου καί 
νά λειτονργή, είς ψυχικήν Σωτηρίαν ίμού καί τής μακαρίτισας συζύγου μου9Ασήμως.

Τδ σπίτι μου και τά λοιπά κτήματά μου, Ακίνητα καί κινητά τα Εχω δι* δμο· 
λογιών μου πωλημένα πρδ καιρού τακτικώς είς τδν 9Ιωάννην Ρΐζον, γαμβρόν μου 
ίξ Ανεψιάς, δστις Εκτοτε είναι κύριος αυτών, καί δεν Εχω οντε ίγό) οντε Αλλος τις 
πλέον δικαίωμα νά τδν ίνοχλήσω τδ παραμικρόν.

Αντη είναι ή διάταξις των χρημάτων μου καί κτημάτων μου είς βοήθειαν 
καί Ινίσχυσιν τής όποιας Ιπικαλούμαι την δύναμιν των κατά καιρούς ίκλησιαστικών 
και πολιτικών * Αρχών τού τόπου καί την Εκδίκησιν τής θείας δικαιοσύνης κατά, 
ιών δσων τολμήσουν νά τήν ματαιώσουν ή Ανατρέψουν καί Ιν τώ νυν αΐώνι καί εν 
τώ μέλλοντι.

1830 Ιουλίου 14 Μαναδένδρι

Κόνστας γηωργήου σερεμέτης βεβαιεί τήν Ανωθεν διαθήκην του Αιά χειρδς 
έμου κοναταντίνου γεωργίου Τζότζκολα οπού καί μαρτυρώ Ικστόματός του 
Μηχαήλ Μήτσιου μαρτυρώ Χριστόδουλος Κόννιαρης μαρτυρώ
Δημήτριος δρόσος μαρτυρώ Χριστόδουλος κονομάτης μαρτυρώ
Χριστόδουλος Οικονόμου μαρτυρώ διμίτριος Ζωγράφος μαρτυρώ
κωνσταν*ής καπρής μαρτυρώ 
Χριστόδουλος κοντοσίμου μαρτυρώ

« Εγώ ή Ζωήτσα *Αναστασίου Ελαβα τά γρόσια οκτακόσια 800 ! όπού μ ά· 
ψήνει 6 κυρ Θειός μου είς τήν παρούσαν του διαθήκην καί ίξόφληαα διά παντδς 
καί ή παρούσα διαθήκη του Εχει τδν τόπον της καί μένει Αμετάτρεπτος καί Απδ τδν 
5Ιωάννη τδν ψυχογιό του και άπδ τά πεδιά του δεν Εχω νά ζητήσω τίποτες οντε Απδ 
κινητά καί Ακίνητα πράγματα» Κωνστάντής Τζότζκολας μαρτυρώ

*Έγώ ή Καλούσιο λιουταρή Ελαβα τά γρόσια Εξακόσια 600 οπού μού Αφή· 
νει 6 κυρ Θείος μου είς τήν παρούσαν διαθήκην του καί ίξόφλησα καί μένει ή δια
θήκη του Αμετάτρεπτος διά παντδς καί νποφένομαι>

ΚονσταντΤνος Τζότζκολας μαρτυρώ.

Διά δέ τό έγκυρον, άμετάτρεπτον και απρόσβλητον από συγγενείς του δια
θέτου τής διαθήκης αναγράφεται Ιν αυτή ως εν ΰστερογράφφ δτι αί άνεψιαι αύ- 
του Ζωίτσα και Καλούσιω έλαβαν τά άφηθέντα υπ1 αΰτοΰ εϊς αύτάς χρηματικά πι,σά.

ή δεύτερα

«κόπια τής ήστερίνής Διαθήκης Μπασιακώστα Σιερεμέτη.

rO Υπογεγραμμένος Κώνστας Γ. Σιαραμέτης, διά ίου παρόντος αποδεικτικόν 
Ιμμαρτύρου γράμματος φανερώνω δτι επειδή καί είς τήν διαθήκην μον1 τήν όποιαν 
Εκαμα κατά τδ 1830 ’Ιουλίου 14 δεν αναφέρω λεπτομερώς δλην τήν χρηματικήν 
κατάστασίν μου, Αλλα μόνον τάς δέκα χιλιάδας γρόσια όπού Εχω δάνεια είς το χω
ρίον μου τά όποια μετά τδν θάνατόν μου καταθέτω παντοτινόν λάσσον τού σχολείου 
μας, ώς Ικεϊ φαίνεται ήδη είς τδ παρόν μου φανερόνω καί δσα Ειι μού χρεωστονν 
τά κάτωθεν όνόματα με ομολογίας των.

«ό Γιάννης Κωτρότζιου με ομολογίαν του τών 1829 Ιουνίου ο Κεφ. γρ. 
» 1000 χίλια.

to Κοτλής με ίτέραν τών 1830 Τβρίου ά διά γρόσια Κεφ. 1500 χίλια πεν- 
» τακόσια

*ό Πρίγγος με ίτέραν τών 1830 Δεκεμβ 10 διά μαντζάρικαγρ 200 διακόσια 
«ό Μάνθος Γκαραβέλλης με ίτέραν τον 1832 Μαρτίου Δ μαντζάρικα 15 δέ- 

» κα πέντε
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Τά όποια χαι αυτά σήμερον αύτοπροαιρέτφ γνώμη καί άβιάστως, τ<$ κατα
κτώ εις τήν έχχλησίαν τ ον 'Αγίου * Αθανασίου μας , χατάθεσιν παντοτινήν και άμετά· 
τρεπτον είς αιώνα τόν άπαντα. Έπιτροπεύων ό Κύριος Κωνσταντίνος Τζότζχολας, 
όπου είς τον ίδιον είναι xal at δμολογίαις των, νά σύναξη χεφάλαιον χαϊ διάφορον, 
χαϊ νά τ<1 δανείση είς τήν χάσσαν του χοινοΰ δι ασφάλειαν' οπού το διάφορον αυτών 
νά χρησιμεύη είς χοινόν όφελος τού χωρίου μ ο υ , τό δέ διάφορον των δέκα χιλιάδων 
γροσίων γ 10000 έν όσω ζώ Θά εχη την φροντίδα ό *Επίτροπός μου νά λαμδάνη 
χαι να μόϊ το δίδη. 9Εξαιρώ όμως άπδ τάς δίνω ομολογίες γρόσια πεντακόσια, όπου 
θά δώσουν οι χωριανοί μου τού Στεφάνή Τατζομίκρη μετά την ύπανδρειάν του χαι 
όχι άλλον τίνος* είς ενδειξιν λοιπόν τούτων ίγεινε τό παρόν έννπόγραφον και έμ* 
μάρτνρΰν γράμμα, ΐνα £χη τό κύρος xal την ίσχύν έν παντϊ χαίρω, τόπω χαι χριτη- 
ρίφ χαι μή εμπορώντας νά τό διασείση τινά; τών συγγενών μου χαι χωριανών μου , 
Ουδέ at άνεψιαίς μου Ζοήτζα και Καλιονσιο μήτε δ Γιάννης ' Ριζον , <5πού £χω είς 
είς τό σπίτι μου , καθ' ότι έδοσα άρκετά είς αυτούς έν χα ιρφ ' διό χαϊ ύποφαίνομαι.

IS 34 7βρ(ον ά Μανναδένδρι

Κώνστας Γ, Σιεραμέτης βεβαιόνω τά άνωθεν διά χειρός τον έπιτρόπον μον  
Κωνσταντίνον Τζότζχολα, δστις χαϊ μαρτυρώ.

Χριστόδουλος Κόντλαρης μαρτυρώ
Πανταζής Σαχελλαρίον μαρτυρώ
Κωνσταντής Καπρής, μαρτυρώ
Χριστόδουλος Κοντοδίμον μαρτυρώ

9Εν Ίωαννινοις τώ Θ * Οκτωβρίου ρωλστ

' Ο Ίωαννινων * Ιωακείμ νποδεβαιοΐ έπιχνροι την παρούσαν πφαξιν και το γνή· 
σιον τών υπογραφών,
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1874
Επαρχία Παγωνιού
Χωρίον Πωγωνιανή (πρώην Βοστίνα)
Ί . Ναός άγ. Νικολάου^

’Εν τω Τείμττίλίρ επί είκόνος άγ. Νικολάου. ^
«Διά χοίρος Αναστασίου Μιχαήλ Ζωγράφου έκ κώμη£ Χιονιάδων ’Επαρχίας του 
* Αγίου Βελλά'- 1874»,

97
1874
Επαρχία Αεσκοβικίου 
Χωιρίον ’Ά ριζα (Βορ. ’Ηπείρου)
Τ. Ναός άγ. ’Αθανασίου

’Εν τω Τέμπλω έπί είκόνος Τριών Ιεραρχών.
«Διά χειρός Μιχαήλ κα'ι υίου αύτού ’Αναστασίου καί Στεφάνου απο χ)ωρίον Χιο
νιάδες επαρχίας του ’Αγίου Βελλας. τη 4 Σεπτεμβρίου 1874».

* 98
1875
’Επαρχία Κονίτσης
Χωρίον Μάλιστα (Συνοικία Μεσαργιας)
*1. Ναός άγ. Νικολάου.

Έν τω Τέμπλο) επί είκόνος Προδρόμου.
«χειρί Χριστοδούλου Άνα/στ. Ζωγράφου Χιονιαδίτου 1875».

'9 9
1875

Όμοίως έν τω αύτω Ναω επί είκόνος Θεοτόκου.
«Δι* εξόδων Δημητρίου Γεωρ. κοντοδήμου 1875. 
χέίρ Χριστοδί ούλου) άν. Ζο>γρά)φου Χιοναδίτου».

100
1875

Όμοίως έν τω ίδ<ω Ναω επί μίκράς τρίμορφου είκόνος άγ. Δημη
τρίου, Νικολάου, και Κωνσταντίνου.

«Χειρ Χριστοδούλου Ά ν. Ζωγράφου Χίον(ιαδ«του) 1875».
ιο ί

1875
Χωιρίον Πείκλάριον 
*Γ. Ναός άγ. Γεωργίου.

'Τπερθυρω; έσωθεν τής εισόδου τού Ναού, χρώματικαι Κεφ. Γράμ.

ι

;.ί

* Συνέχεια έκ του προηγουμένου οελ. 5ί)Γ>



« t  'Ιατορίθη ό Θειος καί 'Ιερός Ναός τον 'Αγίου Γεωργίου Άρχιερατεΰοντος 
τόΰ Πανιερωεάτου κ.κ. Γερμανοί» δι’ έξόδων δέ του κ. Κωνσταντίνου Βασιλείου 
καί Δ μητριού υιοΰ αυτου καί επίτροπε νοντος Ν ικο?.άου Ζήσου. Καί έψημορευόν-
των ..................  ΊστορίΟη δέ διά χειρός Ζήκου Ματθαίου Αποστόλου Δημητρίου
και Σωκράτους έκ κώιιης Χιονιάδες τής αυτής ’Επαρχίας. 1875 όκτωβρίου 6».

102
1875
Χωρίον Βούρμπιανη 
Παρεκκλήσιον άγ. Χαραλάμπους

Έν τφ Τέμπλφ επί είκόνος Άνδρέου του Πρωτοκλήτου.
«Διά χευρός ’ Αναστασίου Μιχαήλ ζωγράφου Χιοναδίτου. 1875 Δεκεμβρίου Α'».

103*
1875

- ’Επαρχία Πωγωνίου 
. Χωρίον Μεύγεζδα (νυν Παλιόπυργος)

Ί . Ναός τής Κοίμ. Θεοτόκου..
’Επί μεγάλης φορητής είκόνος άγ. Γεωργίου.

«Δι* έξόδων κυρίου Γεωργίου Λ (;) Χ ασά(πη;)%
διά χειρός ’Αναστασίου Μιχαήλ Ζωγράφου από χορίον Χιονιάδες έ.κ τής έπαρχίας 
του αγίου Βελλάς. 1-875 (;) ’Ιουνίου 15».

104
1875
Περιφέρεια Ζί/τσης
Χωρίον Μπαρτάρι (νυν Δαφνόφυτον)
*1. Ναός άγ. Κυριακής

Έπί είκόνος Σωτήρος έν τφ Τέμπλφ.
«1875 ’Ιουνίου 20. χειρί δε Χιστοδούλου Άναιστ. Ζωγράφου Χιονιαδίτου».

105
1875
Επαρχία Ζαγορίου 
Χωρίον Βίτσα 
Ί . Ναός Κοιμ. Θεοτόκου

’Επί φοριμής είκόνος 'Αγ. ’Αποστόλων έν τω Γυναικών ίτη. 
«1875 χειρί δέ Χριστοδούλου Άναστ, Ζωγράφου Χιονιαδίτου».

106
1876
Επαρχία Κονρέντων 
Χωρίον Μαζαράκι 
'I. Ναός άγ. Νικολάου.

’Επί είκόνος Σίοτήρος έν τφ Τέμπλφ.
«διά χειρός ’Αναστασίου Μιχαήλ ζωγρ(άφου) από χωρίον Χιονιάδες 1876 Σε
πτεμβρίου 15».

1876
107

’Εαρχία Κονιτσης
Χωρίον Τούρνοβον (νυν Γοργοπόταμος)
Ί ; Ναός Κοιίμ. Θεοτόκου.

'Επί μίκράς φορητής είκόνος Κοιμ. Θεοτόκου έν τφ. Γυναικών ίτη. 
«Δέησις τόυ δουλου του Θεού Μιχαήλ Κ. Γεωργιάδη. 
τη 10 Μαρτίου 1876. Στέφανος Μ. Ζοιγιράφος»,
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108
1877
Πόλις Κόνιτσα
Μτμροπ. Ναός άγ. Νικολάου

’Επί μεγάλης φορητής είκόνος άγ. Πάντων.
«Δι’ εξόδων Δημητρίου Θεοδόση................  *Εργον Δημητρίου Νικολ(άου) καί
Χριστοδούλου ’Αναστα(ασίου) Χιοναδίτες 1877 Αύγουστου*.

Σημ.
Πρόκειται περί των άγιογράφων Δημητρίου Νικ. Πασχάλη/. και Χριστο

δούλου Ά ν . Μαρίνα.
109

1877
Χωρίον Σταρίτσιανη (νυν Πουρνιά)
Παρεκκλήσιον άγ. Νικολάου.

'Τπερθύρως εσομθεν της εισόδου τού κυρίως Ναού.
«Ίστορίθη ούτος ό Θείος και Ιερός Ναός τού 'Αγίου Νικολάου δι’ εξόδων Βα
σιλείου παπάγιαννούλη οιρχιερατεύοντος τού πανιεροτάτου Κ. Κυρίου Βασιλείου 
και έφιμερευόντων Ίωάννου Ίερέως οικονόμος γιαννούλη Ίερέως Τρύφου Ίερέως.

Διά χειρός Δημητρίου Νικολάου, καί Χριστόδουλον Αναστασίου χιονα- 
διτες καζά κολόνια έκ τη; επαρχίας τού 'Αγίου Βελλας. 1877 ’Ιουνίου 6 σταρί- 
τσιανιρ. (Βλέπε καί την άνιοτέρω ύπ’ άο. 108 επιγραφήν).

r-

Χωρ»ον Χιονιάδες 
Τ. Ναός άγ. 'Αθανασίου.

’Επί τού Επιταφίου
«1877 Αύγουστου 20. Διά χειρός Σωκράτους Ματθαίου*.

111
1877
Επαρχία Φίλιατών 
Χωρίον Σίδερη
Ί . Ναός άγ. ’ίωάννου τού Προδρόμου

ΕΓίς τό έν τω Τέμπλω 'Βορτολόγιον έπι είκόνος Γενεθλίων Προδρό

ί·5
i

μου.
«1877 δηά χ(ει)ρός ’Αθ(ανασίου) Κ. Ζ(ωγράφου) έκ Χιονάδων».

1-12
% 1878

’Επαρχία Κονίτσης 
Χωρίον Παλαιοσέλι 
Ί . Ναός άγ. Γεωργίου

’ιΕπί είκόνος Θεοτόκου.
«ι Ιστό ρίγησαν αΐ 5 εικόνες διά χειρός Ματθαίου καί ιίων αύτοΟ ’Αποστόλου καί 
Σωκράτους Χιονιαδίτες. Δι’ εξόδων' Δήμου Νικολάου 1878 Ιουλίου 14*.

118
Σύγχρονος

’Ομοίως έν τφ fL Ναφ τής άγ. Παρασκευής, έπί είκόνος Θεοτό
κου «Ή Πορταΐτισσα^ Κεφ. Βυζαντ, Γράμμα» ιν.

«Δι’ έξόδων Ίερομονάχου Χρισάνθου Λαενα καί των αύταδέλφων αύτού 'Ανα
στασίου Παναγιώτου καί Αικατερίνης. Διά χειρός Ματθαίου Χιονιαδίτου*.
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114
1$79
Χωρ*ον Χιονιάδες 
Ί. Ναός άγ. ’Αθανασίου

’Επί φορητής εΐκόνος Λειψάνου άγ. Σπυρίδωνος Κεφ. Γράμμασιν. 
«Τήν πίστιν έν μέσω Πατέρ<ιτν πολλών 'Ιεράρχα Σπυρίδων έστήριξας κηρυξας 
τό δμάθεον Τριάδος της μιας. ΑΓ δ και επαξίως τιμά ή ’Εκκλησία τήν πανίερον 
μνήμην της παναγίας σου Κοιμήσεως.
1879 Μαΐου 29. Θωμάς Άναστ(ασίου) εγραψεν».

Srjii,
Ή  είκων αυτή —ως εχωμεν εκ στόματος του ϊιδίου αείμνηστου άγιογρά- 

qpao Θωμά— είναι πανομοιότυπος τής εν Φσεπελόόω ή Σκαμνελίψ — δόν ένθυμσυ* 
μαι καλώς—  ευρισκόμενης παρομοίας εικόνος του αγίου.

Είκ. 38 

Λνι-πίγοαφος 

Tu^i«(»yoi Λελ-

|»ινακίοι<)

L ·
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Χωρίον Ράίχφιβα *. :
1 Τ. Ναός άγ. Γεωργίου.

*Εν τφ Τέμπλφ έπι εικόνος άγ. Γεωργίου. .
«Δι’ έξόδων του Κυρίου Γεωργίου Πκιόση. Διά χει-ρας Σωικ,ράτους Μανθαίου Χιο- 
νιαδ»του 1'879 Αύγουστου 17».

116 ,
1880
Έπαιρχία Πρεδέζης
Χωρίον Ζαραόίνα (νυν Σκεπαστόν)
Ί. Ναός Είσοδίων Θεοτόκου.

’Εν τοιχογραφία της Νοτ. πλευράς πλησίον της εικόνος του άγ, Θεο- 
δώρου του Τήρωνος.

«'Ιστορίθη διά χειρός Αποστόλου Γεωργίου Σωκράτους Χριστοδούλου καί Θωμά 
χωρίον Χιονάδες. Μαρτίου 1η 1880».

Ή ίπιγραφη αυτή, άντε γραφή, υπό του Ίερέως Ίωάννου Μπόχτη *
117

1882  ̂ ·ΐ.
’Επαρχία Πωγωνίου
Χωρίον Δελβινάίκι ··
Ί. Ναός άγ. Ταξιαρχών' ^

Έπι εΙκόνος Χρίστου Άναοτάσεως έν τφ Προυκυνηταρίφ. 
«αφιέρωμα Αλεξάνδρας Κωνσταντίνου μερτζάρηι 1882 Νοεμβρίου 28;Χιονιάδες».

(Βλέπε εΙκών*':38) >
. 118 ; :

1882 f ' - *
Επαρχία Κονίτσης ν /"'*·*>*
Χωρών Βούρμπιανη  ̂ f ί  *'
Παρεκκλήσιον άγ. Παντελεήμονος ' ν· %

ΈπΙ εικόνος -Ευαγγελισμοί) έν τφ Τέιιπλω. {
«1882 8)βρίόυ 12 Χιονάδες». ' , ν ψ :*

119 ' vr ■■.·;· "■ ■·
1884 , , V  ■ :· V· ■·.■-, f t / -
Επαρχία Ζαγορίου ' . ,τ : ^  ^
Χωρίον Παλαιοχώρι Λαίστης . % ; \  ; r
*1 Μονή 'Αγ. Τριάδος/■· . : < ^ ν . ;  ̂ ·

"Έσωθεν ύπερ·Ούρως χ̂ >ώματι/̂  χ<χ! >Γρ<%ιασιν^
«ΊστορίΟη ό 'Ιερός Ναός της αγίας Τριάδας δι* εξόδων του 'Πανοσιώτάτόυ Δα
μιανού Ίερομονάχου καταγόμενου έκ Κωμοπόλεως Παλαιοσέλι\1%ν Έπαλας του 
άγιου Βελλας. , λ ; . , '·’ ; Ο".' ··-  ̂> Λ;· -'Γ

ΊσταρίΦη δέ διά χειρός Αποστόλου καί Μιλτιάδους εκ κώμης-Χιονιάδες 
'Επαρχίας του Βελλάς. 1884 Ιουλίου 10»*. :"ί$.

’ 120- ί
1884
Επαρχία Κονίτσης ■
Χωρίον Αεσκάτσι (νυν Άσημοχώρι)
Παρεκκλήσιον άγ. Δημηπρίου

Έπί. εικόνος άγ. Δημητρίου έν τφ Τέμπλφ-V .
«1884 Αύγούστου 25 Χιονιάδες, διΛ έξόδων *Ζήκου», 4·Λ:

■ r. 
•ϊ;

;; ···: V

• >.«·· V /»>*.

Τ'1....;·-
ν*. r,ir·.;:·.

• *··;· >
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121
i m
Χωρίον Παλαιασέλν 
Παρεκκλησίου άγ. Δημητρίου

Έπι εικόνων έν τφ Τέμπλφ.
«1884 άγουστου 25 χιονάδες» %

122
1885
'Επαρχία Ζαγοριού 
Χωρίον ’Άνω Βίτσα 
Ί. Ναό; Ταξιαρχών.

Έν τφ Νάρθηκι υπερθύρων
«Ό Πάνσεπτος οΰτος Ναός των Αγίων και ενδόξων αρχαγγέλων και μεγάλων 
Ταξιαρχών Μιχαήλ κα'ι Γαβριήλ κατά τό ,ΖΡΙιΕ' έτος από Άδάμ οικοδομηθείς, 
έπητυξηθη και έκοσμήθη έκ νέου συνδρομή της Κοινότητος Ά ν ω  Βίτσης έν Ιπει 
χιλιοστω όκτακοσιοστφ όγδοψ.οστφ πέμπτφ 1885 μηγΐ Απόγούστφ έπιυροπεύοντος 
δέ Κωνσταντίνου Θεμελή διά χειρός Αποστόλου Μιλτιάδου καί Σωίκράτους έκ 
κώμης Χιονώδες».

123

1 8 8 5 Όμοίως έν τφ αντφ Ναώ έπι εΐκόνος ιιιεγάλου Άρχιερέως έν τώ 
Άρχιερ. Θρόνφ.

«Χειρ'ι ’Αναστασίου Κωνστ. Ζωγράφου Χιοναδίτου 1*885».
124

1886Επαρχία Κονίασης
Χωρίον Αεσκάτσι (νυν Άση|μοχώριον)
Τ. Ναός Κοίμ. Θεοτόκου.

Έπι εικόνος Κοιυ. Θεοτόκου έν τφ Προσκυνηταρίφ.
«’Έργον των αόταδέλφων Χριστοδούλου και Θωμά Άναστ. Ζ(ωγράφου) έκ Χιο- 
νάδοχν. 1886 Ίανουαρίου 12».

125
1886
Επαρχία Καστοριάς
Χωρίον Νεστόριον (πρώην Νεστρά(μι)
Τ. Ναός άγ. ’Αθανασίου.

Έν τφ Τέιιπλω έπ\ εικόνος άγ. ’Αθανασίου.
«Δι’ έξόδίον Τυπας Βάϊας κα'ι Πασχάλη ’Αθανασίου είς μνη(μόισυνον αυτών τε 
και τών γονέων.
Νεστράμι τη 23. ’Απριλίου 1886. Διά χειρός τουέκ Χιονάδων 3ωκράτους Μάνθου».

126
1886
Επαρχία Πωγωνίου 
ΧωΙρίον Βήσσανη 
‘I. Ναός άγ. Νικολάου

'Τπερθυρως έξωθεν έντός κόγχης έπι της τοιχογραφίας άγ. Νι
κολάου.

«Έργον Χριστοδούλου Άναστ. Ζωγράφου Χιονιαδίτου. 1886 Αύγουστου 26»,
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127
1886

Όμοίως εν τώ Παρεκκλησ»φ Ευαγγελίστριας. 'Τπερθυρως εξωθεν. 
«*Έργον Χριστοδούλου Άναστ. Ζωγοάφου Χιονιαδίτου. 1886 Αύγουστου 28».

128
1886
Χωρ'σν Φραστανά (νυν Κάτο> Μερσπη)
Ί. Ναός Ευαγγελίστριας.

Έπι φορητής είκόνος άγ. Τρύψωνος εν τω Γυναικωνίτη.
«Έργσν Χριστοδούλου Άν. ζωγράφου Χιονιαδίτου» 1886 έτος».

' 129
1886
Χωρίον Μεύγεζδα (νυν Παλιόπυργος)
Ί. Ναός Κοιμ. Θεοτόκου

Έν τω Προσκυνηταρίω έπι εικόνος Κοιμ. Θεοτόκου.
«ό ζωγράφος Χριστόδουλος Άναστ. έκ κώμης Χιονώδες 1886».

130
1886
’Επαρχία Κονίτσης 
Πόλις Κόνιτσα
Τ. Ναός άγ. ’Αποστόλων Πέτρου καί Παύλου.

'Τπερτθνρως εξωθεν κάτοοτθεν τοιχογραφίας.
€*0 Ζωγράφος Χριστόδουλος Άναστ. Χιοναδίτης 1886».

131
1887
Χωρίον Μόλιστα (Συνοικία Γανναδιου)
Ί. Ναός Ταξιαρχών'.

Έν τω Τέμπλω έπι εϊκόνος Κοιμ. Θεοτόκου.
«Δι* έξόδων Ζίση Κο/νσταντίνου ξινού. 1887 Αύγουστου 28 Χιονώδες».

132
1887

'Ομοίως έν τω αύτω Ναω έπι είκόνος Μεταμορφωσεως.
«Δι* έξόδων Χρίστενα Β. Ξι*νού 1887 Χιονάδες>.

Ση(μ.
Αί ώς ανω εικόνες είναι τής τεχνοτροπίας του Ματθαίου Γ. Ζωγράφου 

(Πασχαλάδες).
133

1887
’Επαρχία Ζαγορίου
Χωρίον Λεσινίτσα (νυν Βρυσοχώρι)
Τ. Ναός άγ. Χαραλαμπούς.

Έπι των τόξοχν τής βορείου πούρας και άνωθεν του Άμδωνος 
Κεφ. Γιράμμααιν.

«'Ιστορήθησαν οί Εύαγγελισται 5Γ έξόδων Στεαγίου Πανταζή 1887» 
μικροίς γράμμασιν.

«διά χειρός των αύταδέλφων Χοιστοδσνλου και Θωμά εκ Χιονιάδων».
134

1887
' Έίπαρχία Κονίτσης

Χωρίον Χιονιάδες
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Ί. Ναός άγ. Αθανασίου
Έπ! εΙκόνος έν τω Αρχιερατικά) Θρόνφ.

«Δαπάνη Νικολάου Γεωργίου κα! Ίωάννου Λιάτση.
Διά χειρός Θωμά Άναστ. Ζ(ωγράφου) 1887».

136
1887
Χωρίον Λεοκάτσι (νυν Άσι̂ μοιχώρι)
Ί. Ναός Κοιμ. Θεοτόκου.

Έπ! εικόνος Σωτήρος έν τφ Τέίμπλω.
«Δαπάνη Ίωάννου Δ. Νούτση καί των τέκνων αύτού. 1887 Δεκεμβρίου 20. ΧεΙρ 
των αύταδέλφων Χριστοδούλου και Θωμά Άν. ζωγράφων εκ Χιονιάδων».

136
188 8 Όμοίως έν τω αντφ Ναφ επί εΙκόνος Κοιμ. Θεοτόκου.

«Δαπάνη τοΰ φιλόθεου Γεωργίου Ζαχαρία και υιού αύτού. 1888 Φεβρουάριου 27. 
Χειρ! των αύταδέλφων Χριστοδούλου και Θωμά Άν. ζωγράφων έκ Χιονιάδων».

137
1 8 8 8Χωρίον Σάνοβόν (νύν Άετόπετρα)
*1. Ναός άγ. Αθανασίου.

’Επί τής Δυτ, πλευράς τού κυρίως Ναού έν τοιχογραφία έπ! εικό
νος Άρχιστρατ. Μιχαήλ.

«δι’ έξόδων Αναστασίου Μιχαήλ, ζωγράφου από χορίον Χιονιάδες».

’Άν και ή τοιχογραφία αυτή είναι αχρονολόγητος, έν τούτο ΐς δμω; ώς 
έξάγεται έξ άλλων όμοίως έν τω αύτω Ναω τοιχογραφιών αυτή έγένετο κατά 
τό ?τος 1888.

138
1888
Πόλις Ιωάννινα
Ί. Ναός Κοιμ. Θεοτόκου Άρχιμανδρείου 

’Επ! μίκράς φορητής εΙκόνος Νυμφίου.
«χειρ! ΘωΙμά Άν. Ζωγράφου έκ κό>μης Χιονάδων 1888».

139
1889
Επαρχία Κονίτσης \
Χωρίον Παλαιοσέλι 
Ί. Ναός άγ. Παρασκευής.

'Ύπερθύρως έίξωθεν εντός κόγχης έπ! τοιχογραφίας αγ. Παρα
σκευής.

«Δαπάνη Δ. Δήμου. Χριστόδουλος και Θωριάς Αναστασίου έκ Χιονιάδων 1889».
140

1889
Όμοίως !ν τφ αύτω Ναω έπ! τής Δυτ. πλευράς τού κυρίως Ναού 
και έπ! τού διαφράγματος τού χωρίζοντος τόν Γυναικών (την. 

«Ίστορίθησαν τά τρία τεμάχια Δαπάνη ’Αλεξίου κα! Βασιλείου Μιχαήλου. Έγέ
νετο δέ διά χειρός των* αδελφών Χριστοδούλου κα! Θωμά έκ Χιονιάδων.

1889 Μαΐου 4».
(Συνεχίζεται)
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ΚΑΘΩΣ ΧΑΡΑΖΕ Η ΛΕΥΤΕΡΙΑ"
Ή  ποοαπελευθερωτική στην "'Ηπειρο 

αντίσταση, μετά την ανακήρυξη του Τούρ
κικου Συντάγματος — εκτός από τον εξο
πλισμό καί τι- αντάρτικες ομάδες, πού ά- 
ποσκοπούσαν την τόνωση του έΟνικού φρο- 
νήιιατος—  άπόχτησε καί τό δημοσιογρα
φικό της όργανο* καθώς δέ πλησίαζαν α
πό τή μοίρα οί καιροί, καί την κατασκο
πευτική τ»)ς όργάνίοση.

"Ομο*ς για όλα αυτά, θ ’ άφήσοιμε να 
μιλήση άλλο ενεργότατο μέλος τής τότε 
Γιαννιέυτικη; νεολαίας, ό γνωστότατος
σή^ιερα ιστορικός καί αρχειακός έρευνη- 
τής, ά. τής ’Ακαδημίας των ’Αθηνών', 
Κόκττας Μέρτζιος.

«Βενετία τή 10 Νοεμβρίου 19ό0>
«’Αγαπημέ Τάκη»,
« . . .  καί μή είσενέγκης ημάς είς πει

ρασμόν. . ·>.
«’Αρχίζω έτσι, διότι, πράγματι, μέ βά

ζεις σέ πειρασμό, τον οποίον ήθελα νά ά- 
ποφύγω, διότι, ζητώντας την αρωγή μου 
εις την άξιέπαινον προσπάθειαν σου, μέ 
αναγκάζεις νά περιαυτολογήσω. Παρακο
λουθώ) μέ πολύ ενδιαφέρον τά δσα γράφεις 
υπό τόν επιτυχέστατον τίτλον: «Καθό>ς χά
ραζε ή λευτθριά*. Είμαι ένας από τού; ε
λάχιστοι'; έπιζήσαντας, καί έχω την ύπο- 
χρέωσιν νά σέ βοηθήσω. Ά λλ’ από πού νά 
ίλρχίσω; μήπως βασταξα άρχείον; ή μή
πως μπορώ νά θυμηθώ τά περασμένα α
φού πέρασε τώρα μία τεσσαρακονταετία;

»Θά αρχίσω από την εφημερίδα «Η
ΠΕΙΡΟΣ*, γιά την οποίαν πρέπει νά α
φιέρωσης ολόκληρον κεφάλαισν. Ή  «*Ή- 
πειρος» ιδρύθη μετά τό Τουρκικόν Σύν
ταγμα, είς τά 1909, μέ χρήματα του 'Υ
πουργείου τών ’Εξωτερικών τής 'Ελλά
δος, μέ διευθυντήν τον Γεώργιον Χατζήν 
(ΐϊελλεοφν), ^ιδιοκτήτην έν έπικεφαλιδίι 

τον Δ. Κούτσικον, καί διαχειριστήν τον

* Συνέχεια από τό προηγαυμενο σελ. 587

Γεώργιον Τζαβέλλαν. Τότε εΐχεν ιδρυθεί 
καί ό Πολιτικός Σύλλογος. Καί δί δύο αυ
τοί ’Οργανισμοί, διοικούντο άπό μέλη με- 
μυημένα εις ’την Ηπειρωτικήν Εταιρείαν 
καί ένα είχαν σκοπόν: την τόνωσιν τού 
Εθνικού αισθήματος καί τον αγώνα κατά 
τή; Τουρκικής τυραννίας. Καί ατά δύο ή
μουν μπερδεμένος».

Παραθέτουμε πιο κάτου, τό έγγραφο 
τού Πολιτικού Συνταγματικού Συλλόγου 
περί επιλογής του σά μέλος.

ΠΟΛΙΤΙΚΟΣ ΣΥΝΤΑΓΜΑΤΙΚΟΣ 
Σ Τ Λ Λ 0Γ Ο 2

«Αξιότιμε Κύριε Κωνστ. Μέρτζιε»
«Ενταύθα»

«Λαμβάνομεν την τιμήν νά άτναγγείλω- 
ιιεν 'Τμίν ότι κατά τάς γενομένα; σήμε
ρον αρχαιρεσίας τής έννεαμελούς Επιτρο
πής τού ’Εμπορικοί» Τμήματος τού Συν
ταγματικού Πολιτικού Συνδέσμου έξελέ- 
χθητε μέλος ταύτης μετά τών αξιότιμων 
Κυρίων Στεφι Άράπη, Γεωργ. Ά . Γκω- 
λέτση, ’Ιωάν. Κούρεντα, Ξεν. Στεριάδον, 
'Αλεξ. Νητσίδου, Στεφ. Βανακλιώτου, Φιλ, 
Περάτη καί Γ. Ράδου.

»Συγχαίοοντες 'Τμίν επί τή εκλογή 
τα ίση, παρακαλούμεν αξιότιμε Κύριε, νά 
δεχθήτε τήν διαβεβαίωσιν τής εξαίρετοι» 
πρός 'Υμάς ύπολήψεως.

’Ιωάννινα τή 22 ’Ιανουάριου 1912»
«Ό  Πρόεδρος» «Ό  Γραμματείς*

Γ. Κ. Τζέτζο; (τ.σ.) Π.Ν. Μελίρρυτος

«Εΐ; την «’Ήπειροί'», συνεχίζει ό Κ. * 
Μέρτζιος, ευθύς δμα τή ιδρύσει ήμουν τα
κτικός συνεργάτης, ά μ ι σ θ ο ς .  Έ γρα
φα χρ ° νογ ο αφήματα υπό τό ψευδωνιμον 
ΠΑΡΑΤΗΡΗΤΗΣ, καί πεταχτά, εύθυμα 
καί μή. Κατά δέ τήν απουσίαν του Χατζή, 
εγώ ούσιαστικώς τήν διηύθννα καί Ιγώ
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έγραφα συνήθως όλην ττ'ΐν νλην. Ή το  
άλλω- τε εβδομαδιαία, άλλ’ είχε μεγάλην 
κυκλοφορίαν καί εις την Ήπειρον και εις 
τδ Εξωτερικόν παρά τοίς ’Ηπειρωταις· 
Τά αρθοα έγράφοντο κατ’ εμπνευσιν του 
Ελληνικού Προξενείου τό όποιον καί έ- 
πε χορηγεί κατά μήνα την εφημερίδα. Ό 
ταν έπήγε πρώτη φορά ό Χατζής νά ζη- 
τήση την άδειαν τη- έκδόσεως είς τό Δι
οικητηρίων τού είπεν ό — Το\*ρκογιαννιώ- 
της— αρμόδιος: —l̂ iaiVi θέλ’ς καλά κι 
σών’ νά τ’ βγάλ’ς ΗΙΊΕΙΡΟΤ; — Πώς νά 
την πώ (υλλοιώς, ρώτησεν ό Χατζής; — Νά 
την πής: Καλλιόπ’ Φρουσύν’, Πανάγιου, 
του άπήντησεν ό Αγάς. — ’ Οχι, είπεν ό 
Χατζήζ ’Αποφάσισα νά την βαφτίσω Η 
ΠΕΙΡΟ.

»Λέν ήθελαν οί Τούρκοι νά ακούεται 
τό όνομα ΗΠΕΙΡΟΣ διότι είχε παραχω- 
ρηθεί στην ‘Ελλάδα, μέ τήν συνθήκην τού 
Βερολίνου».

Ό  Γεώργιος Χατζής — καί τά στοι
χεία αυτά, τά παίρνουμε από βιογραφική 
εργασία τού Πάνου Φάντη— γεννήθηκε 
στά Γιάννινα, στά 1881. Τίς εγκύκλιες 
σπουδές του, αποπεράτωσε στή Ζωσιμαία 
Σ,χολή τών Γιαννίνων καί κατόπι έγρά- 
φτι^κε στή Γιατρική Σχολή τού Πανεπι
στήμιου ’Αθηνών· όμως, λόγοι οικονομικοί, 
δεν τού έπέτρεψαν νά συνέχιση τίς σπου
δές του. — ’Απ’ αύτή ακόμα τήν εποχή, 
είχε άρχισει νά δημοσιεύη τά πρώτα του 
στιχουργήματα, πού τά υπόγραφε με τό 
ψευδώνυμο Πελλερέν (πού θά πή, στά 
γαλλικά, προσκυνητής, Χατζής). — Στά 
190Β τον βρίσκουμε δάσκαλο στή Βούρ- 
μπιανη. καί στά 1908, τυπώνει στά Γιάν
νινα τήν πρώτη του ποιητική συλλογή, 
«Δαχτυλίδια», τό επικολυρικό, «Ντελή Ό ρ- 
αάν» καί τό θεατρικό «Τό κατηραμένον 
Περιδέραιον».

Στά 1909, μέ τήν ανακήρυξη τού Τούρ
κικου Συντάγματος καί τήν έκδοση τής 
«’Ηπείρου» διορίζεται, — νεαρός αλλά ορ
μητικότατος—  Διευθυντής της: — «’Ατρό
μητος καί απτόητος, γράφει ό Πανος Φάν
της, μαστιγώνει, τό ανελεύθερο και βάρβα
ρο καθεστώς, καί σά βούκεντρο χτυπάει γιά 
ξεσηκοψό καί ανάσταση, τίς ψυχές τών υ

πόδουλων ραγιάδων. Πύρινη ρομφαία ή 
όιρθρογραφία του, ταράζει τό δυνάστη.. 
Φυλακίζεται, καταδικάζεται σέ θάνατο, καί 
ρίχνεται οτά μπουντρούμια. · .

—-«’Εφαντάζεσο τον Χατζήν νά £χη τέ
τοια νεύρα; ρωτάει σέ γράμμα του δ Π α
ναγιώτη- Μίνως τό Γ. Γάγαρη, διευθυντή 
τής «Φωνής τής ’Ηπείρου», πού ό τελευ
ταίος έβγαζε στην ’Αθήνα — Καί γιά  νά 
κατυτοπιστή καλλίτερα ό αναγνώστης, άς 
μεταφέρουμε εδώ τά ό'σα βιογραφικά στοι
χεία, παραθέτει ό Γ. Γάγαρης, οτά περι
θώρια τής επιστολής υού Π . Μίνου: «— *0 
έκ Ρουψιάς Π. Μίνως ιατρός, έξήσκει τό 
επάγγελμα εν Ίωαννίνοις, δθεν ύπήριξεν 
ό καλλίτερος συνεργάτης μέχρι τού 1909. 
Λίπος άπέστίελλεν έκείθεν τάς ανταποκρί
σεις κατά τής ΡουΙμανικής προπαγάνδας 
τού Ρουμάνου Προξένου Μπαντεάνου, καί 
εματαιώθη ή δράσις του ’Επίσης καί κα
τά τής ’Ιταλικής προπαγάνδας καί τής ί- 
δρυσεως επαγγελματικής σχολής, καί έμα- 
ταιώθη ή πρασέιλευσις μαθητών. Ά πό  τά 
1910 εΐχεν έγκατασταθή ώς Ιατρός εις τά 
Δολιανά παρά τό Καλμπάκι, καί έχρησί- 
μευσεν ό)ς οδηγός τού Ελληνικού Στρατού 
κατά τήν προέλασίν του πρόζ τό *Αργυ- 
ρόκαστρον.

»Ό  πατήρ τοθ Μίνου, έλέγετο Μιχαήλ 
Μίνως, κατήγετο από τά Τσαραπλανά καί 
είχεν ύπανδρευθή καί κατώκει εις Ρουψι- 
(χν. Διετήοει τό χάνι τού Φάντη κατ’ άρ- 
χάΐς συνεταιριικώς μετά τού έκ Δολιανών 
Κ. Τζούτζου καί, κατόπιν μόνος του. Καί 
ό πατήρ ύπήρξεν άριστος πατριώτης, ώς 
καί ό υιός Παναγιώτης Μίνως, όστις κατά 
τά 1847, ελαβε μέρος μαζί μου είς τήν ’Η 
πειρωτική Φάλαγγα, ήτις είχε άποθιβασθή 
εις τάς έκβολάς τού Λούρου παρά τό Μι- 
χαλίτσι, καί έπολέμησεν εκεί επί τρεις ή- 
μέρας απασχολούσα τήν φρουράν Πρεβέ-
tns».

«Γ. Γάγαρης»

«Έπάλαισεν ή «ΗΠΕΙΡΟΣ» —συνεχί
ζει τό γράμμα του ό Κ. Μέρτζιος—  κατά 
τά τρία ετη ήτοι άπό τού 1909 μέχρι τού 
1912, διά τήν διαφύλαιξιν τής Έλληνικό- 
τη,τος καί τών πατριωτικών αισθημάτων

L
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του Ηπειρωτικού λαού. Ή  άρθρογραφία 
της, υπερέβαινε πολλάκις τά επιτρεπόμενα 
όρια. 'Έ νας  εθνικός παλμός ένέπνε^ όλό- 
κλήρο ν την δημοσιευομένην ΰλην, και αυ
τή πάντοτε ήκολούθει τάς ύποδείξεις τής 
Προξενικής ’Αρχής Δείγμα τής τοιαύτης
άρθρογραφίας σού επισυνάπτω. Τούτο έ- 
γράφη όλίγας ημέρας προ τής έκ,ρήξεως 
του Βαλκανικού πολέμου, εις τον όποιον έ- 
πρόκειτο νά λάβη μέρος και ή Ελλά-, ώς 
και έλαβεν. Αί έξ ’Αθηνών όδι>γίαι είς τό 
Προξενεΐον ήσαν δτι: άπρεπε νά γραφή 
άρθρον περί τής έν Ήπείρω καταστάσεως 
τής δημοσίας ασφαλείας, επρεπεν αυτί) νά 
παρουσιασθή ώς έκρυθμωτάπη, κα'ιτοι δεν 
ήτο. Μερικά δικά μας αντάρτικά σώματα 
έκυκλοψόρονν εις την ύπαιθρον. Ο! Τούρ
κοι είχον εξοπλίσει ολίγα- ομάδας Τονρ- 
καλβανών, διά την καταδίωξιν των ’δι
κών μας. Κάτι τέλος πάντων υπήρχε τό ά- 
νώμαλον. ’Αλλά δεν επρεπεν, έπ’ ούβενί 
λόγω, νά έπανέλθη έν ισχύϊ ό περί ληστο
συμμορίαν Νόμος, διότι δεν συνέφερεν εις 
ημάς. Ό  Χατζή; ελειπεν. Την διεόθυνσιν 
τής έφΐ|μερί:δος είχον: δ Κούτσικος, ό Τζα- 
βέλλας, ό Σβγκούνης και εγώ. Μου άνετέ- 
θη λοιπόν νά γράψω έγώ τό πολύκροτον 
αυτό άρθρον του όποιου έπήρα πρό ολί
γων ετών φωτοτυπίαν από τά Σώματα 
τής «ΗΠΕΙΡΟΥ». Τό άρθρον φέρει ώς 
υπογραφήν Μ. τό αρχικόν τοΟ επωνύμου 
μου και τώρα που τό ξαναδιαβάζω σκέ
πτομαι και λέγω δτι οί Τούρκοι ήσαν ά
γιοι άνθρωποι ή δτι τά είχανε χάσει εις 
τά: παραμονάς του Βαλκανικού πολέμου 
διότι, διαφορετικά, ?πρεπε νά μέ πιάσουν 
καί νά μέ στείλουν στό Φ εζά ν... Αυτό δ
ικός τό υφο; μαρτυρεί τό παραλήρημα 
που μάς είχε πιάσει τότε και αψηφούσαμε 
δλους τους κίνδυνους. Είχαμε δηλαδή κη
ρύξει έπανάστασιν κατά τον καθεστώτος».

Νά τώρα και τό άρθρο:

ΕΠΙ ΤΩΝ ΚΑΘ’ ΗΜΑΣ 
Η  ΔΗΜΟΣΙΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑ

«Αί καθ’ έκάστΐ|ν έξ 8λων τών σημεί
ων τής Ηπείρου συγκεντρουμέναι πληρο- 
φορίαι παριστώσι την κατάστασιν τής δη
μοσίας ’Ασφαλείας, είπερ ποτέ και άλλο
τε, επισφαλή κα'ι εκρυθμον. — Δέν παρέρ

χεται ημέρα, καθ’’ ήν νά μή αημειωθώσι 
είς διάφορα συγχρόνως σηιιεία, ληστο- 
πραξίαι, φόνοι, εγκλήματα, βιασμοί συνει
δήσεων, βιαιοπραγίαι είζ βάρος φιλήσυχων 
αγροτών και πολιτών, δσοι υπό τόν ελεύ
θερον Συνταγματικόν αέρα, αίσιοδοξουν- 
τες, ήλπιζον έξασφάλισιν τής ζωής, τιμής 
καί περιουσίας των καί προσητένιζον μετά 
πεποιθήσεως προς τά έκ τής μεταπολιτεύ- 
σειυς έ-παγγελθέντα αγαθά.

»Αί πολυάριθμοι Τουρκαλβανικαι συμ- 
μορίαι αί όποΐαι, έν πλήρει μεσημβρία, α
μέριμνοι καί αδιάφοροι — αν μή περιφρο- 
νούσαι τά Κυβερνητικά όργανα, τά εντε
ταλμένα την περιφρούρησιν τής τάξεως 
καί ασφαλείας τών Συνταγματικών πολι- 
τών—  διατρέχουσιν άπ’ άκρου εις άκρον 
ολόκληρον την τάλαινα επαρχίαν, άποθρα- 
συνθεισαι καί πάντα χαλινόν άναπτύσα- 
σαη τρομοκρατούν όμογενεί; κοινότητας, 
λ))στεύουσιν άοπλου; καί φιλήσυχους πολί- 
τας καί άγρότας, επιβουλεύονται την τι
μήν, ζωήν καί περιουσίαν τών ομογενών, 
φονεύομαι, δολοφονουσιν, έκβιάζουσιν, ά- 
κρωτηριάζουσιν καί συνελόντι είπεΐν. δια- 
πράττοικπν ώς τίγρεις αιμοχαρείς, τά βδε- 
λυρότερα καί άποτροπαιότερα τών εγκλη
μάτων.

»Οί στεναγμοί, οί θρήνοι, οί κοπετοί 
τών άναξιοπαθούντων όμογενών, δσοι. υπό 
την πτέρναν τών ανθρώπου ό οψων αθτών 
τεράτων σφαδάζουσιν, μόνον αθτοί>; τούς 
αιμοχαρείς, τους διψώντας άθώον, αγνόν 
Ελληνικόν αίμα, τούς μή κορεννυμένους 
παντάπασιν, άλλ’ έκτρεπομένου; εις βιαιό
τερα και άπανθρωτάτερα, όσημέραι, κα
κουργήματα, κα'ι μόνον άθεους δέν δύναν- 
ται νά συγκινήσουσιν.

»Στενάζει βαθύν στεναγμόν άναβλό
ζοντα από τά ‘Ελληνικώτατα σπλάχνα της, 
ή άγουσα ’Ήπειρος. Καί οί στεναγμοί 
συγκ?.ονίζουσι, συνταράσσουσι, δονούσι τά: 
απανταχού Ηπειρωτικός καρδίας, Καί ει- 
δομεν τά είς τά πέρατα τής ύφηλίου διε- 
οπαομένα εύγενή ’Ηπειρωτικά τέκνα νά 
συγχροτουν, ώς έκ συνθήματος όρμώμενα, 
πάνδημα συλαλητήρια διαμαρτυρία; και 
ι|π]φισμα πρό; την Σεβαστήν έν Kcov) πό
λε ι Κ υβερνάν καί πρός δλον τόν πεπολι- 
τισμένον κόσμον, νά έκλίπαρούν δέ μιά qxo-

ί
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vf] και u i ψήφω, τήν προσοχήν των επί 
: ηής δεινοπαθσύσης, τής τρομοκρατούμενης, 

τη- αιματοκυλισμένης ’Ηπείρου των.
»Δεν άμφιβάλλομεν δέ δτι ή Σεβαστή 

Κυβέρνησις καί ή τοπική Διοίκησις, έν 
πλήρει συναισθήσει του κριοίuου τής κα- 
ταστάσεως είς ήν περιήλθεν ή ήμετέρα ε
παρχία, προέβησαν ήδη είς αποφάσεις πρός 

; λήψιν των υπό τών περιστάσεων ένδεικνυ- 
ί ομένων σοβαρών μέτρων, έγγυωμένων τήν 

αποκατάστασήν τής δκαλτνθείισης τάζεως 
καί ήσμχίας. Μολονότι δέ δεν είμεθα είς 
θέσιν νά γνωρίζωμεν όποΐαι σκέψεις άπα- 
σχολούοι σι'ι’μερον τήν Σεβαστήν Κυβερ- 
νησιν επί- του προέχοντος ζωτικωτάτου τού
του ζητήματος, έν τούτοις τολμώμεν νά έλ-' 
πίσωμεν δτι ούδέποε θά έπανέλθώμεν είς 

! τον περί ληστοσυμμοριών Νόμον καί είς τά 
, Στρατοδικεία, καθόσον, ώς έκ πικράς πεί

ρας γνωρίζομεν, τά δρακόντερχ εκείνα μέ- 
ί τρα, οσον δραστικά καί άν φαίνονται έκ 

πρώτη- όψεως, πόρρω άπέχουσι του νά 
\ φέρωσιν, έν τή εφαρμογή, τά προσδοκώ- 

μενα αποτελέσματα. Διότι τά μέν κακοποιά 
σοιχεία θά διαφευγωσιν, ώς επί τό πίνει·

( σον, τούς όνυχας τής δικαιοσύνης — έφό- 
■ σον δεν ένισχύεται αρκούντως καί δέν 

διοργανούται άποτελεσματικώς, ό κλάδος 
I  τής χωροφυλακής περιλαμβανουσης, άνα- 

μίξ. Μουσουλμάνους καί εντοπίους . 'Βλλη- 
νοθωμανούς — ο δέ αγροτικός πληθυσμός 
θά ευρίσκεται ασφαλώς μεταξύ σφυράς 
καί άκμονος. Καθόσον, άν μέν καταδίδη 
—ως θά τω έπιβάλλη 6 Νόμος ουτος—  τάς

συμμορίας, θά διαΐρέχη τον βέβαιον, τον 
άμεσον, τον έκ τής λυσσώδους έκδίΓ/.ήσεως 
των καταδιδόμενων, κίνδυνον, δταν διαψύ- 
γωσι τήν καταδίωξιν. ’Ά ν  δέ εκ του φό
βου τούτου ακριβώς δέν τολμά νά κα/ταδί- 
δη τάς λιμποσυμυορίας, ή άν ύπόνοιαι ή 
παρεξηγήσεις βαρύνωσιν αύτόν, θά σύρε
ται αθώος, θύμα ασφαλές τών καχυποψι
ών, ενώπιον τού Στρατοδικείου καί θά σή- 
πεται εις τάς καθύγρους είρκτάς.

»Άλλ’ ανεξαρτήτως τών ισχυρών τού- 
των λόγων, οίτινες καταδικάζοτ*σιν εκ τών 
προτέρων οίανδήποτε τοιαύτην απόπειραν 
είς βεβαίαν, οίκτράν αποτυχίαν, καί άλλος 
λόγος, μάλλον υψηλότερος καί γενικωπέ- 
ρας πολιτικής σημασίας, αποκλείει πάσαν 
σκέψιν περί επαναφοράς τού Νόμου περί 
λ)}σμοσυμμοριών, διότι τό τοιούτον, προ 
τών όμμάσων τής καραδοκούσης Ευρ<οίπαΐ- 
κής διπλωματίας, θά άπετέλει έπίσημον πίτ 
στοποίησίν τελείας καθ’ δπασαν τήν Ή 
πειρον αναρχίας, τούθ’ δπερ καί αύτδ τό 
γόητρον τής Σεβαστής Κυβερνήσεως ήθε- 
λεν εκθέσει.

»Μ.)έρτζιος Κ.)
»’Εφημ. Ή πειοος φύλ. 16— 9— 1912 
»Τ Γ .
»Είς τήν ιδίαν σελίδα τού ίδίου φύλλου, 

δημοσιεύονται., είς δύο στήλας, αι. ειδήσεις 
περί των έν Αίγύπτφ λαιβόντων χώραν 
Ήπειροπικών Στ»λλοώηιτηρίων ώς καί τά 
ψηφίσματα διαμαρτυρίας των διά τήν έν 
Ή πείρω έκρυθμον κατάστασιν.

(Συνεχίζεται)
ί



ΣΤΑΥΡΟΥ ΜΑΤΘ. ΓΚΑΤΣΟΠΟΥΛΟΥ
Δημοδιδασκάλου ·

ΜΑΤΘΑΙΟΣ ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΗΣ ΜΥΡΕΩΝ*
Ό  Ελληνικός λαό;, ό περιούσιος λαό; ταυ Κυρίου, δι’ δν ό Θειος Ναζω

ραίος, δτε έπεοκέφθησαν αυτόν 'Έλλιρ'ες. εϊπεν τό «Νυν έδοξάσθη δ Τίό; του 
ανθρώπου. . .», παρ’ δλα τά δεινό τής επαχθούς δουλείας, δεν άπέκαμε. Μέσα α
πό την προσωρινήν άπογοήτευσίν του έγεννήθη ή έλπί- τής άπελενθερώσεώς τον. 
Ή  ελπίς αυτή, άμυδρά κατ’ αρχήν, ήνδρώθη, έγιγανώθη άργότερον. Ή  ακατα
νίκητος αθτη ελπίς έγέννησε τούς ωραίους θρύλους, οί όποιοι έδυνάμωνον την πί- 
στιν, προς άποτίναξιν τού σκληρού ζυγού καί την ταχειαν Ιάνατολήν τής πολυ
πόθητου χαραυγής τής ελευθερίας.

Ό  Θρύλος τού «Μαρμαρωμένού Βασιληά», ο οποίος «θά καδαλήση τό ά
λογό του, θά ζώση τό σπαθί του καί θά κυνηγήση τ*όν Τούρκο, ως την Κόκκινη

«Σίοπαοε Kvoci Δ έσποινα  
και μ η  πολν δ α κ ρ ύ ζε ις ’ 
πάλι u£ χρόνια  ιώ κα ιρούς  
πάλι δ ίκ ιά  μ α ς  ϋ ά ν α ι. . · .»

Ά λ λ α  κα ι «Ό  παπάς nob ε ίνα ι κρυμμένος  
μέοα οί *Ά γ ι ο  Β ή μ α  
τά Ε νζίΰνά κ ια  δεν  ϋάργηοη  
νάδγΐ) νά τά κοινώνηογμ

μαρτυρούν όχι όλιγώτερον την εις τάς θλιμμένα; καί ανεκδιήγητα μαρτύρια υφι
στάμενα- καρδίας των, έμφωλεύουσαν βεδαίαν ελπίδα της άπελευθερώσεώς των.

Ή  ακατανίκητος αύτη ελπίς, ώδήγησε πολλοί»; αύτοσχεδιονς και -ιιη ποιη- 
τάς νά συντάξίοσι ποιήματα σχετικά, εις τά οποία φαίνεται, ή ελπίς τής άπελεν- 
θερώσεώς τιυν καί άλλα, ε π ιγ ρ ά ψ ο μ ε  να «Θρήνοι τής Κωνσταντινουπόλεως» μέσα 
εις' τούς όποιους ξεσπα 6 πόνος καί ή θλίψις, δ ιά 'τη ν  απώλειαν τής ̂  Βασιλευού- 
οης των Πόλεων, τής Κωνσταντινουπόλεως, όλλά τέλος εκφράζεται ή ευχή και 
ή ελπίς διά την ταχείαν άπελενθέρωσιν αυτής εκ το*ν αμιοστατ/των χειρών των 
δυσεδων, άγριων καί απολίτιστων Αγαρηνών.

Ιδού  ιί γράφει περί των κατά καιρούς ποιηθέντων «Θρήνων, τής Κων
σταντινουπόλεως» 6 αείμνηστος μέγας συμπατριώτης ιστορικός Σπ. Λ αμπροςίΐΓ  

«Ή  μοιραία άλωσΐ; τής Κωκτταντινουπόλειος υπό των Τούρκων καί ό ή- 
οωϊκό: θάνατος τού τελευταίου ήρωϊκού Αύτοκράτορος Κοτνσταντίνου τού Πα- 
λα ιολόγου e πλήρωσαν θλίψε ως καί οδύνης τά- καρδίας των 'Ελλήνων. To δου- 
λοσθέν Γένος άνέγραψεν εις τάς οποφράδας τήν Τρίτην τής έδδομάδος ημέραν, 
καθ’ ήν συνέπεπτεν ή 29 η Μαΐου 1453.

* Σι»νέχεια £κ τοί» προηγουμένου σκλ. (>04
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«Έκείν* ή μέρα σκοτεινή καί άστραποκαημένη 
' ή Τρίη  ή άαβολερη ή μανρογελασμένη,

ή Θεοκαρβοννόκαντη, πομπαιρόοχαλίασμένη 4 .
αναφωνεί ολίγα ετη μετά την "ΑλωΙσιν δ ανώνυμος Θρηνωδός της πεσούσης Βα- 
σιλίδος, και συνεχίζει,

*Η άλωσις της Κωνσταντινουπόλεως κα'ι ή έπελθουσα δουλεία δεν έθρηνή- 
θησαν υπό μόνου τοΰ λαού, οστις, ελκόμενος από τάς εμπνεύσεις τής καρδίας του 
ψάλλει, χωρίς νά έννοή, τις δανείζει εις αίσιόν τάς λέξεις κα'ι τις παρασκευάζει 
τον ρυθίμόν, δι’ ου πε,ριενδυει. την έκφ.ρασιν του πόθου του. ’Βκτός τών τοιούτων 
θρηνωδών ποιημάτων, άτινα. μή κσταγραφέντα υπό τών αυτοσχεδίων ποιητών, 
περιεσώθησ,αν μέχρις ήμών άπόι στόματος εις άτόιια, εχομεν κα'ι άλλα μαίκρότερα 
στιχουργήιιατα, ατινα δεν όιεφυλαξεν εΐς ηους έπιγενεότερους ή ζώσα άίπομνη- 
μόνευσις του 'Ελληνικού λαού, άλλ’ δ κάλαμος τών συγγραψάντων αυτά είναι 
γνωστά μέχρι του&ε δυο: «Ό  Θρήνος τής Κωνσταντινουπόλεως» καί «Ό  Θρή
νος είς τής Έλλάιδος την καταστροφήν». «Ό  Θρήνος τής Κο:>νστανινοιντιόλεως>> 
είναι εργον άνωνίιμου συγγραφεως ολίγα ε!τη μετά την "Αλωσιν. Ό  ποιητής δεν

II

Μίαν μόνον ειδησιν περί αύτού παρέχει δ στίχουργός.

«*Αλλ* όμως νά γινώσκετε ελαίαν έχει μανρην 
όπονγραψε τό ποίημα στο δεξιόν μικρό δαχινλιν  
και εις την χέραν την ζερβόν άλλην έλαιάν πάλιν 
ιαόσταϋμα, ισόμετρα, Φην μέσην *ής παλάμιης 
ανία τά δνο σημάδια έχει σιά δύο τον χέρια . . .».

Ό  στίχουργός του Θρήνου, αισθάνεται έν τώ βάδει τής ψυχής του την 
συμφοράν, ήτ,ις Ιπήλθεν εις τους ^Ελληνας διά τής πτώσεως τής Κωνσταντινου- 
πόλειος, γράφει δέ τους στίχους αχάτου συγκινημένος.

«Με Ίλρψ’ΐσμδν και δάκρνα έβαλα τδ μελά17
και μέ τά άναστενάγματα έκράτονν τό μ α ν τή λ ι ,..» .

Ό  αυτός περιγράφει μεθ’ δποίας οδύνης άγραφε τους στίχους του.

« 7 >  νύκτα έσηκώνομονν συχνά είς τδ κρεββάτι 
άνα&νμώντας τδ κακδν τής Πόλης έϋρηνονμην 
έτρεχαν καί τά δάκρυα μου ώς τρέχει τό πόχάμι 
κι έμάχετό μον λ.ογισμδς νά γράτρω τά συμβάντα 
τά 5ποια έοννέβηοαν στην άτυχην την Πόλ.'ιν 
καί έγερνόμονν κι έγραφα καί μετέπιπταν πάλτν 
καί ττάλιν έσηκώνομονν κι εγύρενα νά γράψ ω . . .».  ̂ e

— Ό  Θρήνος ούτος συνταχΟείς, (δς τεκμηριούμεθα εκ τινων εν αυτώ ι- 
στορικών γεγονότων, εντός τών πρόησιν ετών, τών επακολουΦηΐσάντων την *Άλω- 
σιν,

__  ... . συγκινοχ^μενος σχ>γκΐνει. . , .. _. . .
ποιητικής αξίας είναι, μακρά εις 1044 δεκαπεντασύλλαβους άνομοιοτελευτητου 
rrri /̂mir cvtct„1ucvv» κ-ττίνΊ weu- ιτ,πλ- ΐΛΤΥυηοΨς της Δύσεως ποός όιιόνοιαν και
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νιος *Επαρχος τώ 1544 τον « θ σ ή ν ο ν >  etc της Ελλάδος την καταστροφής. 
“Οπως δ ’Ανώνυμος (Γίιχουργός, σίπω και Κερκυραΐας λιόγιος πρδς τάς αύτάς 
της Εύρώπης Ά ρ χά ς απευθύνεται ξτχτών την» άνόρθωσιν της πεπτο*α·ίας 'Ελλάδος...

—Tounrroi είναι οΐ δύο μέχρι τούδε γνωστοί Θρήνοι. Εις τούτους δυνά- 
μέθα νά προσθέσωμεν ενταύθα τρίτον τινά, μένοντα ανέκδοτον μέχρι, τούδε. Εβ- 
ρηται δέ σίτος εν τινι Χειρόγραφη* τής έν τφ τΑγίο) νΟρει ευαγούς Μονής τού 
Κουτλουμουσίου γεγραμμένος κατά τον ΙΖον αιώνα. Φέρει άριθ. 153 κατά τήν 
ύπ* εμού έν ετει 1880 γενσμένην κατάταξιν. Τδ χειρ<τ/ραφσΐ' τούτο περιέχει έν 
τώ πλείστο) αύτού μέρει άξιον λόγου χρονικόν, άναφερόμενον εις τήν  ̂άπδ του 
1598 μέχρι του 1642 Ιστορίαν τών Σερρών, είναι δέ τδ χρονικόν τούτο εργον j 
ίερέως τίνος Σ υ ν α δ ι ν ο ύ ,  ιπού τού ιεοέως Σιδέρη. ’Επειδή δέ τδ δλον χει- ? 
ρόγραφον είναι γεγραμμένον διά χειρος αύτού του συντάξαντος τδ χρόνιζαν j 
Σ υ ν α δ ι ν ο ύ ,  ώς μανθάνομεν εκ τίνος αύβού σηυειώσεως δυνάμεθα μετά βε- ι 
δαιότητος νά άποφανθώμεν δτι καί ό « Θρ ήν ο ς »  είναι ποίημα αύτού> (1 ).

*Εκαμα την παρέκΑασιν ταύτφ ', tf^v όποιαν έθεώρησα επιβεβλημένην, |v  j 
οχεσει υέ τουτ 'κα τά  καιοους, κατά το ίτ  χρόνους τής δουλείας σνντα^ΰ&'ναζ * 
« Θ ρ ή ν ο  υ ς» και διότι ούτοι διεκηραγοΑούσιν μέ τά μελανώτερα χρώματα τά j 
δεινά τής έπαράτο-υ δουλείας και διότι είναι συνδεδεμένοι ue τδ περιεχόμενον | 
τής πραγματείας μου ταύτης. Οι ?Θ ρ ή ν ο ι» οδτοι αντικατοπτρίζουν πληρέ- ί 
στατα  την ψυχικήν κατάστασιν ηών σκλάβων προγόνων μας, ούδ* έπί στιγμήν I 
παυσάντοτν νά ζητώσι, ίνα άποκτήσωσι τδ απωλεσθέν πολύτιμον άγορθον. τήν πο- f 
θητήν έλενθερίαν των. ϊ

Ό  Τρίτος «Θ ρ ή ν ο ς> ό θεωρηθείς άπδ τον νεώίφρον πατέρα τής *1- |  
στορίας, αείμνηστον Σπ. Λάμπρον, ώς εργον τού ίερέως έκ Σερρών Σιν.αδινού I 
δέν είναι εργον αύτού άλλά του αοιδίμου Μητροπολίτου Μνρέων Ματθαίου τού I 
έκ Πωγοτνιανής.

Δέν είναι άπορίας αξιον, πώς ό μέγας Ιστορικός μα; έπλανήθη, ώς προς 
τδ σημείον τούτο. Καί πώς ήδύνατο νά μή πλανηθή, όταν ό οίκειοποΐϊ|θείς τού
τον ίερεύτ τών Σερρών' Συναδινός έν τώ προλόγο> του εγρατρεν: «Καί αντη. ώ 
αδελφέ μου γλυκύτατε, δπον σε γράφω περί τδ Γένο^ τών Ροιμαίων, τδ πώς έ- 
κατασταθήκαμεν καί πώς έχάσαμεν τήν Π ό λ ι ν  καί ο)/ι τά αγαθά ττις! >.

Τοιούτοι, δυστιγώς πνευματικοί διαξιφισμοί ιιεταξί· ανθρώπων, φιλοδο- 
ξούντο/ν νά θεωοώνται ανώτεροι. υπάρχω·ν ούκ ολίγοι. Πόσον, αληθώς κατο>τεροι 
άποδεικνύονται, δταν φωυώνται νά μετέρχιονται άΟέιιιτα μέσα ίνα οικειοποιώνται 
πνευματικήν έργασί,ίν άλλων: Μήπω: αία τοιαύτη ανέντιμος ενέργεια δεν παρα- 
τηρεΐται μεταξύ τών' κοουηαίων ιστοριοδιφών τής Μεσακονικής μας εποχής. Κων
σταντίνου Σαθα καί Γεωργίου Ζαβίρα; Ό  Τρίτος λοιπόν αύτδς « Θρ ή ν ο ς > ,  
δν μετά πεποιθήσεοκ ό αείμνηστος Σπ. Λάμπρος, στηριζόμενο; εις τά εως τότε 
υπάρχοντα δεδομένα καί ιδίως εις τήν ομολογίαν αύτού τούτου τού Συναδινού, 
θεο>ρεί Εργον αυτού, ό>ς ί1πεδείχθ»ί έκ τών υστέρων καί ώς κατωτέρω θά αποδεί
ξω δι’ ιίδιασείστοη' αποδείξεων δεν ήτο εργον αύτού. Ό  «Θ ρ ή ν ο ζ% ούτος. 
δ)]μοσιευθείς εις τήν « Έ σ τ ί α ^ ι ^ ι  καί είς τον Χέον Έ/Αηνομνήμοναί3) ώς 
εργον τού Συναδινού δεν ήτο δι*νατόν νά μείνη Επάρατέ]ρητος. Ό  άνέ%τιμο  ̂ ού-

1. Έ κτος τ<7>ν otc ανω Τρι<7»ν Θρήνων υπάρχονσι καί άλλοι, οί έ"£ής : α') Τ ο  *Α-
ν ά κ λ η μ α Κ ο) ν σ τ α ν χ ι ν ο ν π ό λ ε oj c. ευρισκόμενον έν τφ υπ* άριθ. 2.873 Κώόικι 
τής έν Παρισίοις ΈΟν. Βιβλιοθήκης, β ') Τδ έκ στίχων 744 Ποίημα τού Μεγάλου Λογο- ' 
ϋ έτο υ  Ί  έ ρ α κ  ο ς  γραφέν περί τά μέσα τού 16ου αίώνος καί γ ')  Ό  έν τώ ύπ’ αριύ. 1238 *
Παρισινή* Κοδδικι ιρερόμενος <·>ς ’Ανέκδοτος *Έμμετρος Θ ρ ή ν ο ς .

2. Σπ. Λάμπρου « Ε σ τ ί α *  Τεύχος ΚΒ. 1886 σελ. 821—825.
3. * « « Ν έ ο ς  Έ λ λ η ν ο μ ν . »  Τόμ. E r. W08 σελ. 190—195.
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uoc σφετερισμός ξένης πνευματικής Ιδιοκτησίας εξ ήγειρε την συνείδησιν ταυ είς 
Βουκουρέστιον λαμπρού συμπατριώτου μας λογίου, αειμνήστου καί τούτου σήμε
ρον, Δημήτρίου Ρούσσου. Ουτος, έπιθυμων ίνα άποκαταστήση τήν αλήθειαν, ά- 
παδίδων *τά τουΚαίσαοος τω Καίσαοι* και τα τού Θεού τφ Θεω» έγοαψεν είς τον 
αείμνηστον Σπ. Λε πρόν τά έξής Ι Ι Ϊ .

« Ο  Θ ρ ή ν ο ς » ,  ον έξεδώκα!τε ώς ανέκδοτον εν τή ('Εστία» (Τεύχος

τώς λέγει έν Προοιμίω αυτής ουηω:

— Και διά τούτο και έγό) τιοθώντας τήν φ ιλιά  σου 
έγραψα τό Β ιδλίον μον επί το όνομά οον.
Ν ά είναι εις  έν&νμησιν χρόνους απερχομένους.
Διότι ο,τι γρά/ρονται 6 b ' άποληομονσΰνται
μόν* στέκονται και φαίνονται στον κόσμο νά έπαινοννται.
Και τιάντες τά θαυμάζονται πώς είναι γεγραμμένα  
και δεν αλησμονήθηκαν ποτέ τά περασμένα.

Περί ιό  τέλος του Προοιμίου του uac λέγει ό Ματθαίος, οτι ήθελε νά 
ιστόρηση καί τά κατορθώματα του Μιχαήλ Κατακουζηνου, του ’Ανδρείου αλλά 
τον έπρόβαλαν άλλοι, δ Βιστιάρης Σταυρινός(2ΐ καί διά τούτο θά  άρχίση τήν 
ιστορίαν του άπό τον Σερμπάνον.

Νά γράτμω προηα ήθελα άπαντα του Μ ιγάλη  
και χρεία  δεν μου έκαμε ότι τάγοάτραν άλλοι.
Ε ις  τούτο βαίνομεν αρχήν τά κατά τδν Σερμπάνον 
άκονοον τά γοατρόμενα όπου ο άναθι6άνο>(3)

'Αλλά με τον δον στίχον «Λίαν* στέκονται καί φαίνονται» του πρώτου α
ποσπάσματος, δπερ υετέδοτκα άνοχτέρο) αρχίζει μέ τον 3ον καί 4ον στίχον του 
2ου αποσπάσματος.

«Είς τούτο βαίνομεν αρχήν κ.τ-λ.» "βελειώνει τδ άκέφαλον τούτο ποίημα 
είς στίχους πολιτικούς, δπερ εύρηται προ του Θ ρ ή ν ο υ  του άντιγραφέντος ■υ
πό τού Συναδινου. δπερ ποίημα δεν είναι άλλο παρά μέρο- του Προοιμίου τής 
‘Ιστορίας τού Ματθαίου, μέ μίαν μόνον διασκευήν δφειλομένην είς τον έκ Σ ερ
ρών παπαν. Ό  Ματθαίος τελε ιώνοίν τό Προοίμιον. μεταβαίνει είς τήν διήγησιν 
των κατά τον Σερμπάνον με τους 4 στίχους, ονς μετέδωκα ανώτερο). Ινώ ό Συνα- 
δινός. μετά τό Προοίμιον μεταβαίνει εις τόν Θ ρ ή ν ο ν  τής Κοχνσ^χντινουπό- 
λεως. διά τούτο αυτοσχέδιος στιχουργός ό παπάς μετατρέπει τό Σερμπάνο είς 
Π ό λ ι  καί τούς δύο τελευταίους στίχους τού Ματθαίου, τούς μετέβαλεν αρκετά 
άδεξίως οθτω:

Ε ις τούτο' βαίνομεν αρχήν τά κατά τήν μεγάλην Πόλιν 1

1. Σπ. Λάμπρου « Χ έ ο ς  Έ λ λ η ν ο μ ν . »  Τόμ. S '. 495.
2. Ό  Σ τ α υ ρ ι ν ό ς  ήτο συμπατριιότης μας. Κατήγετο έκ τοΰ ηρωικοί* Δελβίνου 

της μαρτυρικής Βορείου ’Ηπείρου μας. Έχρημάτισε Βεατιάριος (Ίματιοφΰλαζ) τοΰ Ή -  
γεμόνος τής Μολδοβλαχίας Στεφάνου Βοεβόδα. ΣυκοηαντηΟείς έ^ονευΛη παρ’ εκείνοι» 
μετά τοΰ υίοΰ του. (Κ. Σάί&α Ν. Φιλολογ. σελ. 410).

3. ά ν α Ο ι β ά ν  ο)~ π ir/.οη.αν τώ, παραθέτω.
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ακονσον ιά γραφόμενα όπου σέ λέγουν όλοι.
Χαρίζων εις μέν τόν πρώτον στίχον δύο συλλαβάς περιττάς, εΙς δε τόν 

δεύτερον στίχον μίαν άσυναιρτησίαν. Μάλιότα εκείνο όπου σέ λέγουν 8λοι, τεδέν 
Ivpii ριΐμάρη μέ το Π ά λ ι ν  είναι «μιμητόν.

' — Το εργον τού Ματθαίου ήρ&σεν εις' τούς συγχρόνους, ώς δεικνύουν αι
σνχνολ του εκδόσεις, φαίνεται, δμως 3τι, καίτοι τούτο ήτο συμπεπληρωίμένον προ 
τού 1618 μόλις περί το 1672 είδε το πρώτον τό φως, κυκλοφορούν πρότερον εν 
χευρογράφφ. '

— Άλλα καί έν τφ θρήνο) επέφερε διασκευήν ό Συναδινός, συντομεύσας 
αύτόν κατά έκατοντάιδες στίχων. καί τελειώνει ό Δ. Ρούσσος ούτω.

— «Άλλ* 6 Συναδινός δεν εύρε της αρε^κείας του ούτε τούς πρώτους ούτε 
τούς τελευταίους στίχους. ’Επειδή δέ φαίνεται «ςΐ ήτο απ’ εκείνους τούς παπά
δες, οί οποίοι β,αριώνται το πολύ τό «Κύριε έλέησον» διά τούτο, παραλείψας τό 
Προοίμιον, περικόψας ολίγον περί τό μέσον, κολοβώσας περί τό τέλος τον Θ ρ ή 
ν ο ν  τού Μητροπολίτου, τον έκαμε ΐσυντομώτερον κατά 20Q τούλάχιστον στί
χους (1) θέτων εις πράξιν τό γνωΐστόν λόγιον «Κοντός Ψαλμός, Αλληλούια».

Αυτά γράφει ό Δ. Ρούσισος, έν σχέσει μέ την ήθελημένην διασΤρέβλοχπν 
της άλλητθείας υπό τού ίερέο>ς τών Σερρών Συναδινού — Θεός συγχωρήσω τον— 
ήν ό αείμνηστος Σπ. Λάμπρος, δέν κατώρθώσεν άρχι,κώς νά άντιληφίθή.

Καίτοι ούδεμία αμφιβολία έγεννάτο περί τό>ν γραφέντων υπό τού αειμνή
στου Δημ. Ρούσσου, διότι ούτος έστήριξε ταύτα εις αυταποδείκτους αποδείξεις, 
έν τοιπτοις έθεώρηισα απαραίτητον νά μεριμνήσω διά νά άνεύρω τήν ‘Ιστορίαν 
τού Ματθαίου, ήτις και Ό-ά έχυνε περισσότερον φως ε ίς  τά άντιίθέτως γραφό
μενα καί θά ωφελεί καί έμέ κατά πολύ, εις την προσπάθειαν >ιου προς συγγρα- 
(μην τής παρούσης μου πραγματείας. Μείτά πολλάς, παρά πολλά περιπλανήσεις 
καί έρεύνας, άνεύρον ταύτην εις την Εθνικήν Βιβλιοθήκην είς τό εργον τού πο
λυμόχθους Γάλλου E m ile  L eg ran d  τού γνωιρίζοντος την Νεοελληνικήν έν δλαις 
Της' ταίς λεπτσμερείαις, τό έπιγραφόμενον : | | ί ’ ·

B 1 B U O T T E C U E  G R E C U E  V U L L G A IR E  ι8 8 ι

ένθα «νετυπωσε τήν εκδασιν τού 1672.
Ή  άνεύρεσις τού περισπούδαστοι’ τούτου βιβλίου τού αοιδίμου Ματθαίου 

ένέπλησε τοσαύτης καί τοιαύτης χαράς την ψυχήν μου, ώστε, οτε τήν άνεύρον, ο
λίγον ελειψε νά πάθω ό,τι ό σοφός Μαθηματικός ’Αρχιμήδης, όταν, ευρισκόμενος 
έν τώ λουτρώ, άνεΰρεν τόν βαθμοί' κα/θαρότη[τος τού ισΤεφάνου, δν παρέδιοΐσεν είς 
αύτόν ό τύραννος των Συρακουσών ’Γέρων και, τρέχων ώς είχεν, άνεψώνει τό 
«.Εύρηκ ί̂, Εύρηκα!».

Έκ τού έν τη οικεία στήλη παρατεθησομένον Θ ρ ή ν ο ν τής Κωνσταν
τινουπόλεως, άποτελούντος τό προατκροτελεύτιον μέρος τής ’Ιστορίας τού Ματθαί- 

' ου, β&βαιούνται. πλήρως τά ύπο τού Porno ου γραφόμενα ώς πρός τήν οίκειοποίη- 
σιν τής πνευματικής εργασίας τού Ματθαίου καί άποδεικνύεται περιτράνως', πό
σον ήδικήθη έπί εικοσαετίαν ό Ματθαίος, θεωρούμενου τού έργου του, ώς άνή- 
κοντος είς τον Συναδινόν. 'Όμως «Οίδέν κρυπτόν, ό ού φανερόν γενήσεται» και 
«νΕστι δίκης ότρΟα̂ ομός, δς τά πάνθ’ όρα».

(Συνεχίζεται) 1

1. Έ κ  της ακριβούς αντιπαραβολής, τήν οποίαν κκαμα, ο Συναδινός 
τδν Θ ρ ή ν ο ν  κατά 290 οτίχους.

κσυντόμρυσκ
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ΓΙΑΝΝΗ ΣΑΡΑΛΗ

ΤΟ ΖΑΓΟΡΙΣΙΟ ΣΠΙΤΙ*
Δον

ΕΘΙΜΑ ΓΎΡΩ ΑΠΟ ΤΙΣ 
ΘΡΗΣΚΕΥΤΙΚΈΣ ΓΙΟΡΤΕΣ 

Τα Χριστούγεννα, αν καί άπό τΙς με
γαλύτερες γιορτές της Χριστιανοσύνης, δέ 
γιορτάζονται μέ την ίδια λαμπρότατα πού 
γιορτάζεται τό ΙΙάσ^α η άλλες γιορτές σαν 
τού Ευαγγελισμού ακόμη. Σ ’ αυτό συντε
λεί πρώτ,α—πρώτα η εποχή. Χειμώνας κα- 
θώς εΐναι, πού τον παλιό καιρό ήταν πο
λύ βαρύτερος, μέσα στά χιόνια, δέ προσ- 
φέρονταν γιά μεγαλύτερα ξεφαντώματα, 
πού δψιιουργεΐ τό περιβάλλον και ή επο
χή. Τά Χριστούγεννα είναι μιά γιορτή κα
θαρά οικογενειακή, τού σπιτιού, πού γιορ
τάζεται μέ ιούς ανθρώπους τού οπιτιού/ 
όσους κλείνει τό βράδι ή πόρτα σου, κ,α- 
Οώς λένε, δίπλα στο τζάκι και τά σηρω- 
μένα μπάσια, γεμάτη μυστικοπάθεΐα, ιστο- 
ρίε: παλιές καί παραμύθια.

Σαν προεόρτια των Χριστουγέννων εί
ναι ή παραμονή, πού είναι μιά προετοι
μασία καί λέγεται «των Κολλιντώ». Την ή
μερα ,αύιή θά τοίυαστούν τά διάφορα φα
γητά, τά ψοήιΐά, οί πίτες και προπάντων 
οί κουλούρες, πού τις λένε κολλιντύνες. Μι
κρά ψωμάκια καλοζυμωμένα (ψιλοσιτισμέ- 
να), πού πρασφέρονται στούς πλησιέστε- 
ρους συγγενείς καί προ πάντων στά παι
διά, πού έρχονται νά ευχηθούν και γιά νά 
πάρουν τήν κουλούρα, την κολλιντίνα, άπό 
τό συγγενικό τους σπίτι, τραγουδώντας τό
εξής:

Κόλλιντα, μέλιντα 
τσούτσουλη. Μπαρμπανικόλα. 
φίκιάσε Μπάμπω κλούρα 
,μή σ’ τσακίσω τ’ θύρα 
καί τήν παραθύρα.
Ξύδι στο βαένι
και πορδή στό κολοκύθι.

* Συνέχεια gy. χοΟ προηγουμένου σελ. 642

ΟΙ τέοσερες τελευταίοι στίχοι είναι 
προφανώς προτρεπτικοί και απειλητικοί
γιά νά φκιάσει ή Μπάμπω τήν κουλούρα 
καί. νά φιλέψει τά παιδιά μέ τήν κολλιν- 
τίνα πού συνοδεύονταν καί μέ άλλα καλού
δια, όπω; σταφίδες (καμωμένες απ’ τ’ αμ
πέλι,a ) αμύγδαλα κι άλλα διάφορα γλυκά, 
καί λέγονταν σέ περίπτωση, πού ή Μπάτ 
μπυ> ήταν δύστροπη καί δέν έδειχνε διά
θεση νά δώσει τήν κολλιντίνα στά παιδιά. 
Σε εναντία περίπτωση, οί στίχοι αύτοί
,-χί/οαλείπονταν καί συνεχίζονταν:

Κόλλιντα, μέλιντία 
τρεϊς χιλιάδες πρόβατα 
τού πιστικού κουλούρα 
καί μένα κ,αλλιντίνα.

Τά φαγητά πού θά στόλιζαν τό Χρι
στουγεννιάτικο τραπέζι εκτός άπό τις πί
τες, πολύ συνηθισμένο ήταν τό μπουμπά
ρι καί τό τρίμμα, καί ήταν μιά ποικιλία 
στά τμητά καί τ’ άλλα φαγητά καί μπο
ρούσαν μέ τόν τρόπο αυτό νά δια/θέσουν 
τά συκωτάκια πού έπρεπε κι αυτά νά χρη
σιμοποιηθούν, αρκετά σάν ήταν άπ’ τό 
σφαχτό πού απαραίτητα έπρεπε τήν ήμέ- 
ρα των Χριστουγέννων νά σφαχτεί καί 
πού θά ήταν κάποιο παχύ ζώο, όπως κριά
ρι, ή προβατίνα στέρφα ή κάτι τέτοιο.

Τό μπουμπάρι, γίνότ,αν άπ’ τό παχύ 
έντερο, τό| όποιο γέμιζαν μέ ισυκωπάκια 
ψιλοκομμένα καί outi καί τό βάζαν νά ψη
θεί στό γάστρο κυρίως, ή τό φούρνο.

Τό τρίμμα τό φκιάχναν κι αυτό μέ ψι
λοκομμένα συκωτάκια, λάχανα καί ψωμί 
καβουρδισμένα, ένα είδος παπάρας, όλα 
καθό)ς τ’ άνακάτεβαν. ’Απαραίτητο γλυκό 
των Χριστουγέννων ήταν οί λαλαγκίτες ή 
τά σπάργανα τού Χριστού. Φύλλα ψημένα 
σή, λαμαρίνα τά βάζαν στό ταψί μέ ψιλο
κομμένα καρύδια καί τά περιέχυναν κατό
πι μέ σιρόπι μπόλικο άπό ζάχαρι ή μέλι. 

Τ ο ύ  ά γ ι ο υ  Β α σ ι λ ε ί ο υ ,  έκ-
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τός από ιά  γνωστά πανελλήνια κάλλαντα 
πού λένε τά παιδιά, στά σπίτια τού χω
ριού, οί παλιές νοικοκυράδες διατηρούν με
ρικά παλιότερα έθιμα, πού αρχίζουν μέ 
τον καιρό νά εκλείπουν.

’Εκτός από τις "Αη— Β,ασιλιάτικες κου- 
λούρες πού φκιάχναν γιά τά παιδιά, έκα
ναν καί μία πού την πέρναγαν στά κέρα
τα τού βοδιού, όπου βέβαια υπήρχε τέτοιο, 
και πρόσεχαν τό κάτω μέρος τής κουλού
ρας αν τό λάδι πού αλείφεται τό ταψί προ- 
κειμένον νά μπει ή κουλούρα γιά νά ψη
θεί, φαινόταν δταν τή βγάζαν, αυτό ήταν 
σημείο, πώς τή χρονιά εκείνη θά πρόκο
βαν τά σιτάρια. *Αν τό λάδι έβγαινε στην 
απάνω κόρα τής κουλούρας, θά υπήρχε 
αφθονία στά καλαμπόκια.

Την ίδια ημέρα τού αγίου Βασιλείου, 
όταν γύριζαν από την έκκλησιά καθυσμέ- 
νοι κοντά στο τζάκι. καθάις ήταν αναμμέ
νο κ,αί λέγαν τις Πρωτοχρονιάτικε- εύκές, 
παίρναν ένα πουρνάρι, απάνω στο όποιο 
βάζαν νά καθίσει συνήθως ένα παιδί. Τά 
ξηρά φύλλα τού πουρναριού, από τό βάρος 
του παιδιού, πέφταν. ’Από τό πλήθος τό>ν 
φύλλων βγάζαν τό συμπέρασμα αν τά κα
τσίκια καί τι* αρνιά θά ήταν πολλά τή χρο
νιά αυτή.

’Ακόμη, την ημέρα τού αγίου Bckjo· 
λείοι», παίρναν τρεις βέργες από κλήματα 
σά ς  όποιες, στο άκρο κάθε μιάς, έδεναν 
μιά κόκκινη κλωστή, τραγουδούσαν δέ τό
έξης:

*Άη— -Βασίλη, Κύρ—Βασίλη, 
άϊ νά φάμε καί νά πιούμε.
Τρία κλήματα σ’ χαρίζω 
καί τ’ αμπέλι μή μ* αγγίζεις.

T<V ίδιο έθιμο επαναλαμβάνεται καί 
κατά την πρώτη Φεβρουάριου πού έορτά- 
ζεται ό άγιος Τρύφωνας, ό όποιος είναι 
καί προστάτης wo>v άιιπελιών. Επίσης τήν 
ήμερα αύτή ραντίζονται τ’ άιιπέλία μέ ά
γιασμα.

Την ημέρα τού άγιου Βασιλείου, τά 
παιδιά προ πάντων, παίρνουν κεριά καί 
πηγαίνουν στο κονοστάσι τού αγίου Βα- , 
οι λείου πού βρίσκεται σέ μικρή άπόσταση 
από νό χωριό, όπου καί όλόκληρη ή περιο
χή λέγεται «δη— Βασιλίδες». Τά κορίτσια 
θ ’ άνά/ψουν τό καντήλι του εικονοστασιού

- ι
I

καί γυρίζουν στο χωριό. ί
Μεγάλη σημασία αποδίδεται κατά τήν j 

ημέρα τού αγίου Βασλείου, ποιός θά πρω- ί , 
τομπεΐ στο σπίτι καί θά κάνει μποδαρικό, ι 
καθώς λένε, ποιόν θά πρωτοϊδούν άκόίμη f 
νά περνάει άπ’ έξω. ’Απέφευγαν δέ μέ f 
κάθε τρόπο νά Ιδούν την ημέρα αυτή άρ- \ 
ρωστο άνθρωπο. I

Τό καίω μποόιακό τό προσέχαν καί ί 
την πρώτη ήμερα κάθε μήνός. |

Τ ω ν  Θ ε ο φ α ν ε  ί cojν: Μετά την [
λεικ/ουργίρ. καί τον αγιασμό, γίνεται κάτι | . 
ασυνήθιστο. Βγαίνει ό παπάς στην ωραία I : 
πύλη καί βγάζει τις εικόνες σέ ένα είδος ;'  
πλευστηριασμού, αρχίζοντας από τό σίταυ- I ‘ 
ρό καί τό Εύαγγέλιο. Στον πλειστηριασμό ‘ ‘ 
αύ^ό μπορεί νά λάβει μέρος καί ένας τα- *; 
ξιδεμένος πού λείπει από τό χωριό άναθέ- *u 
τοντας σέ κάποιον άλλο συγγενή ή συγ- I ; 
χωριανό του την εντολή νά πλειοδοτήσει. J 
’Αρχίζει λοιπόν ό παπάς, λέγοντας: «Ό  
Τίμιος Σταυρός π.χ. δραχμές 100» (πα- * 
λιότιερα επί τουρκοκρατίας γρόσια τόσα). ■ 
Οι διάφοροι χωριανοί από τά στασίδια ε; 
του ό καθένας, αύξάνει την τιμή, ιόσπου | 5 
κατακυρώνεται στον τελευαίο πού θά πλει- | ,  
οδοτήσει. Αϊτός τότε λέγεται νοΰνος. Κα- |*
τά ιόν ίδιο τρόπο γίνεται καί γιά τό Εύαγ-, 
γέλιο πού ό τελευταίος πλειοδότης λέγεται 
άναδεχ|τός.ι "Τότερα αρχίζει τ# πούλημα 
των άλλων εικόνων των πιο σπουδαίοι' φυ
σικά αγίων.

Μετά τον αγιασμό καί τό τέλος τού 
πλειστηριασμού αυτού, δλο τό χωριό πη
γαίνει στό σπίτι τού νουνου τού Σταυρού 
καί τού αναδεχτού τού Ευαγγελίου καί . 
τού εύχεται νά ζήσει καί νά εύτυχήσει 
κ/ά νά τόν βοηθάει ό Θεός πάντα.

Τά χρήματα πού θά συγκεντρωθούν ά* 
πό τό πούλημα Τ}ών αγίων εικόνων διετί- 
θεντο τόν καιρό τής σκλαβιάς γιά τή μι- . 
σθοδασία των' δασκάλων καί τήν συντήρη
ση των σχολείων. Τώρα κατατίθενται στην 
εκκλησιαστική Ιπιτροπή, ή όποια τά δια
χειρίζεται ανάλογα μέ τις ανάγκες τής εκ
κλησίας. Κατά παλιότερο έθιμο, τήν έπο- 
μένη των Φώτων, (τού άγιου ’Ιωάννου), 
στό σχολείο τού χωριού γινόταν τραπέζι, 
στό όποιο πήγαιναν μόνον άντρες κι ακο
λουθούσε γλέντι πού τόν πρώτο λόγο εί-
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χαν 6 νυυνός και ό αναδεχτός, ξαναύέχον- 
ταν δέ καί πάλι τις ευχές των συγχωρια
νών των στο σπίτι τους. Την ημέρα των 
Φώτων λέγεται και τό έξης τραγούδι: 

Χριστός γεννιέται σήμερα 
γεννιέται και βαφτίζεται.
Χαίρονται οι άγγελοι 
καί οΐ αρχάγγελοι 
σκάζουν τίιχ δαιμόνια 

|  σκάζουν καί φαντάζουν
I κι ανοίγουν σάν καρύδι.
|  ’Λ σιι ό τ ι ς  ά π ο ικ ρ ι έ ς, γιο,ρτά-
• ζεται μόνον ή Τυρινή. Την Κυριακή αύτή
* άπαγορεύται no κρέας. Τρώγουν μονάχα 
ΐ τυρί καί ψάρι, καί χέλια our’ τή λίμνη 
ί τών Γιαννίνων και- τυρόπιτες πού είναι ά-

παφαίΐητες σ’ όλα τά σπίτια την ήμερα 
|Ι αυτή. 'Όλα τά σπίτια την Τυρινή θά 
{ φκιάξουν καί τά κόθρα. 'Ένα είδος δί- 
V πλες, που λένε σ’ ά'λλα μέρη. "Ανοίγουν 
!;δηλ. φύλλα τά κόβουν μικρές λουρίδες καί 
f σχηματίζουν μ’ αύτές συρογγυλά μικρά 
) γλυκίσματα, ένα είδος «χανοτιμ μπουρέ}κ»
I πού τά περιχύνουν κατόπι μέ σιρόπι από 
‘ ζάχαρη ή μέλι.

Παλιό έθιμο τό όποιο τώρα σχεδόν έξέ- 
; λιπε, είναι 6 λεγόμενος ούφανός (φανός),
; οί φωτιές δηλ. πού συνήθιζαν ν’ ανάβουν 
■ δλες οι συνοικίες τού χωριού τό βράδι τής 
ί Τυρινής, γύρω άπ’ τις όποιες παίρναγαν 
i όλη τή νήχτα χορεύοντας καί γλεντώντας 
J μασκαρεμένοι οί. περισσότεροι καί κάνον- 
f τα: διάφορα αστεία καί χωρατά.

Τις προετοιμασίες για τον ούφανό α
ναλάμβαναν τά παιδιά πολύν καιρό πριν 

ι από τις αποκριές. Κάθε βράδι., μέ τό σού
ρουπο, όλα τά παιδιά της συνοικίας μπαί- 

> νουν στη γραμμή τό ένα πίσω από τι* άλ- 
j λο σέ λίγη, απόσταση, περιέρχονται τά σπί- 
i τια ηραγουδώντας:
 ̂ Δός μας ενα ξύλου

νά δίρουμε τού σκύλου 
τό ξύλου V ούφανού!

*Αν ή νοικοκυρά δεν έδινε τό ξύλο, τά 
υ παιδιά ξεσπούσαν σέ απειλές εναντιίον της 
!'< και ?νέγαν τό έξης*

Ίδώ είναι τού κούκου ή φώλι ά 
\ κ/χί του διαούλου ή τρύπα

J ίδώ χουρεύει ού διάουλους
ι τή μέρα καί τή νύχ|τια.

Τά παιδιά κρατώντας τό ξύλο τ|τηλά 
σάν έξαππέρυγο καί πάντα στή γραμμή 
περιέρχονται όλα τά σπίτια από τό πρώτο 
ώς τό τελευταίο τραγουδώντας πάντα· στην 
έξώποίρτα τό πρώτο τραγούδα περιμένον- 
τας την νοικοκυρά νά τούς δώσει τό ξύλο.

Τά ξύλα 4α.ύτά τά αποθηκεύουν κατόπι 
σέ κανένα έρημο παλιό σπίτι ή κελλάρι 
που νά μην απέχει πολύ από τό μέρος πού 
θ’ αναφτεί 6 ούφανός. Επειδή δ|μως τά 
ξύλα α'ύτά δέν givcxi αρκετά καί ούτε προσ- 
φέρονται τόσο γιά τον ούφανό γιατί δέν 
βγάζουν φλόγα, όπως θέλουν, όλα τά παι
διά τής συνοικίας τις Κυριακές συνήθως 
ή άλλες ημέρες, πού δέν έχουν σχολείο, 
πηγαίνουν στο δάσος καί κόβουν κέδρα, τά 
πιό φουντωτά (ντουφωτά) γιά νά κάνουν 
φλόγα όταν καίονται όίσο πιό μπορεί πιο 
μεγαλύτερη. Τέτοια κέδρα κόβαν καί συγ
κεντρώνονται στην αποθήκη πού άναφέρα- 
με ίσαμε πεντακόσια. Τό βράδι πού θ ’ α
ναφτεί ή φωτιά τά παιδιά προσπαθούν νά 
βάζουν τά κέδρα απανωτά πέντε καί δξ 
μαζί, όσα μπορούν» νά σταθούν καί προσ
παθούν νά δημιουργήσουν τή μεγαλύτερη 
φλόγα καί νά ξεπεράσει την άλλη συνου* 
κία.

Στά σπίτια, κατά τό δείπνο καί έπει
τα απ’ αυτό, εκτός άπ’ τ’ άλλα αστεία καί 
χωρατά, κάνουν καί τό χάψαρο.

Παίρνουν ενα αυγό· καλά βρασμένο 
μέ τό τσάφλιο, τό δένουν μέ μια κλωστή 
ή τό τρύπαν μέ μιά βελόνα πέρα—πέρα 
καί κρατώντας το από τό άλλο άκρο τής 
κλωστής, τό κατευθύνουν ατό ανοιχτό στό
μα τού καιθενός καθώς περιμένει νά τό 
χάι|»ει, έξ ού καί χάψαρο ς. Αυτό είναι πο
λύ δύσκολο καί πολύ δύσκολα κατορθώνει 
κάποιος νά τό έπιΐυύχει. '

Απαραίτητο θεωρείται τό άπόγεύμα 
τής Τυρίνής, πριν καθίσουν γιά τό δείπνο 
καί συγκεντρωθούν συγκενικά καί φιλικά 
στά διάφορα σπίτια ή καί μεμονωμένα κά
θε οικογένεια, νά περάσουν άπό τά συγκε- 
νικά σπίτια καί ν ’ ανταλλάξουν εύχές καί 
νά σηχαψεθούν, όταν μάλιστα υπάρχει καί 
κάποια μεταξύ τους ψυχρότητα γιά όποιο- 
δήποτε λόγο καί οί οικογένειες κρατάγαν 
ιός τώρα κάποια κακία, τήν ήμερα αυτή 
πρέπει όλα, νά. ξεχαστούν καί νά τοιμα-
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σΐουν πιά γιά τή σαρακοστή. Οι μικρό
τεροι την ήλιτκία καί τά παιδιά Μ  πρέ
πει την ημέρα αυτή να πηγαίνουν στους 
στενούς συγγενείς τις θειάδες καί τούς 
μπαρμπάδες, ατούς παππούδες πού δέν κα
τοικούν μαζί καί στις γιαγιάδες νά τφύς 
φιλήσουν τό χέρι γιά νά πάρουν την ευχή 
τους καθώς και «ιπό τό νουνό τους ή τή 
νουνά. ’Εκεί θά τούς φιλέψουν μέ διάφο
ρα καλούδια, ζαίχαρο>τά, συκαρμάθες, α
μύγδαλα καί δτι άλλο τόνοι ο, έκτος από τά 
κόθρα και την τυρόπιτα.

Τό γλένι τής Τυρινής κρατάει νίς πε
ρισσότερες φορές ίσαμε τό πρωί καί οί 
ξενύχτιζες, στο κέφι καθώς είναι, τό πρωί 
περιέρχονται τά συγγενικά καί φιλικά σπί
τια καί μαζεύουν τις πίτες πού έμειναν 
την επομένη καί βγαίνουν στον εΑ η — Βα
σίλη όπου συνεχίζεται το γλέντι ανάλογα 
μέ τή διάθεση, καί δλη την Καθαρή Δευ
τέρα. Οί πε/ρισσότεροι όμως μέ την Τυρι- 
νή κλείνουν κάθε διασκέδαση καί αρχίζει 
πιά ή νηστεία καί ή προετοιμασία γιά τό 
Πάσχα. Ή  νηστεία πού διατηρείται μέ 
κάποια αυστηρότητα καί προσήλωση είναι 
ιοπαραίτηση στούς κάπως μεγαλύτερους 
στην ηλικία. Αυτοί δχι μονάχα θά κρατή
σουν ολόκληρη τή σαρακοστή καί απέχουν 
από κρέας, βούτυρο κ.λ.π. αλλά κάθε Τε- 
.άοτη καί Παοασκεΐ’ή δέν τρώνε ούτε λά
δ ι /

Τή σαρακοστή μέ τά ι^υχοσάββατα πού 
είναι αφιερωμένη, στούς νεκρούς, οσοι έ
χουν πρόσφατο νεκρό πηγαίνουν σίτήν εκ
κλησία καί τά μνήματα (νεκροταφείο) σι
τάρι καί άναπάψωμα (κομμάτια ψωμιού 
ραντισμένα μέ κρασί) τά όποια μοιράζουν 
στούς παρισταμ όνους, πού τρώνε καί συχω- 
ράνε τούς πεθαμένους. Τό ίδιο άπαρ^ίητα 
θά γίνει τό τελευταίο Σάββατο προ τής 
Πεντηκοστής πού κάνουν τά ρσάλια. Τήν 
ημέρα αυτή πηγαίνουν στά μνήματα μέσα 
σε λιγγέρες ή σκουτέλες κομμάτια ψηττό 
κρέας, φρέσκο τυρί καί ο.ναπάψωμα καί 
τά μοιράζουν γιά νά συχωρέσουν.

Τ ή ν η μ έ ρ α  τ ο ύ  Ε υ α γ γ ε 
λ ι σ μ ο ύ ,  πού θεωρείται μιά από τις με
γαλύτερες γιορτές γι«αιτί είναι συνδεδεμένη 
αέ τήν άπελετϊθέρωση τής φυλής, τά παι
διά μετά τήν έκκλησία, φορούν' στό λαιμό

τους μεγάλα κουδούνια καί κυπριά, όσο | ' 
μπορούν πιο μεγάλα, αύτά πού βάζουν) 
ατά γκεσέμια καί τά κριάρια καί κραΐτών- η ! 
τας κι άλλα μικρότερα στά χέρια, περιέρ- \ 
χονται τά σπίτια καί τούς μαχαλάδες χτυ- L 
πώντας τα καί φωνάζοντας: *

«Φέΐστι φίδια καί γκουστίειρίτσίς γιατί ί 
θάρθ’ ή Πασκαλι ά καί θά σάς κόψν τά ? 
κιφάλια». Τά λόγια αυτά είναι συμβολικά 1 
καί υπονοούν μέ τή λέξη φίδια καί γκου- |  
στερίτσες, τούς Τούρκους κατ,ακτητές πού f 
θά υποταχθούν' κατά τήν ανάσταση τού γέ- ι 
νους, πού τόσο προσδοκούσαν οι ύπόδου- |  
λοι. I

Μ’ αύιή τήν προσδοκία άνετράφηκαν ί 
γενιές γενιών καί περίμεναν τήν Πασκα- 
λιά καί τήν Ανάσταση, σάν τήν ανάστα
ση τής φυλής από τον Τουρκικό ζυγό γ ι’ 
αυτό τή γιορτάζουν όπως καί παντού αλ
λού μέ ξεχ<ορΐιστή λαμπρότητα μέ τραγού
δια, και χορούς στο μεσοχώρι καί γλέντια 
τρικούβερτα πού κράταγαν δυο καί τρεις 
μέρες. Στο ξεψάντωμα αυτό συντελούσε 
τά μέγιστα καί ή ωραία εποχή πού βοη
θά σέ τέτοιου είδους υπαίθρια γλεντοκό- 
πια. I

Ό  Ά —Γιώργης (23 Απριλίου) καί ό % 
f A— Δημήτρης (26 ’Οκτωβρίου) δέ γιορ- 
τάζοντ,αι. μέ άλλα έθιμα τοπικά. ’Επικρα- > 
τεί δμο>ς άπα'ράβατη συνήθεια κατά τις 4  
ημέρες αυτές νά γίνεται ό διορισμός τών / ί  
τσοπαναραίων καί τού γελαδάρη τού χω* 
,οιού. ’'Ετσι ή θητεία τους κρατάει. ενα cl 
εξάμηνο. Ό  διορισμός γίνεται άίπ’ τό κοι- "8 
νοτικό συμβούλιο καί τον πρόεδρο τού ί |  
χωριού, όπως καί παλιά από τή Δημογε- λ} 
ροντία. Ή  αμοιβή τών βοσκών γίνεται κα- 
τά κεφαλήν, ανάλογα δηλ. μέ τά ζωντα- [3 
νά πού έχει κάθε σπίτι* 1 οκάι αλεύρι γιά η  
τά πρόβατα και τά γίδια καί 5 δραχμές, 3  
καί 6— 7 οκάδες αλεύρι ή ψωμί γιά τό ' «  
γελαδάρη και 60 δραχιι. γιά κάθε άγε- f l  
λάδα. ί |

Στούς τσοπάνιδες, τήν ημέρα τού A - 
γιου Βασιλείου, σιη'ηθίζεται κάθε σπίτι νά 
προσφέρει και μιά πίτα σάν φιλοδώρημα ■· 
στο βοσκό. Επίσης αν καιμμιά γίδα γεννή- |  
σει έξω σ*τό λόγγο καθώς βόσκει, 6 τσο- .*|j 
μπάνος πού θά φέρει τό κατσίκι τό βράδι Ι 
στό σπίτι θά πάρει έηαι μεγάλο κομμάτι ψ
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ψκομί γιά τον κόπο του.
Μια και ό λόγος γιά τις γιορτές ανα

φέρω καί τη συνήθεια, πού έπιικ,ρατεί στο 
χωριό νά διατηρεί κάθε σπίτι τό έθιμο νά 
γιορτάζει, νά έχει πανηγύρι όπως λένε, 
μια μέρα τό χρόνο πού γιορτάζεται ή μνή
μη κάποιου 'Αγιοι». νΕτσι ό άγιος αυτός 
είναι νά πούμε ό προστάτης άγιος τού σπι
τιού, πού ιδιαιτέρως τον τιμά κατά την η
μέρα τού πανηγυριού. Σαν ήμερες τέτοιων 
πανηγυριών οΐ. πιο συνηθισμένες είναι: Τού 
'Αγίου Λημητρίου, τοή 'Αγίου Γεωργίου, 
τή; 'Αγία; Παρασκευής, των Ταξιαρχών.

- τής Παναγίας τό δεκαπενταύγουστο και 
τού 'Αγίου ’Αθανασίου. Τά σπίτια πού 

? γιορτάζουν μιά άπ’ αύτές τις μέρες, έχουν 
\ σωστό πανηγύρι. Σφάζουν ένα δυο ζωντα- 
; νά καί γίνεται τραπέζι τό μεσημέρι καί 
; καλούνται όλοι οι συγγενείς καί οΐ φίλοι 
' σ’ αυτό. Τό κάλεσμα θά γίνει από κάποιο
■ παιδί ή κορίτσι του σπιίτιού ή καί συγγέ- 
) νικό ακόμη, άπ’ τό πρωί τής ίδιας ημέρας,
■ μετά τή λειτουργία. Τό κάλεσμα θά γίνει 
; μέ τό στερεότυπο «Κοπιάστε νά γιομαπί-

σουμι», ή, μού είπε ή μάννα μου, ό πα
τέρας, αναλογίας, «νά κοπιάστι νά γιο- 
ματίσουμι».

Τά πανηγύρια ,αύτά πού δινόταν ή εύ- 
καιρία στούς συγγενείς νά Ιδωθόυν, γιατί 

j στο τραπέζι αυτό θά ρχόταν καί συγγενείς 
) από άλλα χωριά, τείνουν νά εξαφανιστούν 
I και όσο πάνε γίνονται σέ λιγώτείρα σπί

τια καί μέ πιο λίγους καλεσμένους κι αθ- 
τό, γιατί οι οικονομικές συνθήκες δέν επι
τρέπουν καί δ κόσμος μέραι μέ τήν ημέρα 

1 άρχιζε ι νά προσαρμόζεται προς τά νέα ή
θη καί έθιμα.

ΤΑ ΤΡΑΓΟ ΤΔΙΑ ΤΟΤ ΑΑ ΖΑΡΟ Τ(Ι)
Τήν ή^έοα τού ΑαΓζάοου, άφου σκο- 

λάσα ή έκκλησιά, τά παιδιά του χωρίου 
ξεκινούν όλα χωρισμένα σέ τόσες ομάδες, 

-Α όσες οί συνοικίες του χωριού, μ’ ένα καλά- 
Γ  θι στά χέρια. ’Έτσι λοιπόν καθώς είναι, 
ΐί αρχίζουν μέ τή σειιρά τά σπίτια, κι άφου 
j μπούνε στην αύλόπορτα τραγουδουν διά- 
£ φορά τραγούδια, καί σάν τελειώσουν, βγαι- 
L νει ή σπιτονοικοκυρά καί τούς δίνει ένα 1

1. Τά τραγούδια αΰτά έχουν δημοσιευτή 
στή «Νέα Εστία* τεύχος Μαΐου 1935.

αυγό. 51 Αν τά παιδιά πούνε περισσότερα 
από ένα τραγούδια, ζητούν ανάλογα αυγά. 
Τά τραγούδια δέ λέγονται σ’ όλα τά σπί
τια τά ϊδια, αλλά ποικίλλουν ανάλογα μέ 
τό σπίτι πού τά λένε.

"Αν π.χ. σ’ ένα σπίτι βρίσκεται κόρη 
λεύτερη ή παιδί σέ ήλικί ι̂ γάμου, είναι άλ
λα άπ’ ότι θά είναι γιά ένα σπίτι πού θά 
υπάρχουν μικρά ή μόνο ή νοικοκυρά.

Τό πιο συνηθισμένο όμως τραγούδι εί
ναι τό παρακάτω;
Καλώς μάς ηύρε ό Λάζαρος καί τώρα καί 

(τού χρόνου,
μέ τήν καλή τήν Πασχαλιά, .μέ τύν καλό 

(τό λόγο.
’Εδώ μάς είπαν κι ήρθαμαν στ’ αφέντη 

(μας τό σπίτι,
κι αφέντης μας δέν είν’ εδώ, μόν* είναι 

(ή κυρά μας.
Κυρά χρυσή, κυρά αργυρή, κυρά μαλα

ματένια,
κυρά μ’ όταν στολίζεσαι καί βάνεις τά 

(χρυσά σου,  ̂ , ,
βάνεις τον. ήλιο πρόσωπο καί ιόφεγγάρι 

(κύκλο
βάνεις καί τον αυγερινό καθάριο δαιχτυ-

αίδι.
Επίσης, επειδή στά περισσότερα σπί- 

,τία υπάρχουν μικρά παιδιά, πολύ συχνά 
λένε καί τό εξής τραγούδι, πού είναι μιά 
ευχή γιά τό μικρό, νά προκόψει καί νά γί
νει βασιλιάς:
"Ενα σπειρι σπειράπουλο σπειρί μαιργα- 

( σιτάρι,
όταν σέ γέννα ή μάννα σου κι όταν καρ- 

(δοπονοιύσε (1)
εγώ στή θύρα σΤεκουμουν Θεό παρακα-

( λ σ ύ σ α .
«ιΚύργιε μ’ νά γίνεις βασιλιάς, κύργιε μ’ 

(νά γίνεις Ρήγας,
νά κοσκινίζεις τό φλουρί νά πέφτει τό 

(λογάρι
•/Λ αύτά τά κοσκινίσματα νά δένεις στό μαν- 

(τήλι.
Κι άπ’ τό μαντήλι στήν ποδιά κι άπ’ τήν 

(ποδιά στή ζώση
κι άπό τή ζώση στ* άλογο κι άπ’ τ’ άλο-

1. Μέ τή λέξη καρδιά εννοούν τήν κοιλιά. 
Λέγεται γι άνΌρώπους καί ζφα, «καρδοπονάει, 
είναι άρριοστο». «Μέ πονάει ή κοιλιά μου κλπ.».
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(γη οτοίις κάμπους.
Διψούν οι κάμποι. για νερό και τά βουνά 

(για χιόνι.
διψά και μένα ό γρίβας μου για πράσινο 

(χορτάρι.
"Αν τά παιδιά Εχουν τό ι^χρρος, η τό 

σπίτι, είναι συγγενικό καί Εχει καί παλλ)^ 
κάρι της παντριάς τράγοι δουν:
’Εδώ ’χουν γιό γιά παντριά, εδώ θά πά- 

(ιρουν νύφη,
Tojt τάζουν χίλια πρόβατα καί πεντακόσια 

(γίδια,
του τάζουν κι Ενα γάιδαρο να πεοπατεί 

(καβάλλα.
"Αλλα τραγούδια είναι*

’ιΒδώ ’xmrv άγουρο καλό, ατό δάσκαλο πη- 
( γαίνει* ,

κι ό δάσκαλος τον δέχεται με δι»ο κλωνα- 
( νάρία μόσχο.

—Γιέ μου, τό πουν’ τά γράμματα, γιέ 
(μου, τό πουν’ ό νους σου.

— Τά γ-ριξίματα *ναι στό χαρτί κι ύ ναύ; 
(μου Εκεί πέρα,

κεί πέρα καί αντίπερα, πέρα στις μαυρο- 
(μάχες.

'Εδώ ’χουν κόρη άμορφη ξανθή κ*αί μαν· 
(ρομάτα

τής τάζονν γιό του βασιλιά, της ταζόταν 
(γιό τον ρήγα.

Αέ θέλει γιό xofl βασιλιά, δε θέλει γιο 
(του ρήγα,

μόν’ θέλει τ' άρχοντόπουλο μέ τις πολλές 
(χιλιάδες. 1

Τό παρακάτω τραγούδι άναφίρεπαι 
οπόν ίρχομό τον Χρίστου στη Βιθυνία καί 
τήν ανάσταση του Λαζάρου. Είναι αρκετό 
μεγάλο καί βρίσκεται σέ πολλές παραλλα
γές μέ γλωσσικές κ,αί μετρικές ανωμαλίες. 
Σημειώνω Ενα μέρος απ' αυτό.*

Σήμερον Ερχεται ό Χρισός, 
ο έπονράνιος Θεός, 
έν τη πόλει Βιηθανίμ 
μέ. κλάδου- καί μέ βα(α.
Μάρθα κλαίει καί Μαρία.
Λιίζαρυν ιόν αδελφόν της, 
η\ν γλ\τχύ καρδιακόν της.
Τόν μοΐ/ργιολογουν καί λέγουν 
τόν μοιργιολογουν καί κλαίγονν. 
Τρεις ήμέρες τόν θρηνούσαν

καί τον έμοιργιολογουσίίϊ,ν.
'Ρήν ημέρα τήν τέταρτη 
κίνησ’ ύ Χριστός γιά νΛρθει, 
τότε ή Μάρθα καί Μαρία 
τότε δλη ή Βϋθανία 
μαθηταί καί άποστόλοι 
Εξω εύρεθήκαν δλοι.
"Αν εϊσοννα έδώ Χριστέ μου 
δέν θα πέθνισκε ό αδερφός μου

Τό τραγούδι Εξακολουθεί νά περιγρά
φει λεπτομερώς την ανάσταση τον Λαζά
ρου, τη μετάβασή του στον δδη, τους πό
νους του κλπ.

Τά παιδιά σαν γυρίσουν τό χωριό καί 
γεμίσουν τά κ,αλαθάκια μ’ αυγά, Ερχονται 
ατό σχολείο καί τά δίνουν στο δάσκαλο. 
Σ ’ άλλα χωριά τ’ αυγά τά μοιράζονται 
μετάξι» τους τά παιδιά ή και δίνουν απ' 
αυτά καί στό δάσκαλο. Στην Άρίστη, ό 
δάσκαλος πουλάει τ' αυγά καί το προϊόν 
άπ’ το πούλημα ain’t) τό καταθέτει στό 
σχολικό αμείο.

Σ ’ άλλα χωριά, τά παιδιά, αντί γι’ 
αυγά, παίρνουν δεκάρες, ντύνουν δέ ?να 
παιδάκι «Λάζαρο» καί κρατώντας το στά 
χέρια γυρίζουν Ετσι τό χωριό. Τό ντύσιμο 
α\σό, είναι Ενα είδος μασκαρέματος απο
κριάτικο, από δώ υποθέτω άποκ αλουν καί 
κάθε ?Α*α πού είν<αι κάπως παράξενα ντυ
μένος καί αδύνατος.

ΤΟ ΕΘΙΜΟ ΤΗΣ Γί\ΠΑΡΟΤΝΑΣ

Τους καλοκαιρινούς μήνες, δταν π,αοα- 
τηρείται μεγάλη ανομβρία yUt’Va προκα- 
λέσονν τή βροχή γίνεται, τό έξης:

Τά παιδιά τού χωριού, μαζεύονται κά
που καί φκιάνουν, άπως λένε, Ενα παιδί α
πό τή συντροφιά, πιπιρούνα. To ντύνουν 
δηλ. μέ διάφορα χόρτα φρέσκα, λουλούδια 
καί κλάδιά σέ τρόπο πού κουκουλώνεται 
εντελώς x/τί δέν αναγνωρίζεται καί περι
έρχονται τις συνοικίες καί τά σπίτια τρα- 
γοιδώντας:

ΙΤιπιοούνα πιρβατεϊ
ΤΟΑ’ Θεό παρακαλεΐ
Κύργε ·ιΓ βρέςι μιά βροχή
μια βροχή καλή βροχή,
γιά τά στάρια
γιά τά κθάρια.
γιά τής μπάυπνος τή ςκτχή
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γιά τον γέρου τά λαθίρια,
* γιά τ* Θεού τά παρασπόρια.

Ό  Θεός με το κανάτι 
κι. ή κυρά μέ το τσουκάλι.

Τούς τελευταίου;; ,αυτούς στίχους συνο- 
iv€0st και κατάβρεγμα τής «πιπουράνας»· 
απ’ τις νοικοκυράδες πού βγαίνουν απ’ τά 
σπίτια μέ τά κανάτια γεμάτα μέ νερό.

Τά παιδιά μετά απ’ το τραγούδι αυτό 
φιλοδωροννται κυρίως μέ χρήματα απ’ τό 
κάβε σπίτι και πολύ σπάνια μέ καλούδια.

Η ΞΕΝΗΤΕΙΑ

πράκια άσ»)μένια, κι ολόγυρα θά ερρίχναν 
σιτάρι και ρύζι και Ενα καρβέλι ιμωμί, ματ 
ζι μέ δυο κλαριά κρανιάς.

Ό  ταξιδιώτης προκειμένου νά άναχω- 
ρήσερ, πήγαινε στο κόνιχηια, Εκανε τό ο ταύ
ρο του καί Εβγαινε γιά νά φύγει. Σαν Ε
φτανε στο κατώφλι, Επαιρνε τό καρβέλι τό 
ψωμί καί τό Εβαζε στο κόρφι του καί κλώ
τσαγε κατόπι τό κανάτι μέ τό νερό, που 
βρισκόταν εκεί καί τό Εχυνε. Κάποιος απ’ 
τόύς άνΟρίοπους τον σπιτιού, ή γυγάΰκα. 
ή ή μητέρα τον ταξιδιώτη θά επαιιρνε τά 
δυο κλωνάρια τής κρανιάς καί θά τά Εβα-

Τά ταξίδια πού προσεπόρισαν στο Ζα- 
r γόρι τού; σ η μ αντ ιίκώτερ ους πόρους καί στά 
■ όποια οφείλει την προκοπή του, μάς άφη

σαν ένα σωρό Εθιμα γύρω απ’ τούς ξενη- 
1 τεμένους καί τήν ξενητειά μαζί μέ τά τό

σα τραγούδια, πού είναι ίσως απ’ τά κα
ί λύτερα δημοτικά μας.
I Π.αλιότερα οί ξενητεμένοι φείγαν πολ- 
I λοί μαζί απ’ τό χωριό γιά λόγους άσφα- 
F λεί,ας και τούς ακολουθούσαν καί άλλοι α

πό τά κοντινά χωριά, άν τό ταξείδι τύχαι- 
νε νά συμπέσει καί δ τόπος τον προορι- 

; σμού ήταν 6 ίδιος. "Ολοι αύτοί φεύγαν μέ 
: τούς αγωγιάτες πού ρχόταν από τήν |πο- 
' μένη στο χωριό.

Από βραδίς, στο σπίτι εκείνου πού θά 
: ταξίδευε μαζεύονταν οί πλησιέστειροι συγ
γενείς φέρνοντας μαζί τους καί κανίσκι. 
^Έ να ψωμί δηλ. καλοζυμωμένο, μια πίτα

Ι καί μιά πλόσκα κρασί. Στό σπίτι θά γινό- 
,τ,α.ν τραπέζι πλούσιο, θά τρώγαν δλοι μα- 
|ζ ί  καί ό ξενητεμένος θά μάζευε τις εύκές 

)§όλων των' σπιτιακών καί συγγενών'.
Τό πρωί πού ξυπνούσαν', θά στρωνό- 

: ταν πάλι τό τραπέζι, θά Ετρωγαν ξανά 
I ; καί τ’ άφηναν κατόπι στρωμένο καθώς ή- 
1 ταν. Ή  γυναίκα τού ταξιδιώτη ή άν δέν 
I υπήρχε τέτοια, ένα κορίτσι τού σπιτιού, 
ί /θά πήγαινε στή βρύση νά πάρη νερό. Τό 
ί- ίνειρό θά τό Επαιρνε από τή βρύση μέ ένα 

•//ινάτι, γκιούμι ή καί τσουκάλι (χάλκινο) 
... καί σ’ όλο τό δρόμο γυρνώντας πρός τό 

σπίτι θά τόν ράντιζε μέ νερό.
Τό γκιούμι αυτό κατόπι, σάν ερχόταν 

τ στό σπίτι θά τό άφηνε μέ τό υπόλοιπο τού 
• νερού στό κατώφλι τής πόρτας τού σπι- 
• τιου, θά έβαζαν επάνω ατό κανάτι τσα-

ζε στο κόνι>σμα τον σπιτιού.
’Έτσι ό ταξιδιώτης ήταν έτοιμος γιά 

αναχώρηση πού τόν ακολουθούσε ένα πλίν
θος δικών καί συγγενών καί πολλών φίλων 
πολύ Εξω από τό χωριό/ ώς τά Βοταναρια 
(τοποθεσία τού χωριού). ’Εδώ θά γινόταν 
ό άπαχωριισίιός μέσα σέ πολλές ευχές καί 
όλο συγκίνηση καί κλάμ/χ,τα. ΟΙ συγγενείς 
πού παρακολουθούσαν τόν ξενητεμένο ώσ
που νά χαθεί στή στροφή τού δρόμου, Εκο
βαν κλαριά από πορνάρι, καί σφακίδι πού 
τά λένε βάγια καί τά Εφερναν καί τά βά
ζα ν απ’ Εξω από τήν έκκλησιά στούς αρ
μούς τον τοίχου τής εξώπορτας καθώς καί 
στήν εξώπορτα τον σπιτιού τού ξενητεμέ- 
νου.

Τά βάγια παρέμειναν εκεί κρεμ/ιισμέ- 
να ώσπου νά πέσουν μόνα τους.

'Η συνοδεία τον ξενητεμένοχ» θά γύρι
ζε στό σπίτι, θά λεγαν πάλι στους σπιτι
κούς τις εύχές καί θά κάθονταν στό στρω
μένο τραπέζι νά φάνε και νά πιούνε για 
καλά. Τό πρωϊνό στρώσιμο τον τραπεζιού 
πού άνέφερα παραπάνω, είχε τήν εννοι,α 
νά φάει ό ταξιδιώτης κυρίως και οί άλλοι 
απλώς τού κάναν συντροφιά. Τό πραγμα
τικό τραπέζι τών άλλων γινόταν μέ τήν έ- 
πιιστροφή των στό σπίτι πού Επαιρνε πολ
λές φορές διαστάσεις, ευωχίας άν υπήρχαν 
πρόσωπα εύδιάθετα, καί τούτο γιά νά δια- 
σκεδασθή κιχπιυς ή λύπη των άνθ'ρώπων 
το,ύ σπιτιού. Συνήθως όμως, στό σπίτι τού 
ξενητεμένου έ-πικραΐτούσε θλίψη καί κατή
φεια καί γιά πολλές μέρες οί άνθρωποι 
τού σπιτιού δέν μπορούσαν νά ξεχώσουν 
τήν αναχώρησή του καί ό νούς τοι*ς συνώ- 
δευε πάντα τό αγαπημένο τους πρόσωπο

Λί
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ΤΟΥΡΚΟ - ΠΕΡΣΟ - 

ΣΤΟ ΓΙΑΝΝΙΩΤΙΚΟ
Ε'.

ε ϊ 0 α λ ά !=εύχαριστώ* στα ά., ΐδ. λ. 
ΐδ. σ., και υγιαίνετε.

ε κ μ έ κ 1 (καταΐφι)=τό γνωστό γλυκό 
του ταψιού’ στα τ., ΐδ. λ., ψθ)μί— γ κ α
ν τ α Τ φ, δες τελευταία λέξη.

ε λ μ π έ τ .= κ α ι βέβαια ! είχε δεν είχε ! 
στο τέλος, στα τ., Τδ. λ., άναμφίβΰα* και 
ε λ μ π ε τ έ ν=χο3ρις άλλο.

ε μ ρ  (τού;=διαταγή, στα α ,  ΐδ. λ. 
ΐδ. σ.

έ μ σ ί ε ρ ή ς  (ού)=ετσι φοόναζαν οί έμ
ποροι κτλ. τούς Τούρκους στρατιώτες, στα 
π., χ έ μ ,  επίσης, δμοια, συν καί σ ΐ έ χ ρ ,  
σ 1 ε χ ί ρ, πόλη, άστυ : συμπατριοπη !

I ν τ ε ζ έ, (ού)=πατρόν, μέτρα, στάμ
πες για κόψιμο παπουτσών. σιά π·, έ ν τ ε- 
ζ έ μέτρο, πηχυς.

ε ν τ ε π σ ί ζ η ς  (ού εντεπσίϊς)=άδιάν- 
τροπος, παληάνθρωπος' στα ά., ε ν τ έ π, 
καλή άνατροφή’ τ.— σ ι ζ  στερητική κατά
ληξη, αναίσχυντος, αυθάδης κ.λ.π.

έ ν τ ε π σ ι ζ λ ί κ ί α  (τά)=παληανθρο)- 
πιές, άναισχυντίε:, από το ε ν τ ε π σ ί ζ 
(δες λ.).

ε π γ ι έ κ ι= σ τά  ζάρια, δυο άσσοι’ στα 
π., χ έ π δλα, γ ΐ έ κ ,  άσσος επ’ κι επ !== 
ολοκληρωτικά, δλα* σιά π., χ έ  π, δλα, εν 
συνόλφ.

* Συνέχε ια άπό τό προηγούμενο σελ. 647

πού τούς άφηνε φεύγοντας *;αά την ξενη- 
τειά. Αναζητώντας κάποια καλύτερη τύχη. 
"Όλες τις μέρες πού θά κράταγε τό ταξί
δι. τό καντήλι τού σπιτιού επρεπε νά εϊ- 
vat πάνα αναμμένο για νά βοτ]θάει στο 
ταξίδι του τον ξενητεμένο. ^

(Συνεχίζεται)''

ΑΡΑΒΙΚΕΣ ΛΕΞΕΙΣ I 

ΓΛΩΣΣΙΚΟ ΙΔΙΩΜΑ*
Κ

ε ρ γ έ ν η c (ού έργέν’ς)=στα τ., Ιρ· I 
γκέν. ΐδ. σ.  ̂ |

έ ρ γ κ 1 ο υ ν μ π α ΐ ρ ά μ=παροιμια· |  
κή φράση για δσους νομίζουν δτι δλα θά | 
είναι πάντοτε καλά, γιορταστικά, εύνοϊκί’ \ 
στα π., χ έ ρ (δες λ.) τ. γ κ 2 ο ύ ν μέρα, * 
Μ π a I ρ ά μ μεγάλη θρησκευτική γιορτή. $ 

έ ρ μ π α ΐ μ  (τού ιρμπαήμ)—καρδιά |  
τού χειμοδνα’ σαράντα μέρες μετά τό χει- |  
μερινό ήλιοστάσιο’ στα ά., έ ρ μ π α ΐ ν, 
σαράντα.

ε σ 1 έ κ 1 '= β ρ ισ ΐά : γομάρι I παληάν- 
θρωπε, στα τ-, ιδ. λ. γομάρι.

ε σ ί ε κ λ ί κ ί α  (τά)=γαΐδουριές, προ
στυχιές* από τό ε σ 1 έ κ (δες λ.).

ε σ κ ι ά ς (ού)=μαχαιροβγάλτ7^ς, κα
κούργος, άθλιο;' στ. ά , πλήθ. τού σ 1 α κ ή 
άθλιοι, άλιτήριοι, μοχθηροί κτλ.

ε φ έ ν τ η μ ! = κύριε μου! ορίστε ! στα 
τ., ΐδ. λ. ΐδ. σ-

* s
ζ ά β α λ η ς  (ού Ιάβαλς)=καϋμένος, ά* j

τύχης* στα τ., ΐδ. λ. ΐδ. σ.
ζ α γ ά ρ ι (τού ζαγάρ)=κυνηγετικό i 

σκυλλί, και βρισιά: « ζ—τ’κιρατά !* πα- 
λιόσ'.υλλο* στα τ., ΐδ. λ. σκυλί.

ζ a I ρ έ ς (ού)=προμήθειες. άποθη 
κευμένα τρόφιμα τού σπητιού' καί γενικό
τερα τά υλικά κατασκευής φαγητού, γλυκί j
σματος κτλ.* στα ά·, σ α χ ι ρ έ, έδαφος, , 
βάση και ζ ε χ η ρ έ αυτός πού συνάζει 
ζο>οτροφίες.

ζ α ΐ φ η ς (ού ζαΐφ*ς)=φιλάσθενος, α
διάθετος’ σιά τ·, ζ α ΐ φ, ΐδ. σ. |

ζ α ϊ φ λ ί κ ι (τυύ ζαΐφλίκΐ) = ή  κατά- gl 
στάση τού ζ α ί φ η (δες λ.).

ζ α κ ά ρ (ού ζακάρ,ς)=|βραϊκό επώ* ^  
νυμο* στα ά ., ΐδ. λ. θορυβώδης. ^



J  ζ α λ ί μ η ς (ού ζαλίμ*ς)=άδικος, τΰ* 
f ραννος’ στα τ. ζ α λ ί μ, ΐδ. σ.
% ζ α μ ά ν ι (τού ζαμάν’)—σιά ά ..ΐδ . λ., 
|  Ϊδ. σ.
-ξ ζ α μ π α χ ι (τού ζαμπάκΐ)=κρΐνος*  
I στα τ., Ιδ. λ., Τδ. σ.

ί|  ζ α μ π i τ η ς (ου ζαμπίτ*ς)=στά α.,
I ζ α μ π  ί τ, άρχοντας, αρχηγός, άξκομαυ*

* χός.
ζ α ν α τ ι (τού ζανάτ)=ή τέχνη, τό I- 

πάγγελμα, ή ειδίκευση’ στα α·, σ α ν α α τ 
ιδ. σ.

ζ α ν τ έ ς ού—επώνυμο* στα π., ζ α ν* 
τ έ, γυιός ευπατρίδη, άρχοντα.

: ζ α π τ (τού)=  κατοχή, κατάληψη εδά·
ϊ ςρους, αντικείμενου’ στα ά., ΐδ. λ. έξου- 
; σιάζω, κυριεύω.
>■ ζ α π τ ι έ ς  (ού)=στά ά., Ιδ. λ., ιδ. σ.

ζ α π ώ ν ω (ζαπώ' ου)— κάνω ζ ά π τ ι 
j (δες λ.)» καταχρώμαι, καταλαμβάνω παρά*
5 νομα, δυναστικά.
I ζ α ρ ά ρ ι (τού ζαράρ)=βλάβη, ζημιά’ 
|  στα ά., Τδ. λ., Τδ. σ. «ζαρύρ γΐόκ» δεν ε* 
Γ γίνε τίποτε!, μήν στενοχωρεισθε! δε μάς 
I νοιάζει ! κ.τ.λ.
I  ζ α ρ ζ α β ά τ (τού)=στά π., Τδ. λ.
| και σ ε μ σ ε β ά τ, ϊδ. σ.
I ζ α ρ ζ α β α τ ζ ή ς  (ού )= ό  μανάβης’
| .  από τ ό ζ α ρ ζ α β ά τ  (δες λ.), 
ί ζ ά ρ - ζ ο ύ ρ=σέρνοντας, σερνάμενα’ 
f  σιά π. Τδ. λ. βίαια, ακούσια.
I  ζ ά ρ ι  (τού ζάρϊ)==στά τ. Τδ. λ,, Τδ. σ.
if ζ α ρ ί φ η ς  (ου ζαρίφ'ς)=στά ά. ζ α*
|  ρ ι φ Τδ. σ. καί Ιπώνυμο.
1| ζ ά ρ φ ι (τού ζάρφ)=και φάκελλος ε- 
ϊί πιστολικός' σιά ά., Τδ. λ. θήκη, ύποκρα- 
f  τητήριο.
J ζ ε β ζ έ κ η ς  (ού ζεβζέκ’ς)=στά τ.
f  ζ ε β ζ έ κ 1 Τδ. σ.
t  ζ ε ϊ μ π έ κ ΐ  (τού)=σιά τ. Τδ. λ. Τδ. σ.

ζ ε μ π ε ρ έ χ ι  (τού ζιμπιρέκΐ}*=έλα- 
τήριο γενικά, ρολογιού, κλειδαριάς, πόρ- 

\ τας, και μάνταλος’ στα π., Τδ. λ. μάνταλος. 
Ί ζ ε μ π ί λ ι  (τού ζιμπίλ)=χορτόπλε·

|  κιος σάκκος για μεταφορά ψώνιων και ό 
ΐ  υάκινθος’ στα π., Τδ. λ., καλάθι.

Γ ε ρ ν ι κ α ν τ έ ς  (ού ζιρνικαντές)=  
\ νάρκισσος’ στα τ., Τδ. λ., ΐδ. σ.

ζ έ ρ ν τ ε λ λ ο  (τού ζέρνήλου)—στα 
\ *. ζέρντελλου, Τδ. σ. με πικρό πυρήνα.

ζ έ φ κ ι (τού ζέφκΐ*)=στά τ., Τδ. λ., 
ά. σ 1 ε β κ, Τδ. σ.

ζ έ χ ρ α=χαρακτηρισμός . κακολόγου 
και δηκτικού ανθρώπου: φαρμακωμένος, 
παληόγλωσσα’ στα π., ζ έ χ ρ, δηλητηρια
σμένος πολύ πικρός.

ζ ι α φ έ τ ι (τού ζιαφέτ)=στά ά., Τδ. 
λ., Τδ, σ.

ζ ι γ κ ί (τον)— σκάλα σέλας, αναβολέ
ας καί ξιφολόγχη’ στα ά., ο ύ ζ ε ν γ κ ί 
πτερνιστήρας* τ. σ ο υ γ κ ι ο ύ, καί λόγ
χη, σουβλί, οβελός κτλ.

ζ ί λ ι « (τά)=καστανιέτες* στα τ. ζ ί λ, 
κύμβαλο, κωδωνϊσχος.

ζ ι π ο ύ ν ι  (τού ζΐιπούν)=ε!δος γυ
ναικείου κοντού επανωφοριού’ στα τ. ζ ι μ- 
π ί ν, μακρό επανοφώρι στούς ανατολικούς 
λαούς.

ζ λ ο ύ μ (τού)=ζημιά, μεγάλος καί δ* 
χληρός θόρυβος' στα ά. ζ α λ ί μ (δες λ. 
ζαλίμη;) ύπερθ. ζ α λ ο ύ μ.

ζ λ ο ύ μ η ς (ού ζλούμ’ς)—επίθετο από 
τό ζλούμ (δες λ.).

ζ ο λ ό τ τ α (ή ζουλότα)=ύποδιαίρε- 
ση τού γροσιού* τά 3]4 του (30 παράδες). 
στα ά., Τδ. λ., Τδ. σ.* από τό πολωνικό 
ζ λ ό τ τ α* καί επώνυμο Ζ ο λ ό τ τ α ς .

ζ ό ρ ζ ο ρ ν τ ά  ν=έκόντας, άκοντας, 
με τό στανιό* στα π., ζ ό ρ, δύναμη, βία, 
δύσκολα, επίπονα.

ζ ό ρ ι  (τού ζόρ )= δές ζ ο ρ*ζ ο ρ ν τ άν. 
ζ ό ρ ι κ ο ς (ού ζόρκονς)=άπό τό ζ ό' 

ρ ι* (δές λ.).
ζ ο ρ μ π α λ ά ς  (ού)=επώνυμο* δές 

ζ ο ρ μ π α ς .
ζ ο ρ μ π α λ ί κ ι  (τού ζουρμπαλίχ!) 

= ά π ό  τό ζ ο ρ μ π ά ς (δές λ.).
ζ ο ρ μ π ά ς (ού ζουρμπάο)=στά ά., 

ΐδ. λ., ιδ. σ.
ζ ο υ λ ά π ι (τού ζλάπ)=σιά ά., ζ ι ά π, 

λύκος.
ζ ο ύ λ φ ε ρ ο  (τού ζούλφιρου)=γνω- 

στό λουλούδι άναρριχώμενο, αρωματικό* 
στα π. ζ ο ύ λ φ , βόστρυχος.

ζ ο υ μ  π ί (τού)=τρυπητήρι, κυρίως 
πετσιών* στα τ., Τδ. λ., οβελίσκος, κεντη- 
τήρας, άποκοπτήρας.

ζ ο ύ μ π ο ς ( ο ύ  ζούμπονς)'=δές ζ ο υ μ-
π ί.

ζ ο υ μ π ο ύ λ ι  (τού ζιμπίλ)=ύάκιν-
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θος στα π· ζ ο ν μ π ο ύ λ, Τδ. σ. χαι στα·
χυς·

ζουμπρούτ» (του ζουμπροντ*)= 
σμαράγδι* στα ά.. ϊδ. λ., Τδ. σ.

ζ ουρλός  (ού)=στά π., ζό ρ— λ ο ύ 
δυνατός, ρωμαλέος, βίαιος.

θ \
θε ρι ακλής  (ού θηρ2αχλής)=οτά 

ά.# τερί αχλή,  μανιώδη: στη θηριαχη 
ή στο δπιο.

c Γ *ι λ 2 α β έ ς (οΰ)=εχταχτο παράρτημα 
εφημερίδας’ στα ά., Τδ. λ., Τδ. σ. χαι προσ
θήκη.

I λ 2 ά μ (τού)=διχαστ. απόφαση’ στα 
ά., Τδ. λ., Τδ. σ.

I λ 2 ά τ σ ι (τού)=γιατρε*ά, θεραπεία 
καί τό φάρμακο (συνήθως πρακτικής για* 
τρικής)* στά ά., Τδ. λ., Τδ. σ-

! λ τ ι ζ ά μ 2 α (χά)=1χμισθωμένος φό
ρος* στα ά·, I λ τ ι ζά μ άναλαιιβάνω, έχ· 
μισθώχω, βεβαιώνω δημόσια έσοδα.

ί μ ά ν (τού) —πίστη* σε δρχο συνήθως 
ή σε βρισιά’ στά ά., Τδ. λ-, Τδ. σ.

ι μ α ρ έ τ (τού)=πτωχοχι)μειο’ στα ά., 
Τδ. λ., Τδ. σ., οικοτροφείο, εναγές κατά
στημα χ.τ.π

t μ ζ άς (ού)=υπογραφή' στα <?., Τδ. 
λ., Τδ. σ.

Ι μ πλ ί ά χ ί α  (τά)=άχίνητη, γεωργι
κή κυρίως περιουσία, απόλυτης ιδιοκτη
σίας’ στα ά., ι μ λ 2ά κ, ακίνητη ιδιο
κτησία.

I μ π λ ί ι ς (ού)=διάβολος* στά ά-, Τδ. 
λ., Τδ. σ.

ι μ π ρ έ τ (τού^στή φράση κυρίως 
«πήρα κακό ϊ—* τρόμο, φόβο, άποστρο* 
ςρή* μον έγινε μάθημα’ στα τ-, Τδ. λ-, πα
ράδειγμα! υπογραμμός.

ϊ ν α ν (τον)=δές ϊ μ ά ν. 
ϊ νσι αλλά! =ό Θεός να δώση' πρώ

τα ό Θεός!* στα ά., Τδ. λ , αν θέλη δ Θεός!
ί ν τ ά μ !=δικαστ. καταδίκη σε θάνα

το* στα ά., Τδ λ., θάνατο, εςαλόθρενση.
I ν τ ρ ί Τ ς (ον)=ήρωας μυθολογικός, 

άντρειωμένος στα ά.# Τδ. λ., Ένώχ ό Προ
φήτης.

ίραντές (ού)=στά ά.. Τδ. λ., Τδ. σ.

ι ρ ά τ ι—2 α (τον, τά)=εϊσόδημα—στα. 
στα ά., ι ρ ά ν τ Τδ. σ,

ί σ ν ά φ (τον)=συντεχνία* στα ά., πληθ. 
του σ ί ν φ, τάξη, είδος.

ί σ π ά τ (τού)=στή φράση π.χ. «τδκα- 
να ί—»’ άπόδειξη, επικύρωση* στα ά., Τδ. 
λ., Τδ. σ., πιστοποίηση.

ιστέρ ίστεμές=εχόντας άκοντας’ 
στα τ , Τδ. λ., Τδ. σ.

ιστικ2άμ2α (τά)=μόνιμα οχυρω
ματικά έργα’ στα ά., ϊ σ τ ι χ 2 α μ έ, εν- 
δνναμώ\ω, ισχυροποιώ, παγιώνω.

ί στι ντάχ2 (τον)=άνάκρισι δικα
στική’ στά ά., Τδ. λ., Τδ. σ.

Τ τ σ 2=καθόλον, τίποτε* στά π., χ ί- 
τ σ 2 ούδέν στην απαντητική—σε Ιρώτη- 
ση : τί έχουμε;—φράση : cl τ σι* μ π ί ρ 
σ 2 έ κ», τίποτε, ήσυχία.

ί τ σ 2 ε ρ έ=μέσα* στά τ., Τδ. λ., Τδ. σ. 
ιτσ2μπέρ !=άποστήθηση, άπ5 δω ! 

ξεφτέρι!' στά π-, Τδ. λ, αποστήθιση.
ί Φ τ ι ρ ά ς (ον)=συχοφαντία* στά ά., 

Τδ. λ„ Τδ. σ.
I χ τ ι ά ρ η ς (ού ίχτΓάρ'ς)=γέροντας' 

στά ά. Τ χ τ ι α ρ Τδ. σ.

Κ'.
χ α β ά σ η ς ίου καβάδης)=χλητήρας 

Δεσπότη και Πρόξενων’ οτά ά·, χαβάς,- 
Τδ. σ « τοξότης, χωροφύλακας. 1

καβγάς  (ον)=στά τ, και π. γ α β γ ά I  
(ίσως από τά γ ά β—γ α β) Τδ. σ. g

καβγατζής (ού)=άπό τό κ α β γ ά ς. 1 
κ α β ο ύ κ ι  (τού χαβονχ2*)=όγκώδες 

κάλυμμα κεφαλιού χοτζιάδων και καχχολο* ί 
στά τ , Τδ- λ., Τδ. σ.

κ αβ ο υ ρν τ ί ζε ι  (χαβουρντίζου)= 
στα τ. κ α β ο ν ρ μ ά κ, Τδ. σ-

χαβραμάς (ον)=στά τ., Τδ. λ., Τδ. σ. 
χ α ζ ά ζ η ς ίού)=επώνυμο* παλαι6- 

τερα. ό έμπορο: μεταξωτών κλωστών’ στά 
ά , Τδ. σ.

χαζά:  (ού)=στά τ., Τδ. λ., ίδ. σ. 
χ α ζ μ ά ς (σν)=στά τ., Τδ. λ., Τδ σ. ν 
κασμί ρι  (τού χα£μιρ)=στά τ., Τδ- 

λ., Ιδ. σ. (λ. ξ.).
καζάνι  (τού)*=στά τ., Τδ. λ., ιδ. σ. 
κ—κ αζαντζής (ού)=όχατασκενα· * 

στής καζανιών, καί επώνυμο* από τό χ σ- 
ζ α ν.

*ττ*
**1

ψ%
* ··

·*«
’> 

w*
*·*

*
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χ α ζ α ν τ ί ο  (τού χαζάντ1ου)=καζάν· 
τιομα* ατά τ. χ η ζ α ν μ ά χ ϊδ. σ. (κα
ζαντίζω).

κ α ΐ κ ι  (τού καΐχΓ)=στά τ. κ α γ I ά κ, 
ϊδ. σ. (λ.ξ,).

κ α ϊ κ τ σ ή ς  (ού καϊχτσ!ής)=δ βσρ* 
χάρης από τό χ α ΐ χ 1 (δές λ.).

χ α ΐ λ η ς (ού χαήλ,ς)==επώνυμο= 
νωθρός, δκνηρός* στα δ., χ α ή λ.

κ α ϊ μ α κ ά μ η ς  (ού καημακάμ'ς)= 
τ. χ α ΐ μ α χ ά μ, ϊδ. σ.

κ α ϊ μ ά κ ι  (τού χαϊμάκ1)=στά τ ., ϊδ.
« I

‘Αγαπητή «’Ηπειρωτική ‘Εστία*,

λ., ΐδ. σ.
καϊ μακλής  (ού)=άπό τό καϊμά

κι (δές λ.).
κ α ΐ σ 1 ή (τού)=ποικιλία ροδάκινου 

και βερύκοκκου που άποχωρίζονται εύκο
λα άπό τό κουκούτσι* στα τ., ϊδ. λ·, βερΰ· 
κοκκο.
„ κ ακ ακ ο ύ  καί  κακακά (κ-κι*κ) 
=χαχανητά, καγχασμοί, ύπερβολικά γέ- 
λοια καί άπρεπα* στα ά., κ α χ κ α χ ά 
καγχασμός.

(συνεχίζεται)

'Παρακολουθώ μέ μεγάλη προσοχή καί αφάνταστο ενδιαφέρον την δημοσιευόμενη 
γλωσσολογική μελέτη τοΰ ανεπτυγμένου πνευματικοί» ανθρώπου καί εκλεκτού λογίου—«συν
εργάτου σας Δημ. Σαλαμάγκα.

Χωρίς, λοιπόν, νά μέ παρεξηγήση θέλω νά τόν συγχαρώ γιά την εργασία του μά 
καί νά μου έπιτρέψη νά έκφράσω φιλικώτατα ώρισμένες παρατηρήσεις μου. "Οχι γιατί 
είμαι εϊδικιότερος στα θέματα, άλλά γιατί έτυχε νά ασχοληθώ κάπως.

Στήν αρχή πρέπει νά άκολουθήται ή ταχτική νά μή χαρίζουμε στους ξένους, άθελα 
μας. ό,τι μάς ανήκει. Ό  αείμνηστος Γ .  Χατζηδάκις έγραφε στις γλωσσολογικές Μελέτες 
του (σελ. 180) τά ακόλουθα : «Επιβάλλεται ήμΐν πολλή προσοχή, ΐνα μή ταλαιπώρως άπο- 
νέμωμεν τοίς ξένοις όσα άνήκουσι ήμΐν».

•Μερικές, λοιπόν, λέξεις πού μάς ξαφνιάζουν, τις νομίζουμε γιά ξένες καί δανεισμέ
νες* άπέχτησαν ξενοπρόφερτες καταλήξεις ή αλλοιώθηκαν μέ τό πέρασμα του καιρού σέ 
σημείο αφάνταστο. Ο Ι εξελίξεις όμως πού έχουν'σημειωθή κατά τό πέρασμα τών αιώνων 
μέ τις ενδογενείς καί εξωτερικές επιδράσεις πάνω στις λέξεις είναι εξελίξεις πού σημειώ
νονται σέ κάθε ζωντανή παρουσία, δέν κάνουν άλλο παρά νά τονίζουν τήν ζωντανότητα 
τής ελληνικής γλώσσης. Μένει όμως ή αρχική ελληνική καταβολή τους, ή ανόθευτη ετυ
μολογική τους ρίζα, πού βρίσκεται μέ προσεχτική άνιχνευσι.

;”Ας έρθιυμε όμως σέ συγκεκριμένα παραδείγματα :
Α ) Στό ύπ’ άριθμ. 110 τεύχος ( ’ Ιουνίου 1961) ό φίλτατος κ. Σαλαμάγκας σημειώνει 

καί τις έξης λέ'Εεις δανεισμένες από τήν περσική γλώσσα.
--άιντε! (άϊντι!) καί έπιτιμητικά ή μέ έκπληξι=άϊντι ντέ!
— αφιόνι (τάφιόνι)
—αχούρι (τάχούρ)
Τό άϊντε! εμπρός, προέρχεται από τήν προστακτική άγετε τού ρήματος άγω.
Τό αφιόνι (τουρκ. afyon) άπό τό έλλην. όπιον (Maidhof)
Τό αχούρι (— στάβλος), τουρκ. ahir* μάλλον άπό τό άχύριον.
Β ) Στό ύπ’ άριΟ. 1 ί 1 τεύχος ( ’ Ιουλίου— Δύγούστου 1961) παραθέτει μεταξύ τών 

άλλων καί τις ακόλουθες :
— βατεύίυ (βατεύου)— επιβαίνω γιά συνουσία' στά αραβικά.
— βετούλι (τό βιτούλ}=σφάγιο (βόδι ή κατσίκι) πού δέν συμπλήρωσε άκ.όμα ένα έ

τος* στά άραβικά Μπετούλ.
—γομάρι (τού γουμάρ)— στά άραβικά χιμάρ.
—δεφτέρι (τό ντιφτέρ) στά άραβικά. ντεφτέρι.
Πάνω σαύτές έχουμε νά παρατηρήσουμε τά εξής :
Τόρήμα βατεύω ξεκινά άπό τό άρχ. έλλην. βατέω, κατά τό οχεύω ( Γ .  Χατζηδάκις). 
Τό βετούλι είναι λέξις λατιν. ώς ύποκορ. τού vitulus.
Τό γομάρι, ύποκορ. τού άρχ. γόμος— ’ίσιος όμως καί άπό το αραβικόν: hum ar.
Τό δεφτέρι ( “ κατάστιχο) τουρκ. tefter  (έλλ. διφθέρα (“ δέρμα, βιβλίο δερμάτινο).

Φιλικιυτατα
Α Π Ο Σ Τ Ο Λ Ο Σ  Γ .  Σ Π Υ Ρ Ο ΙΊΟ Υ Λ Ο Σ  

Καθηγητής—Θεολόγος 
Α Σ Τ Α Κ Ο Σ

Ευχαριστώ πολύ τόν κ. Σπυρόπουλο, γιατί έπρυσεξε τόσο, τή— χωρίς άλλως τε με
γάλες αξιώσεις—γλωσσολογική μου εργασία, πού ποτέ δέ θά ίσχυρισθώ ότι δέν έχει λάθη,



K A R E L  JARO M IR K R B E N TEEXOSAOBAKIKH ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ (

ΟΙ ΤΡΕΙΣ ΧΡΥΣΕΣ ΤΡΙΧΕΣ 
Τ Ο Υ  Π Α Ν Η Ξ Ε Ρ Ο Υ  Π Α Π Π Ο Υ

Ή ταν — δεν ήταν· ήταν μια φορά ένας βασιλιάς πού τού αρεζε νά κυνη
γάει τ’ άγρίμια μέσα ατά δάση. Κάποτε πήρε το κατόπι ένα ελάφι, κι όπως 
ξεμάκραινε εχασε τό δρόμο τοι>.

ΤΗταν δλομόναχος, κατύβιιΐκε ή νύχτα κι’ ό βασιλιάς χάρηκε σά βρήκε σ’ 
ενα ξέφωτο κάποια καλύβα. ’Ε$Λ>εί κ*χ}θουνταν έ'ν,ας καοίδουνιάοης. βασιλιάς 
τον ρώτησε αν θάθελε νά τον ξεβγάλει απ’ τό δάσος μέχρι τό δρόμο, και τού 
είπε πώς για τον κόπο του θ'ά τον πληρώσει καλά.

— Μετά χαράς -θά ’ρχόμοννα μαζί σας, απάντησε δ καρβουνιάρης, μά 
βλέπετε, ή γυναίκα μου είναι έτοιμό γεν)), δέ μπορώ νά λείψω. Και χώρι’ απ’ 
αύτό, πού θά πηγαίνατε νήχτ,α; Ξαπλώστε στο πατάρι, πάν<σ στο σανό, και τό 
προκ θ'ά σάς ξεπροβοδήσοχ

(Λί.γο μετά γεννήθηκ£ δ γυιός τού καρβουνιάρη. Ό  βασιλιάς ήταν ξα
πλωμένος στο πατάρι, μά δεν τον έπιανε ύπνος. Τά μεσάνυχτα πήρε τό μάτι 
του κάτω στο δωμάτιο ένα φως. Κι*ττάζει αστό μιά χαραμάδα τής οροφής και 
νά τι βλέπει: Ό  καρβουνιάρης κοιμούνταν, ή γυναίκα του κ.είτουντ/χν σά λιπό
θυμη και πλάϊ στο μωρό στέΐκουνταν τρεις γριονλες ολόλευκες, έχοντας ή κάθε 
μιά στο χέρι της μιάν αναμμένη λαμπάίδ'α,

Λέει ή πρώτη: «Έγώ δίνιοι στο παιδί αύτό νά βρεθεί σέ μεγάλους κιν
δύνους».

Λέει ή δεύτερη: «Κι’ έγώ τού δίνω) νά γλυτώσει. από δλους και νά ζή- 
σει πολλά χρόνια».

Και ή τρίτιιλέει: «Κι.* έγώ τού δίνω γυναίκα κείνη την κορούλα πού σή
μερα γεννήθηκε από κείνον τό βασιλιά, τον ξαίπλωμένον εδώ πάνω στο σανό».

Μετά οί γριούλες έσβινσαν τις λαμπάδες κι’ εγινε πάλι σιωπή.
Ή ταν οί Μοίρες.
Ό  βασιλιάς έμεινε σάν νά τού είχανε μπήξει ένα σπαθί στην καρδιά! 

"Ως τό πρωί μάτι δέν έκλεισε. Σκέφτοΐ'νταν τι, νά κάμει; Καί πώς νά κάμει; 
γιά νά μή βγούν αληθινά τά οσα είχε ακούσει εκεί πέρα.

Σάν ξημέρωσε άρχισε τό παιδί νά κλαίει. 'Ο καρβουνιάρης σηκώθηκε 
και τότε είδε πώς ή γυναίκα του, ατό μεταξύ, πύρασε στην αίωνιότη.

— «Ήχου! Φτωχό μου όρφανούλη»!—  θ’ρηνούσε. «Τι θ'ά σέ κάνω τώρα;»
— «Δώσε μου τό παιδάκι», λέει ό βασιλιάς, «έγώ ·θά τό φροντίσω1 καί θά

καί οτι είναι αναπόφευκτα— παρά τί|ν προσπάθεια ρας— τα στοιχεκ 
— Παοαμενο» πάντίος πάντοτε, ένας άπλος συλλογέας.

Λ. ΣΛΑΛΜΑΓΚΛΣ
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περάσει καλά* καί σένα θα σου δώσο* τόσα λεφτά πού μέχρι να πεθάνείς δέ 
θάχεις ανάγκη νά φτιάνεις κά;ρ βουνά»,

Ό  καρβουνιάρης κ/χλάκουσε τά λόγιοι, κι’ ό βασιλιάς υποσχέθηκε πώς θά 
στείλει ναι πάρουν τόΙ παιδάκι.

'Όταν γύρισε στο παλάτι του, μέ μεγάλη χαρά του άνάγγειλαν πώς την 
τάδε καί τάδε νύχτα άπόχτιγτε κόρη. Ή ταν άκιριβώ; ή νύχτα πού είδε τίς τρεις 
Μοίρες. Ό) βασιλιάς κατσούφιασε!, φώναξε εν^ δούλο και τού είπε: *Θά πάς 
έκεί κι’ εκεί στο δάσος, δπον σέ μια καλύβα κάθετ/χι ένας καρβοιηαάρης. Θά τον 
δώσεις αυτά τά λεφτά, κι εκείνος 04 σου δώσει 2να μωρό. Αύτό το μο>ρό θά τό 
πάρεις καί υστέρα στο γνρ ιφ ό  θά τό πνίξεις. *Αν δεν τό πνίξεις, θά μπουκώ- 
σεις μέ νερό ό ίδιος!».

Ό  δούλος εφυγε. Πήίρε τό μωρό π’ ένα καλάθι, κι’ όταν ήρθε σέ μιά σα
νιδένια διάβα ένός βαθειού και πλατειον ποταμιού, τό πέταξε μαζί μέ τό καλά
θι στο νερό.

. — εΚρληνυχτα, ακάλεστε γαμπρέ! . . .  > είπε μετά 6 βασιλιάς, όταν τον ά- 
νέφερε ό δούλος τά καθέκαστα.

Ό  βασιλιάς νόμιζε πώς τό μο>ρό πνίχτηκε, μά αυτό δεν πνίχτηκε. "Επλεε 
μέ τό καλάθι στο νερό, σά νά Τό κουνούσαν, καί κοιμοννταν, σά νά τό νανούρι
ζαν. “Ώσπου έφτασε στην καλύβα ένός ι|»αρά. Ό  ι|·αράς κάθοννταν στην όχτη καί 
μπάλωνε τα δίχτυα τον. Καί νά! π)ον βλέπει κάτι νά κυλάει πάνοι στον ποταμό. 
Στη βαρκούλα τον πήδηξε ,καί τό κυνήγησε* καί τράβηξε άπ’ τό νερό ένα μο>- 
ρουδέλι σ’ ένα κ/ιλαθάκι. Καί τόφερε στη γισ'αίκα τον. καί τή: είπε: «Πάντοτε 
ήθελες νά έχεις ένα γνιό καί νάτος: μάς τον έφερε τό νερό;;.

Ή  γυναίκα τον ψαρά χάρφκε κι’ άνάθρει|»ε τό παιδί σά δικό της. Τό φώ
ναζαν Νερένιο, γιατί τους ήρθε πάνο* στό νερό.

Τό ποτάμι κυλάει καί τά χρόνια περνούν, και τό παιδί έγινε ένα πανέ
μορφο παλληκάρι πού όμοιο του δέν ενρισκες στά. γύροι κ/Η στ' απόμακρα. Κά
ποτε τό καλοκαίρι έτυχε νά περνάει από κεΐ καβάλα στ’ άλογό τον ό βασιλιάς ο
λομόναχος. "ιΕκανε μεγάλη ζέστη, διηθούσε καί λοξοδρόμησε κατά την καλύβα τον 
ψαρά νά  τον δώσονν νά πιει λίγο κρύο νερό. 'Όταν ό Νερένιος τού τό έδωσε, 
κοντοστάθηκε ό βασιλιάς κυττάζοντάς τον. — «’ΌΜορφο αγόρι έχεις, ηκχρά!» λέει. 
«Είναι, παιδί σου;». —«Είναι καί δέν είν,αι» απάντησε ό ψαράς. «Πέρασαν σν»ι- 
ιττά είκοσι χρόνια πού ήρθε πάνω στό ποτάμι μέσα σ’ ένα καλάθι, μοιρουδέλι, 
καί τ ' αναθρέψαμε». Ό  βασιλιάς έννοιωσε νά σκοτιδιάζουν τά μάτια του, καί 
χλώμιασε σαν τόν τοίχο. Κατάλαβε πώς ήταν εκείνος που είχε βάλει νά τόν πνί
ξουν. 'Όμως συνέφ^ρε ένα κι ένα, πήδηξε κάτω από τό άλογο καί είπε: «Χρειά- 
ζουμ/τι έναν μαντοπτοφόρο νά πάει στό βασιλικό μον παλάτι καί δέν έχω κανέναν 
μαζί μου* μπορεί αυτό τό παλληκάρι νά πάει, όίς εκεί;».

— «Ή βασιλικοί σας χάρη προστάζει, καί τό παιδί θά πάει» είπε ό ι|ιαράς.
Ό  βασιλιάς έκατσε κι έγραη»ε στην κυρά βασίλισσα ένα γράμμα: «Αυ

τόν τό νιό που σου στέλνω, μάνι—μάνι δώσε νά τόν τρυπήσονν μέ τό σπαθί' κα
κός μου είναι οχτρός. Σαν γυρίσου νά'χει γίνει. Τέτοια ή θέλησή μου». * Επειτα 
δίπλακτε τό γράμμα, τό κέρωσε ν/Α τό σφράγισε μέ τό δαχτυλιόι του.

Ό  Νερένιος ξεκίνησε άμέσως μέ τό γοώχμα. ’'Επρεπε νά περάσει από έ
να μεγάλο δάσος καί δίχως νά καταλχίβει ξέκοι|»ε από τό δρόμο καί χάθηκε. Πή
γαινε άπό σύδεντρο σέ σύδεντρο, χύσπον άρχισε πιό. νά νυχτώνει. Τώε άντχί) ισί
σε μιά) γριούλα: «Γιά πού τύβαλες, Nex^viW, γιά; πού;>> — «Πηγαίνω "μ’ ένα
γράμμα στο βασιλικό παλάτι κι έχασα τό δρόμο. Δέ θά μπορούσατε, μικρούλα, 
νά μου πήτε άπό που νά βγώ στό δρόμο;» — «Σήμερα δέν /μπορείς πιά νά φτά-
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σιεις, είναι σκοτάδι», είπε ή γριούλα· «μείνε σε μένα για τ η  νύχτα* χώρια απ’ 
αύτό, δέ θά μείνεις .σε ξένη, είμαι, ή νουνά σου».

Τό παλληκάρι υπάκουσε και μόλις προχώρησαν μερικά βήματα πρόβαλε 
μπροστά τους ένα άμορφο σπιτάκι, σαν Λ'άχε ξεφυτρώσει μονομιάς από τη γή. 
Τή νύχτα, μόλις κοιμήθηκε τό παιδί, ή γριούλα του πήρε τό γράμμα από τή 
τσέπη και τούβαλε άλλο, όπου έγραφε τσίπα: «Αύτόν τό νυό πού σου στέλνω,
μ(χνι— μάνι νά τον παντρέι|>εις με την κόρη μας. Είναι δ γαμπρός που μούταξε 
ή Μοίρα. Σαν γυρίσω νάχει γίνει. Τέτοια ή θέλ)|>σή μου».

'Όταν υστέρα ή κυρά βασίλισσα,διάβασε τό γράμμα, είπε νά κάμουν α
μέσως τις έτοιμασίες γιά τό γάμο, και οί δυο Use, ή κυρά βασίλισσα και ή βα
σιλοπούλα, δεν χόρταιναν νά βλέπουν τό γαΐιιπρό, τάσο πολύ τις άρεσε —μά κ,αι 
ό Νερένιος ήταν πολύ εύχαρι στημένος μέ τή βασιλίκιά νύφη του.

Λίγες μέρες αργότερα ήρθε στο σπίτι ό βασιλιάς, κι δταν είδε τ! είχε 
Μιιωΐσε πολύ μέ την κυρά του γ ι’ αυτό πού 'έκαμε. — «Μά αφού εσύ 6 Τ-γίνει, θύμωσε

ξουν τό γαμπρό και ρώτησε τό n  καί πώς, καί πού είχε πάει.
Ό  Νερένιος διηγήθφκε, ενώ πήγαινε εχαισε τό δρόμο στό δάσος κι έμεί- 

νε τή νύχτα στη γερόντισσα Νουνά του. — «Καί πώς ήτ*αν;» — «’Έτσι κι έτσι».
Ό  βασιλιάς κατάλαβε από τά λόγια του πώς ήταν τό ίδιο πρόσωπο πού 

πριν είκοσι χρόνια εΐχε τάξει, τήν κόρη του στο γυιό τού καρβουνιάρη. Σκέφ*τη- 
κε— σκέφτφ/ε κι έπειτα είπε: «'Ό,τι έγινε δεν μπορεί ν ’ αλλάξει. Μά χωρίς τί
ποτα δέ στέκει νά γίνεις γαμπρός μου* άν θέλεις* νά £χεις τήν κόρη μου, πρέπει 
γιά προίκα νά τής φέρεις τρεις χρυσές τρίχες τού πανήξερου παππού». ,

Νόμισε πώς έτσι θά ξεφορτώνουνταν ιμέ. τόν πιο εύκολο τρόπο τό γαΐιιπρό 
του πού δέ συμπαθούσε.

Ό  Νερένιος αποχαιρέτησε τή γυναίκα του καί πήγε— από πού; καί που; 
δέν ξέρω. 'Όμως, αφού είχε γιά Νουνά μια Μοίρα, τού ήταν εύκολο νά βρε! τό 
σωστό δρόμο. Περπάτησε πολύ και πήγε μακρυά, πέρασε από κορφές καί από 
λαγκαδιές, από βαθειά κιι από ρηχά, ώσπου έφτασε στη μαύρη θάλασσα. ’Εκεί 
βλέπει ένα καράβι και πάνω του έναν περατιάρη.

— Ό  Θεός νά σ’ εύλογεί, γέιροντα περατιάρη!
— Ό  Θεός νά δώσει, νιέ διαβάτη. Γιά πού από δώ;
•— Στον πανήξερο παππού γιά τρεις χρυσές τρίχες. \
— Ά χά! Έ να ν τέτοιο μαντατοφόρο από καιρό τόν περιμένω. Είκοσι χρό

νια τσ>ρα περνώ εδώ τόν κόσμο καί κάνεις δέν έρχεται νά μ ’ έλειπε ρώσει. ’Ά ν  
μου τάξεις πώς θά ρωτήσεις τόν πανήξερο παππού πότε <θά πάρει τέλος ή άγ- 
γάρεια μου, θά σέ περάσω.

Ό  Νερένιος τού ύποσχέΟφκε νά .οιοΓΓίήσει καί ό περατιάρη; τόν πέρασε.
Έ πειτα έφτασε σέ κάποια τρανή πόλη πο,ύ θμως είχε ξεπέσει καί ήταν 

λυπημένος ό κόσμος της. Μπροοτά στην πόλη αντάμωσε ένα γεροντάκι, είχε στό 
χέρι- του ένα μπαστούνι και μόλις σέρνουνταν.

— Ό  Θεός νά σ’ ευλογεί, γκριζομάλλη παππού!
— Ό  Θεός νά δώσει, όμορφο παλλητκαράκι — γιά πού τόβαλες από δώ;
-—Στον πανήξερο παππού γιά τρείς χρυσές τρίχες.
— "Ά, ’Ά , έναν τέτοιο μαντυτοφάρο από καιρό τόν περιμένουμε. Πρέπει 

νά'όέ* πάω, λοιπόν, άμέσως στον κύρ—'Βασιλιά μας.
'Ότ,αν πήγαν, είπε 6 βασιλιάς.
— "Ακόυσα πώς πορεύεισαι μαντατοφόρος σιτόν πανήξερο παππού. Ειχαμ’
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εδώ μια μηλιά Εκανε μήλα πού αν κανείς ετιοωγε Ενα, κι άς ήταν μέ τδνα πόδι 
οτόν τάφο, ξανάνιωνε και γίνουνταν ,σάν παλλη/αρόπουλο. 'Όμως είκοσι, χρόνια 
τώρα 5έν καρπίζει άλλο ή μηλιά. "Αν ρωτήσεις τον πανήξερο παππού ποια ή σω
τηρία για μας, Όά σού τό ξεπληρώσω βασιλι/κά.

Ό  Κερένιος τού ύποσχέθηκε κι ύ βασιλιάς τον ξεπροβόδησε μέ τή χάρη του. 
’Έπειτα Εφτασε πάλι σε μια άλλη τρανή πολιτεία πού όμως ή μυσή ήτανε 

γκρέμια. ’Όχι μακρυά από την πόλη Εθαβε ένας γυιός τον πατέρα του πού είχε 
πεθάνει και δάκρυα μεγάλα «σαν καλαμπόκι κυλούσαν στά μάγουλά του(1).

— Ό  Θεό;; νά σ* ευλογεί, χαροκαμένε νεκροθάφτη! είπε ό Κερένιος.
-—Ό  Θεός νά δώσει καλέ μου διαβάτη. Ριά πού τόβαλες από δώ;
—Πηγαίνω στον πανήξερο παππού γιά τρείς χρυσές τρίχες.
— Στον πανήξερο παππού; Κρίμα πού δεν ήρθες νωρίτερα! 'Όμως ό κύρ 

Βασιλιάς μας εναν τέτοιο 'μαντατοφόρο τόν περιμένει από καιρό. Πρέπει νά σέ
πάω ο* αυτόν.

'Όταν πήγαν, είπε ό βασιλιάς:
— ’Ακόυσα πώς πορεύεσαι 'μαντατοφόρος στον πανήξερο παππού. Εΐχαμ ·’ 

έδω μια πηγή, άνάβλυζε από μέσα της τό νερό τής ζωής: 'Όταν τόπινε κανένας, 
αν ήταν καί τού Θ.ανατά. αμέσως καλά γίνοιώταν κι άν ήταν πιά πεθαμένος καί
τον ράντιζαν μ’ εκείνο τό νερό, πάλι σιγ/ώνουνταν και περπατούσε. Μά πυρά, πέ
ρασαν είκοσι χρόνια, τό νερό είπαψε ν’ αναβρύζει. ’ Αν ρτυτήσεις τον πανήξερο
παππού ποια ή σωτηρία για μάς, θά σού τό ξεπληρό>σω βαίσιλΟκά.

Ό  Κερένιος τού ύποσχέθη/ε κι ό βασιλιάς τον ξεπροβόδισε μέ τή. χάρη,του. 
’'Επειτα περπάτησε έυρα πολλή κι αλάργεψε μέσα από εν;α. μαύρο δάσος 

ί όπου, σάν Εφτασε στή μέισηι του, είδε Ενα μεγάλο πράσινο λευβάδι, γεμάτο πανέ- 
μορφα λουλούδια, και πάνω του θεμελιωμένο χρυσόν Πύργο. ΤΗταν ό Πύργος 
τού πανήξερού παππού— άστραφτε σάν πυρώμένος.

Ό  Κερένιος ιιπήικε στον Πύργο :μά δέ βρήκε αυτού κανέναν άλλονε, πα
ρά μονάχα μιά γριούλα πού κάθουνταν σέ ,ιιιά γωνιά κι Εκλωθε.

— Καλώς ωραίες, Κερένιε, τού λέει. Χαίρομαι πού σέ ξαναβλέπω.
ΤΗταν ή Κοτωά του πού είχε κοιίμήθεΐ στο σπίτι τ η ς ,  στο δάσος, όταν πή- 

!? γαινε κείνο τό γράμμα.
— Τι σ* Εφερε 'δωπέ^α;
— Ό  βασιλιάς δέ θέλει νάμαι χωρίς τίποτα γαμπρός του. Κι Ετσι μ’ έ'στει- 

|  λε νά πάρω τρείς χρυσές τρίχες τού πανήξε.·ρου παππού.
I Ή  γριοχλα χαμογέλασε καί είπε:
f — Ό  πανήξερος παππούς είναι γυιός Ιμου, είναι ό λαμπερός 'Ήλιος: τό
■ πρωί μωρουδέλι, τό μεσημέρι άντρ/χς καί τό βράδι» παππούς. ’Εγώ θά σού δώΐσω 

τρείς τρίχες άπ’ τό χοτ̂ σό κεφάλι τουί γιάνά μην είμαι κι εγώ χωρίς τίποτα Κου- 
■■ νά σου. Μά έτσι όπως είσαι, γυιόκα ιμου, έδωίπέρα δεν μπορείς νά μείνεις! Τό 
j; παιδί μου Εχει, βέβαια, καλή ι(ωχή, μά σάν Ερθει τ’ αποσπερνό σ,τό σπίτι, πείνα- 
fi σμένο θά μπορούσε μιά χαρά νά ·σέ ψήσει καί νά σέ φάει γιά βραδυνό. Βρί- 
& σκετ’ έδώ Εν’ άδειο βαγένι, θά σέ κρύψω σ’ αυτό.

Ό  Κερένιος τήν παρΟκάλεισε νά ιρωτήσει άκόμα τόν πανήξερο παππού 
5* γιά κείνα τά τρί#, ρωτήματα πού είχε ύποσχεθεΐ στο ταιξίιδι, του πώς θάφερνε 
Γ·! γι’ αυτά απάντηση.

— Θά τόν ρωτήσω, είπε ή γριούλα, και πρόσεξε ν’ ακούσεις τί θά πεί. 
Ξαφνικά σηκώθηκ-ε Εξω αγέρας κι’ από τό Δμτικό παράθυρο πέταξε μέσα 

στήν κάμαρα ό Ή λιος, Ενας παρά— γέροντας μέ χρι*σά μαλλιά. 1

1. 2ημ. Μετ. Κατά τήν Τσέχικη Εκφραση: «δάκρυα μεγάλα σά μπιζέλια*.
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—Κρέας μτ<ρίζει, λέει, ανθρώπινό! Mam/ύλα, Ιχτς κανέναν δώ;
—“Αστρο τής Μέρας, ποιον θά μπορούσα νά εχω δοζτέραr που νά μη 

Τόν δεις; Μά erot είναι: Όλημερίς τρέχεις στον κόσμο του θεού κι έκεί γεμί
ζουν τά ροι.̂ ουνια σαν άνθρωπίλα. ΤΥ αυτό δέν είναι καθόλου παράξενο πώς έρ- 
χόντας το βράδυ στο σπίτι σ εύοΑοίζει άκσμα!

Τδ γεροντάκι δεν άτοκοί θηκε τίποτα καί κάθισε νά δειπνήσει. Μετά τδ 
δείπνο έγειρε τδ κεφάλι του οτήν αγκαλιά της γρυ/ίλας κι άρχισε νά μισσκοι- 
μάται. ""Οταν ή γρισύλα είδε πώς είχε πιά ίίποκοόιηΟεΐ, του τράβηξε μιά χρυ- 
σή τρίχα καί την πέταξε καταγής—άγολόγησε σά χορδή,

—Τί ιιέ θέλεις, μάννα; ρώτησε τδ γεροντάκι,
—Τίποτα, γυιόκα μουΤ τίποτα" λαφρ4/ονιΑtouva καί είδα παράξενο ένα 

δνειρο.
—Και. σαν τί τδνειρο που είδες;
—Ηδα μια πάλη οποί.» είχανε μιά πηγή μέ της ζωής τδ νερά, “Οταν κά

ποιος άρρώσταινε καί τδ έπινε, γίνοννταν κ/χλά. Καί σάν πέθαινε καί τον ράντι
ζαν μ* έκεινο το νερά, ζωντάνευε καί πάλι, Μά τώρα, πάνε είκοσι χράηα που τδ 
νερδ έπα*με ν’ αναβράζει. Βρίσκεται κάνας τρόπος καί πάλι νΤ αναβρύσει;

—Εύκολη δουλειά! Στή φλέβα του νερού κείνης της πηγής κάθεται ένας 
βάτραχος καί δεν fipfjvii. τδ νερδ νά τρέξει, “Ας σκοτώσουν τδ βάτραχο κι άς 
καθαρίσουν τήν π>|γή κ,αί τδ νερδ θά τρέξει πάλι άπως προσα.

“Οταν ξανακοιυήθηκε τδ γεροντάκι, ή γρισύλα τράβηξε τή δεύτερη χριν 
σή τρίχα καί τήν πέταξε καταγής.

—Τι έχεις πάλι, μάννα!
—Τίποτα, γιπόκα μου, τίποτα! Κοιμόμουνα καί ξανάειδα παράξενο ένα 

δνειρο. ΕΖδα μιά πόλη, είχαν εκεί μιά μη>αά, κι αυτή Ικαμνε μήλα που ετμερναν 
τά νειάτα τά χαμένα —σταν γέραξε κανείς κι έτρωγε ένα καί ξανάνιωνε. “Ομως 
πάνε είκοσι χρόνια τώρα που δεν καρπιζει ή μηλιά. Βρίσκεται κάνας τρόπος;

—Εύκολα βρίσκεται: κάτω απ' τή μηλιά κείτετα». ενα φίδι που τής μαρ
γώνει τήν καρδιά. “Ας σκοτώσουν τδ φίδι κι άς τή μετατρυτέι(ΤΛ*ν τή μη/.ιά κ,αί 
σά καρπίσει πάλι όπως πρώτα.

Έπειτα τδ γεροντάκι ξανά κοιμήθηκε γοργά καί ή γριούλα του zeooiZoy 
σε τήν τρίτη χρυσή τρίχα.

—-Δε θά μ' άφήσεις'πιά νά κοιίιηθώ, μάννα; γκρίνιαξε κι Εκανε ν’ άνα-
γείρει,

—Ξάπλιυσε, γιπάκα μου, ξιίπλ/μσε. μή θυμώνεις, λυπούμαι που σέ ξύπνη
μα, όμως με πήρε δ ύπνος καί είδα και πάλι παράξενο ένα δνειρο. Είδα τόν πε- 
ρατιάρη στη μαύρη θάλασσα. Είκοσι χρόνια τώρα τους περνάει έκεί καί κανείς 
δεν πάει νά τσν έλευτερώσει. Πάτε θά πάρει τέλος ή άγγάρεια του;

—Τής χαζοαάννας παιδί! “Ας δώσει τδ κουπί σέ άλλοννου χέρι, κι. δ ί
διος άς πηδήσει στ' άκρογιάλι, εκείνος 0* άπομείνει περατιάρης. Μά τώρα άφησε 
με πιά ήσιr/o πρέπει τδ προ* νωρίς νά σηκωθώ καί νά τρέξω νά στεγνώσω τά 
δάκρυα που ή κάρη του βασιλιά χίνει κάθε νύχτα γιά τσν άντρα της, τδ γιπο 
τον καρβσυνιάρη, σταλμένσν fit' τδ βασιλιά νά πάρει τρεις χρυσές τρίχες μου. 55

Τό προ* στρώθηκε έξω άερας καί στην αγκαλιά τής γερόντιασας *
μάννας ταυ ξύπνησε, στη θέση ταυ γέροι·, ένα πανέμορφο, χρυσόμαλλο παιδί.

Ό “Ηλιος του Θεού άποχαιρέτησε τή μάννα του και άπδ τδ Α̂νοβτολικδ 
παράθυρο πέταξε Ιξοί, Ή γριούλα ξεσκέπασε τά βαγένι καί είπε στο Νερένιο: |

—-Χάτες οί τρεις χρυσές τρίχες, καί τί απάντησε 6 πανήξερος παππούς-; 
4»τά τρία έκείνα ρωτήατα, τδ ξέρεις. Πήγαινε στδ καλό, δέ θά μέ Λεΐς πιά, 
θάναι άνάγκη. _ £
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Ό  Νερένιος ευχαρίστησε μέ καθώς έπρεπε κ.αλόν τρόπο τή, γερόντισσά 
κι ©φύγε. 'Όταν έφτασε στην πρώτη εκείνη! πόλη, τον ρώτησε ό βασιλιάς τ'ι νέα 
τούς φέρνει.

— Καλά! είπε ό Νερένιος. Βιίλτε νά καθαρίσουν την πηγή, τό βάτρα^χο 
πού κάθεται πάνω στη φίλέδα της σ/κοιτώ|στε, καί τό νερό θά τρέξει πάλι όπως 
πρώτη.

Ό  βασιλιάς άμέσως έδωρε /διάτα νά γίνει, κι. όταν είδε πώς τό νερό άνα- 
όρ,ύζει μ’ όλη τον την όρμή, χάρισε στο Κερένιο δώδεκα άλογα, άσπρα' σαν κύ
κνους και μαζί τόσο χρυσάφι και ασήμι κι* αξετίμητα πετράδια, όσα μπορού
σαν νά σιμώσουν.

'Όταν ήρθε σ ’ εκείνη την άλλη πόλη, πιίλι τον ιρώτησε ό βασιλιάς τι μαν
τάτα τούς φέρνει. — «Καλά!» είπε ύ Κερένιος. «Βάλτε νά ξελακκ.ώσουν τη μηλιά, 
θά βρήτε κάτο> άπ’ τις ρίζε- ένα φείδι, νά τό σκοτώστε. ’Έπειτα ματαφυτέψτε 
τή μηλιά κα'ι θά καρπίισει πάλι δπα>ς πρώτα».

Ό  βασιλιάς αμέσως έδωσε «διάτα νά γίνει, r/.αί ή μι^λιά, όσο κρατούσε ή 
νύχτα, σκεπάστηκε και πάλι μ’ άνθους, σαν νά τήν είχες πασπαλίσει μέ τριαν
τάφυλλα.

Ό  βασιλιάς δοκίμασε χαρά μεγάλη καί χάρισε στό Κερένιο δώδεκα άλογα 
μαύρα σάν κοράκια, τό ίδιο φαρτώμένα τόσα πλόιμη, όσα μπορούσαν νά σηκώσουν.

Ό  Νερένιος ξεκολσύθ'ΐ^σε τό δρόμο του, κι όταν έφτασε στη μαύρη θάλασ
σα, ό περατΐαρΐ|ς τόν ρώτησε άν έμαθε πότε θά λευτερωθεί.

— ^Έ^αθα, είπε ό Νερένιος, όικος νά ιμέ περάσεις πρώτα· ,κι έπιειτα θά 
σου πώ.

Ό  περατιάρης, βέόαια αντίλογοΓισε, μά σάν είδε πώς δέ γίνεται άλλοιώς, 
τόν πέρασε από τή θάλασσα μαίζί μέ τά εϊκοσιτέσαερ'’ άλογά του.

— *Όταν τό πρωί καί πάλι θά περνάς κανέναν τού είπε — ύστερα ό Νε- 
ρέτ\αοςι δώσε του τό κουπί στό χέρι και πή(δα στ’ άίκρογιάλι και θάναι κείνος 
περατιάρης στη δική σου θέση, 

ϊ- Ό  βασιλιάς δέν πίστευε στά μάτια του σάν τούφχρε ό Κερένιος κείνες
\ τις τρείς χρυσές τρίχες τού πανήξερου παππού, καί ή κόρη του εκλαιγε, όχι ά- 

πό λύπη, μά από χαρά, επειδή γύρισε.
—Καί πού βρήκες τά όμορφα τούτα άλογα καί. τά μεγιίλα πλούτη; ρώτφ 

| σε ό βασιλιάς.
—-Μού τάδισσαν γιά ό,τι έκαμα, είπε ό Νερένιος, κι ιστόρισε πώς βαηθη- 

|λ σε κείνον τό βασιλιά ν’ άποχμησει καί π<ίλι τά μήλα, πού κάνουν τούς γέρους 
I παλληκάρια, καί κείνον τόν άλλον βασιλιά μέ τής ζωής τό νερό, πού κάνει τομς 
? άρρωστους γεοούς, καί τούς άπεθαιιένοις ζο/ντανούς —«Μήλα πού ξανανιώνουν 1 
ί Τής ζο>ής τό νερό!» έλεγε καί ξανάλεγε μέσα του ό βασιλυίς. «"Αν έτρωγα ένα 

θά ξανάνιωνα. Κι άν ακόυα πέΟαινα, μ’ έκείνο τό νερό πάλι, θά ζωντάνευα». Χ(ι> 
r ρίς νά χάσει καιρό ξεκίνησε νά πάει νά βρει τά μήλα πού ξανανιώνουν καί τής 

ζωής τό νερό—*καί μέχρι τώρα δέ γύρισε, 
γ Κι έγινε έτσι ό γυιός τού καρόουνιάρη εμ π ρ ό ς  τού βασιλιά, όπως ή
I Μοίρα τόριοε. κι ό βαισιλιάς —ίσως ακόμα να ξαικολουθεί νά περνάει τούς τα- 
|  ξ* ιδιώτες στή μαύρη θάλασσα!

\ Κατά λέξη μετάφραση από τά Τσεχοολο6<ίΐκικα: ΚΑΡΟΛΟΣ ΤΣΐΙΖιύ)Κ

Λογοτεχνική διατύποιση: ΠΑΡΑΣΚΕΤΑΣ Τ. ΜΤΓΛΙιΟΠΟΤΛιΟΣ
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ΥΠΟ Δρος ΙΩΑΝΝΟΥ ΕΞΑΡΧΟΥ
Δ)ντοΰ Στάθμου Γεωργικής Έρευνης Ίωαννίνων

ΒΕΛΤΙΩΣΙΣ ΤΗΣ ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗΣ ΑΓΕΛΑΔΟΤΡΟΦΙΑΣί 
ΚΑΙ ΔΗΜΙΟΥΡΓΙΑ ΓΕΝΕΑΛΟΓΙΚΟΥ ΒΙΒΛΙΟ^ 
ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗΣ ΑΓΕΛΑΔΟΣ "ΦΑΙΑ ΤΩΝ ΑΛΠΕΩΝ,!

’Ή δη  από τού 194G ή αύξησις τών εκτρεφόμενων εν Ήπειρω βοοειδών 
και ή ποιοτική βελτίωσΐ; τοαφων απετέλεσαν τήν κυρίαν προσπάθειαν τού Σταθ
μού Γεωργικής Έρευνης Τωαννίνων

Ό  Αριστοτέλης περιγραφών τήν ’Ήπειρον γράφει εις «Τήν ζώων Ιστο
ρίαν» βιδλ. ΓΙΙΚεφ. ΧΤΙ παράγρ. 7. «Αί δέ Ηπειρωτικοί βόες αί μεγάλαι βδάλ- 
λονται έκάστη αμφορέα καί τούτον τό ήμισυ κατά τους όνο μαστούς, 6 δε βδάλ- 
λ(ον ορθός εστηκεν ή μικρόν έπικύπτων διά τον μή δννασθαι αν άφι,κέσθαι κα- 
θήμενος. Γίγνεται δ’ έξω όνον καί τάλλα μεγάλα τετράποδα εν τή Ηπείρου, μέ
γιστοι δέ οί βόες και of κύνες. Νομής 'δε δέονται τά μεγάλα πλείονος* άλλ’ έχει 
πολλήν ή χώρα τοιαύτην εύβοοίαν, καί καθ’ έκώσττην ούραν επιτηδείους τόπους. 
Μέγιστοι δέ οϊ τε βόες είσίν και τά πρόβατα τά καλούμενα Πνρρικά, τήν έπωνυ- 
μίμν εχοντα ταύτην από ΙΊύρρου Βαισιλέως».

Κατά τήν περίοδον άρα ταύτην έξετρέφοντο έν Ήπείρω βραχυκερατικαί 
αγελάδες τύποι' ακριβώς όμοιου προς τήν σύγχρονον άγείλάδα Φαιά των ’'Αλπεων,
(ό είκονιζόμενος εις τό γνωστόν Πυρρικόν νόμισμα ταύρος είναι πανο’μοιότυπον 
ενός συγχρόνου εύγε νους ταύρον τής φυλή; Φαιά ’Άλπεων) και αί αγελάδες ά- 
πέδιδον ένάμίσυ αμφορέα δηλαδή, 18 χιλιόγραμμα γάλακτος.

Έκ T(7jv λοιπών περιγραφών τής περιοχής κατά τήν περίοδον τού Πύρρου 
τε/κμαιρεται ότι όλη, ή όιρεινή περιοχή τής ’Ηπείρου ήτο δασοσ,κεπής και τά υ
ψίπεδα, αί κοιλάδες καί πεδιάδες τής χώρας· άπετέλουν λαμπρούς φυσικούς λειμώ- 
νας εις τούς όποιους ήτο δννατήι ή διατροφή ενός τόσον εκλεκτού και υψηλής 
παραγωγικότητος ζώου οίον περιγράιφεται. υπό τού Άριιστοτέλους.

Ή  έπακολουΟήσοασα Ρωμαϊκή κατάκτησις μέ τήν έρήμωσιν τής χώρας α
πό τού άνΟρωπίνου καί ζοώκού πληθυσμού, μέ τήν έγκατάστασιν έν Νικοπόλει τών 
Νεορείιον τής Ριομαϊκής Αυτοκρατορίας, άπετέλεσαν τό πρώτον και βαρύ πλήγμα 
εναντίον τής άρι,στία εξισορροπημένης πρωτογενούς παραγωγής τή.; περιοχής.

Αί έπακολουθήσασαι τήν Ρωμαϊκήν κατάκτησιν πολυειδείς βαρβαρικαί κα
τακτήσεις και ή έπι τέσσαρας αιώνας Τουρκική κατάκτησις, ύπεβάΟΐυισαν τόν ’Η
πειρωτικόν Χώρον καί τήν Ήπειροχτιικήν Οικονομίαν εις τήν σημερινήν μορφήν 
εις τήν όποιαν ό άπογυμνο>ι)εις σχεδόν τών δασών ορεινός χώρος άξιοποιείται διά 
τών μικρών μυρικαστικών, προβάτου καί αιγός, ώς καί παραγωγής κυρίως σίτιμ 
ρών, ό δέ πεδινός τοιού^τος είχε μετατροπή εις έλη καί τέλματα, τών όποιων ή ά- 
ξιοποίησί; διά στραγγίσεως καί άρδεύσεως ήρχιισεΛ' από τού 1935 καί συνεχίζε
ται είσέτΐί προβλεπομένου ότι 0ά πεοατωθή διά τάς μεγαλυτέρας πεδιάδας μείχρι
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τού 1965. Τά βελτιουμενα πεδινά τμήματα άξιοποίουνται διά δενδρωδών καλλιερ
γειών, ( ’Εσπεριδοειδών) δία σκαλιστικών φυτών (αραβόσιτος— Βάμβαξ) καί διά 
σιτηρών χαί όρύζης

’Επειδή αί μοοφαί αυται έκυειταλλεύσε ο) ς δεν είναι ενδεδετγμενον χαι σκο-
' _______w J.___ Λ__________ ,Λ .“. Ar» c ι Λ>/νΓί -Σί»

προσπάθεια διά την εύρυτέραν είσ/χγιογήν έν τή καλλιέργεια των ορεινών καί πε
δινών γαιών των πλέον χαταλλήλων κπηνοτοοφικών ψυχανθών, την βελτΐωκτιν 
των φυσικών λειίμώνων χαί την δημιουργίαν τεχνητών λειμώνων ώς καί την βαιθ- 
μιαίαν άντικατάστασιν τών ποιμνιακώς διαβιουντων μικρών μ υρ lx αστικών, διά εκ
τροφών οίκοσίτων και ήυιοικοσίτων αγελάδων, προβάτων καί αιγών.

Πρός τον σκοπόν atftrov υπό του ΣταΘίμοΰ Γεωργικής Έρεύνης Ίωαννίνων 
Ιον) ’Από του 1946 κνχί μέχρι σέμπρον είσήχθησαν καί έμελετήθησαν κατ' 

άρχάς πειραματικώς περί τά 40 είδη διαφόρων κτηνοτροφιών, φυτών έξ ών έπε- 
λέγΐ)σαν τελικώς (ορισμένα είδη διά την δημιουργίαν τεχνικών λειμώνων καί^ έ- 
τιρίων καλλιεργειών, τόσον διά ξηρικάς όσον καί δι’ άρδευομένας καλλιέργειας 
τής παραλίου ζώνης, τών υψιπέδων καί τής ύπαλπικής περιοχής.

Ουτω τελικώς τό ίδρυμα, ιεργασθέν τόσον εις τό Αεκανοπέδιον Τωιαννίνων 
(κτήμα Κατσικάς αρδευόμενον, κτήμα Δουρουυης ξηρικόν) οσον καί εις τό κτή
μα Πουλτσών Μετσόβου ( υι|*όμετρον 1350 μέτρα) κατέληξεν εις τά κάτωθι συμ
περάσματα.

δύ’
ερποντα;
πιτυγχάνει ή καλλιέργεια του ετησίου άλε,ξανδρινοιυ τριφυλλιού ιός καί του πολυε
τούς τριφυλλιού τοΰ χαμαί κεράσου (φραγκίφερουμ).

Διά την χειμερινήν διατροφήν τών αγελάδων ευδοκιμούν εις τά (Πατούχα 
ταυτα εδάφη τά τεύτλα έφ’ δφον προοδευτικά; διά του λειμώνος έ'χε.ι προακΟ'ΐ ί̂ή 
ή άπόπλυσις τών αλάτων.

Εις τά υψηλότερα πεδινά τμήματα τής παραλίου ζώνης, όπου ή στράγγι
σες δεν είναι Ικανοποιητική, καί εις μή άλατοίιχα εδάφη, ένδείκνυτ,αι ή δηίμιουρ- 
γία τεχνητών λειμώνοον ερποντος τριφυλλιού και φέστουκας καλαμοειδούς. Εις τά 
καλώς στραγγιζόμενα —άρδευόμενα είναι δυνατή ή δημιουργία λειμώνοη» διά μ ιν
δικής καί μιγμάτων αυτής, μετά φέστουκα- καλαμοειδούς.

Οι λειμώνες ουτοι 4ετους διάρκειας δέον νά εναλλάσσωνται μετά ετησίων 
σκαλιστικών καί δή βάμβακος— τεύτλων καί υβριδίων αραβοσίτου υψηλής άποδό^ 
σεως διά καρπόν, ή σανόν ή ένσίρωαιν.

Εις τάς λοφώδεις άοβεστολιθικάς πτωχάς βοσκάς τής παραλίου ζώνης δέον 
νά άρ,χίση εργασία βελτιώσεως, διά καταπολευήσεως ζιζανίων καί καθαρισμού 
τών βοσκών άπό> λίθους κ.λ.π., λίπανσις, καί μόνον τά δτ'νάμενα νά καλλιεργη*- 
θουν τμήματα, ένδείκνυται νά αναιχλοάσουν διά μίγματος τριφυλλιού υπογείου, 
μηδικής έρπουσης, λωτου, ποτηριού σανγκουϊζούρμπι, καί φέστουκας τής καλαμοει
δούς. Τά άγονώτερα τμήματα τών λόφων άξιοποιαυνται διά φυτεύσεως έλ/χιών.

Έίζ τά υψίπεδα τά πεδινά τιμήματα τά μή καλώς στραγγιζόμενα, δυνανται 
νά άξιοποιηθουν διά τεχνητών λειμώνων τής ιδίας συνθεσεως μέ τους τής παρα
λίου ζώνης άναφερθέντας. Τά καλώς στραγγίζομε να θά άξιο ποιηθούν διά μη)δι-
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τά δακτυλίδος λολίου πολυετούς κ.λ.π. Ώ ς πλέον αποδοτική έτησία κτηνοτροφική" 
καλλιέργεια αρδευομένων πεδινών περιοχών τών υψιπέδων, έδείχθη ή καλλιέργεια 
υβριδίων αραβοσίτου δταν διαδέχεται μιμικήν ή τεχνικόν λειμώνα τριφυλλιού ?ρ- 
ποντσς. Εις τάς όρεινάς βοσκάς και μέχρι υψομέτρου 1400 μ. ένδείκνυται ή κα- 
ταπολέυησις ζιζανίων ό καθαρισμός από λίθους’ κ.λ.π. ή λίπανσις και τέλος εις τά 
δυνάμενα νά καλλιεργηθούν τμήματα ή σπορά προς άναχλόασιν μιγμάτων τροφυλ- 
λίου λειμώνων. μ ηβικής. λωπού δ/έχίττλίδος και λολίου πολυετούς. 'Ως ετησίαι 
καλλιέργειαι και από υψομέτρου 600— 1000 μέτρα επιτυγχάνουν τό πίσσον Μ10 
ενώ άνω του υψομέτρου τούτοι» μόνον η καλλιέργεια γεωμήλων και φασιόλων εί
ναι ασφαλής.

2ον) Έμελετήθη ή φυτοκοινωνική σύνθεσίς τών φυσικών λειμώνων ώς και 
ή 'βελτίωσίς τούτων διά λιπάνσεως άρδεύσεως κλπ. Τά τελικά αποτελέσματα ^ής 
μελέτης ταύτης έδειξαν ότι λόγω τής πτωχής είς νομευτίκά φι^α συνθέκτεως τών 
φυσικών βοσκών ένδείκνυταιΐ ή έκχέρσωσις, ή καλλιέργεια σκαλιστικού .επί εν έτος 
ή διετίαν κ,αί ή έπανασπορά διά τών άναητερ.θέντων ήδη μιγμάτων.

3ον) Έμελετήθη και έψηρμόσθη τόσον είς τό Ιδρυμα όσον και έξω τού- 
του (Λεκανοπέδιου ’Ιωαννίνων—  Περιοχή Παρα/.αλάμου — Κόνιτσα) η ένσιρω- 
σις χλωρού ιδία αραβοσίτου διά την χειμερινήν διατροφήν τών αγελάδων.

4ον) ’Από του 1946 ήρχισεν συστηματική εργασία διά την βελτίωσιν τής 
ποιστητοζ τών έκτρεφομένων ζώων και ιδία, τών γαλακτοφόρων αγελάδων. Προς 
τούτο: '

α) Εκ τής εκτροφή; ά^λάδων Φαιά ’Άλπεων προελεύσεως Αμερικής τού 
Σταθμού Έρεύνης διατίθενται έτησκος άπασαι αί πλεονάζουσαι μοσχίδες διΤ ανα
παραγωγήν είς τάς πέριξ τού Σαθμού Κοινότιμας τού Λεκανοπεδίου τών ’ Ιωαν
νίνων, ώς καί άπαντα τά παραγόμενα ταυρίδια είς την ορεινήν κυρίως περιοχήν 
τής Ηπείρου.

Ούτω μέχρι σήμερον διετέθησαν παρά τού Σιταριού 180 μοσχίδες καθα
ρόαιμοι και 178 ταυρίδια. Τά διατεθέντα ταυρίδια υπολογίζεται ότι ένήργησαν 
συνολικώς 25.000 επιδόσεις επί εντοπίων βραχυκεραπτών αγελάδων. Σήμερον ή 
έντοπία βραχυκεοαίτική άγελάς έχει πτριορι,σθή σοβαρώς διότι ταυρίδια καθαρό
αιμα τής φυλής Φαιά τών ’Άλπεων έχουν διατεθή καί χρησιμοποη]θή καί είς τάς 
πλέον άπομεμακρυσμένας περιοχάς τής Ηπείρου.

β) Ά πό τού 1952 λειτουργεί συνεργείου τεχνητής γονιμοποιησεως αγελά
δων είς το Λεκανοπέδιον τών ’Ιωαννίνων, τό οποίον έχει ενεργήσει μέχρι, σημε 
ρον 8.400 έ^/ύσεις σπέρματος αρίστων τ,αύρων φυλής Φαιά ’Άλπεων είς τά εν
τόπια καί διασταυρούμενα ζώα τού Λεκανοπεδίου τών Ιωαννίνων.

Ά πό τού 1954 συνεργείου τεχνιμτής γονιμοποιησεως λειτουργεί είς την πε
δινήν περιοχήν τής "Άρτης καί ΙΙρεβέζης κ,αί από τρύ 1960 κινείται ειδικόν 
συνεργείου τεχνητής γονιμοποιησεως αχλάδω ν είς τάς περιοχάς Παρακαλάμου 
και Κονίτσης. Τά δύο ταύτα συνεργεία ένήργησαν εγχύσεις επί 4000 αγελάδων.

Διά τής δράσεως τών διατεθειμένων κ/χθαροαίμων ταυριδίων καί τών συνερ
γείων τεχνητής γονιμοποιησεως ήδη έν Τίπείρω εχει. παραχθή ικανός αριθμός 
αγελάδων αιτινες δεχόμενοι συνεχώς αίμα τής ψιλής «Φαιά τών νΑλπεων> επί 
3 καί πλέον γενεάς, δύνανται νά χαρακτηρ ιαθούν ώς καθαρόαιμα ζώα.

γ) Διά την ταχύτεραν βελτίωσιν τού ζωικού κεφαλαίου τής -περιοχής είσ- 
ήχθησαν κατ’ άρχάς υπό τής Α.Τ.Ε. περίπου 200 κεφαλαί καθαρόαιμων άγελά- 
όατν φυλής Φαιά τών "Αλπεων (μοντοοφον) έκ Γιοι*γκοσλαυΐας έπ’ εσχάτων δε καί 
κατά τά έτη 1960 καί 1961 έτνραι. 400 καθαρόαιμοι αγελάδες τής αυτής φυλής 
έξ Αυστρίας καί Γιουγκοσλαυΐας. Μελετάται ή καπά τό 1961— 1962 εισαγωγή 
έτέρων 1000 καθαρόαιμων αγελάδων.

X
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δ) Διά την υγειονομικήν περίθαλψΐν των είσαχθεισών αγελάδων προσε- 
λήφ?θησαν υπό του Προγράμματος Ηπείρου 3 κτηνίατροι οιηνες έ τοποθετήθηκαν 
εις τήν ύπαιθρον και ίδρύθησαν αγροτικά κτηνιατρεία εις ’Ιωάννινα, Κόνιτσαν, 
Παραικάλαμον, Μέτσοβον, Π αραμιλάν κ.λ.π. Βυρίισκοντ,αι δε υπό ϊδ'ρυσιν και νέα 
τοιαΰτα εις ’Άρταν—  Δελβινάκιον—  Πρέβεζαν κ.λ.π.

ε) Ίδρνθη υπό του Στάθμου Έρεύνης εν συνεργασία μετά τής Δ ) νσεως 
Γεωργίας Ν. Ίωαννίνων καί τών αναλογών Ενώσεων Γεωργικών Συνεταιρισμών, 
'Τπηρεσία ελέγχου γαλακτοπαραγωγής καθαρόαιμων αγελάδων φυλής Φαιά τών 
’Άλπεων,' καί προϊόντων ήμικαθαροαίμων ζώων της φυλής ταΰτης εις ’Ιωάννινα, 
Κόνιτσαν καί Παρακάλαμον όπου υπηρετούν 4 έλεγκταί γαλακτοπα οα^ωγής έκ- 
π,σ,ιδευθέντες είζ τον Σταθμόν Γεωργικής Ερεύνης Ίωαννίνων.

στ) Διά τήν άξιοποίησιν του παραγομένου γάλακτος άγελάδος, τό Πρό
γραμμα ’Ηπείρου εν συνεργασία μετά τών αρμοδίων Ενώσεων Γεωργικών Συνε-

Ίωάννινα καί Πρέβεζαν.
ζ) Ή  ’Εμπορία τών παραγομένων καθαρόαιμων μόσχων τής φυλής φαιά 

τών Άλπεων ένεργειται σήμερον υπό τών παραγοίγών βοηθουμένων υπό τοΰ Προ
γράμματος ’Ηπείρου καί τών Δ)νσεων Γεωργίας. Μέχρι σήμερον αΐ έπιυγχανό- 
μενοι τιμαί τών μόσχων είναι λίαν ικανοποιητικοί.

Ταΰτα έν συντομία τά μέχρι σήμερον έπιτευχθέντα εις τον τομέα τής ά- 
γελαδοτοοφίας. Ή  σχετική έργακτία άρξαμένη προ Ιδετίας έσκόπει έφ>’ ένός μέν, 
εις τήν αΰξησιν τών παραγομένιον κτηνοτροφών, άφ>’ ετέρου δε, είς τήν βελτίω- 
σιν του ζωϊκου κεφαλαίου τών' αγελάδων.

Τά επιτευχθέντα αποτελέσματα δύνγχνται νά θεωρ)}|θαΰν ώς μέτρια είς 
τόν τομέα αΰξήσεως τών κτηνοτροφών καί ώς λίαν ικανοποιητικά είς τον τομέα 
βελτιώ,σεως τοΰ ζωϊκοΰ κεφαλαίου.

’Ήδη υπάρχει έν τή περιοχή αρκετόν ΰλικόν καθαρόαιμων ζώων καί έπι- 
τυ'/χανομέλ'ΐ^ τής προβλεπομένης εισαγωγής καί ετέρων 1000 καθαρόαιμων αγε
λάδων καθίσταται απαραίτητος ή δΐ]μιουργία γενεαλογικών βιβλίων τών άγελά- 
δωτ' τής φυλής Φαιά τών Άλπεων ινα τό πολύτιμον τούτο ζωικόν υλικόν άξιολο- 
γ»|θή αναλόγως τής ίκανστητος έκάστου ατόμου καί χωρήσο>μεν εις πλέον παρα
γωγικά; δρασηριότητας έν τή άγελαδοτροφία.

η) ’Εν 'Ελλάδι δεν υπάρχει έτέρα περιοχή; εις τήν οποίαν νά έκτρέφων- 
ται και άναπαράγωνται καθαρόαιμα ζώα τής φυλής Φαιά τών ’Άλπεων είς τόσοι' 
αριθμοί’ (εξαιρούμενων ϊσως τώλ' αστικών Βουστασίων ’.Αθηνών καί Θεσσαλονί
κης) δι’ δ τό 'Τπουργείον Γεωργίας συνεφώνησεν μέ τήν πρότασίν μας διά τήν 
έν Ήπειρο) πρωτην καηαιβολήν οργανωμένης προσπάθειας διά τήν δημιουργιών 
Γε νεαλογικών βιβλίων τής άγελάδος Φαιά τών Άλπεων*

Επειδή έν Έλλάδι οόδαμοΰ λειτουργούν γενεαλογικά βιβλία ζώων και δέν 
ΰπάοχει επομένως ή σχετική πείρα όργανώσεως καί λειτουργίας γενεαλογικού 
βιβλίου έζητήσαμεν διά του Ο.Ε.Ο.Σ. τήν είς Ή πειρον ώπαστολήν τοΰ είδΟκου 
ζωοττέχνου κ. POLT Δ ) ντοΰ του ’Ινστιτούτου βιολογικών ερευνών επί τών ζώων 
έν Γαλλία.

Ό  κ. POLT άφίχθη τό πρώτον είς ’Ιωάννινα τήν 1— 5— 61 καί ποορέ- 
μεινεν μέχρι τής 7— 5— 61 έπισκεφιθεις μεθ’ ημών τήν ζώνην Πειραματισμού 
καί Έπιδίείξεως πρόζ μελέτην τοΰ 'Τπάρχοντος ζωϊκου πληθυσμού καθαρόαιμων 
ζώων. έπιτοπίως καί .καταρτισμόν έκθέσεως έπί τών άπαιτηιθησομένων εργασιών
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Sta τήν δημιουογίαν τού* γενεαλογικού βιβλίου τών αγελάδων τής ιρυλης «Φαιά 
Ά λπεω ν ’Ηπείρου» διά την γενετικήν βελτίωσην τούτων.

Ό  κ. PO LT σι*νέ|ταξεν έν συνεχεία τήν παιρατεθησομένην ίχΛθσίν του 
επί του αντικειμένου τούτου ε·ς ήν σκιαγρ,αφούνται:

α) At κατευθυντήριοι άρχαι του ίδρυθηρομένου γενεαλογικού βίαιου  
β) Ό  πρακικός τρόπο; τηρήσεω; τού γενεαλογικού βιβλίου 
γ) Τό στάδιον τό άνταποκρινόμενον πρός τον χρόνον καταρτίσεως τού βι

βλίου καί
δ) Τά συμπεράσματα.

μ ο γιον κ. I. Μηλιού, τού αντιπροσώπου τής Δ ) νσεο>; κτηνοτροφίας του Ιπ . 1 >> 
ωργίας κ. Τζοάννου καί ετέρων 5 Ελλήνων Δίντών κτηνοτροφικών ίδρημάιτων 
Βορείου 'Ελλάδος έφ ’ όλων τό>ν λεπτομερειών τού καταριτιιθήσσμένου γενεαλογικού 
βιβλίου. Κατά τό διάιστηιια τούτο ό κ. P O L T  καί L E R O U IL L Y  έπέδειξεν εις 
τούς "Ελληνας τεχνικούς τάς μετρήσει; άς δέον νά ενεργήσουν εις τά Ιδρυμα·’ 
τά των ό)ς καί τον τρόπον επεξεργασίας των στοιχείων γαλακτοπα^γωγής 
τών αγελάδων αϊτινες εύρίισκοντα'ΐ ύπό έλεγχον γαλαίκταπαραγ<σγής τόσον τών 
κρατικών ίδρυμάττον όσον καί τών Ιδιοιτών.

Τέλος κατόπιν ενεργειών μας τά Ύπουργεΐον Γεωργίας έν έκρινε τήν
πρόσληψιν τού απαραιτήτου έξ 'Ελλήνων τεχνικού καί διοικητικού προσωπικού, 
διά τήν άμεσον εναρξιν καταρτίσεως τού γενεαλογικού βιβλίου τών αγελάδων 
«Φαιά τών Ά λπεω ν ’Ηπείρου» καί άνέίθεσεν τήν εργασίαν ταύτην εις τον Σταθ^ 
μόν Γεωργικής Έρεύνης Ίοχζννίνων.

Οΰτω μέ τήν ενίσχυσιν τών ξένω(ν έ|μπΐΕΝυογν<4μόνων κ. κ. P O L T  καί
_ __ . Λ « Ιν·« # % -W / \  ̂  ̂ ^

^ __ -----------------------------------~-----u ---- ~ εφαρμογήν m
γενεαλογικού βιβλίου τών αγελάδων τής φυλής «Φαιά τών ’Άλπεων ’Ηπείρου^, 
γεγονός οπερ θά άποτελέση τό επιστέγασμα τής συνεχούς καί αδιάλειπτου προσ
πάθεια; του διά τήν άνέλιξιν τής Ηπειρωτικής άγελούδοτροφίας, εις πρωτοπόρον 
προσπάθειαν, καθ’ όλην τήν Ελλάδα.

Ή  Γεο^μορφολογία καί τό κλίμα τής Ηπείρου προσιδιαζόταν τά μέγιστα 
διά τήν άνάπτυξιν τής βελτιωμένη; άγελαδοτροφ·ίας. Θά πρέπει νά βελτιώσιφεν 
καί τάς λοιπάς συνθήκας, (άστε οί Ήπειρώτα-ι νά γίνουν καί πάλιν «’'Εξοχοι ά- 
γελαδοτρόφοι» όπω; έ/αρ,ακπηρίζοντο εις τήν Άρχαίαν Ελλάδα.

ΔΗΜΙΟΥΡΓΙΑ ΓΕΝΕΑΛΟΓΙΚΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ ΕΝΤΟΣ 
ΤΩΝ ΠΛΑΙΣΙΩΝ ΤΗΣ ΖΩΝΗΣ ΠΕΙΡΑΜΑΤΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΕΠΙΑΕΙΞΕΩΣ

(’ΈκΘεσις του κ. POLY, προσωρινού Συμβούλου του OECE) 
Α ποστολή πρσγμστοποιηθεΐσσ είς Ιωάννινα άπό 1—7)5)61 1

1. ΘΕΣΙΣ ΤΟΤ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΟΣ
Μεγάλοι προσπάθ'ειαι, κατεβλήθησαν εντός τής Ζώνης διά τήν βελτίωσιν 

τής παραγωγής κτηνοτροφών, ήτις αποτελεί τήν βάΐσιν διά πάσαν διατροφήν * 
τού ζωικού κεφαλαίου. Τά έκτελοιτιενα εξυγιαντικά και αρδευτικά έργα, άπαξ 
περαυωθούν, θά επιτρέψουν νά άντμ.ιετο)πισθή μία σημαντική έντατικοποιησις καί
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γενίκευσις τής παραγωγής κτηνοτροφών, μέ (ίπυτέλεισιια την ζωατεχνικην παρα- 
.γωΐγήν. Έ ξ  άλλου, 6 εκσυγχρονισμός τής μεταποιήσεως του γάλακτος (δημιουρ
γία συνεταιρικών τυροκομείων εις Καιλπάκι και ΚόνιΙτ'σαν) -θά συμβάλη είς την 
έντατ-υκοποίησιν της γαλακτοπαραγωγής; διά τής κατά 'μονάδά βελτιωσεως^ τής^.α- 
ποδόσεως των αγελάδων, άφ’ ενός διά τής καλλι|τ<έρας διαπροφής των, άφ· ετέ
ρου διά τής τελείοποιήσεως των γενετικών των δυνατοτήτων.

Ή  βραχεία παραμονή μας είς τήν Ζώνην μάς κατέδειξε, οτι υφίσταται 
έν αυτή ζωοτεχνική υποδομή ολκής:

— Δίκτυον εφαρμοστών ιδιαιτέρως πυκνόν άφοσυφένον εις τήν έργαισίαν 
του τόσον επί του υγειονομικού τομέως όσον και επί του τοίουτου τής διατροφής 
τών ζώων.

— 'Τπηρεσία ελεγκτών γάλακτος παρήχουσα βασικάς πληροφορίας δια μιαν 
μακροχέρας διάρκειας εργασίαν επιλογής.

— Όργάνωσις πυρήνων τεχνητής γονιΐμοποιήοεως, έπιτρέπουσα την χιρή- 
σιν σπέρματος έκ γεννητόρων ποιότητος.

' — Ή  παρουσία εις τήν Κατσίκαν ενός κρατικού πειραματικού στάθμου, 
είς τον όποιον δοκιμάζονται είς τήν πράξιν μέθοδοι ορθολογιστικής άναπτυξεως 
τής κτηνοτροφίας.

*Τνα έπιστεγασθή έν τώ συνόλω της ή έργαΐσία τής γενετικής βελτιώσε- 
ως, θά άπαιτηθή ή δημιουργία — υπό τήν ώθησιν τών υπηρεσιών τής Ζώνης— ■ 
ενός Γενεαλογικού Βιβλίου βοοειδών, τό όποιον θά άποΐτελέση τό τελευταίον στά- 
διον τής προσπάθειας αυτής. Τό θέμα αυτό έχει ιδιαιτέραν σπουδ(α,ι0Γπγϋα, όταν 
λάβη τις ύπ’ όφιν τάς προκιπαθίείας, αί όποΐαι καταβάλλονται κατ’ |}τος διά 
τήν είκταγωγήν έξ Αυστρίας εγκύων μοσχίδων ποιότητος χτής φυλής Φαιά τών 
’’Αλπεων. Ένδείκνυται νά καταγράψη τις τάς ιχποδόσεις τών ζώων αύπών, νά 
παρακολούθηση τούς απογόνους των, νά εύνοήση τήν άνάπτυξιν εντός τών οιη'- 
θηκών τής Ζώνης γεννιμήιρων επιδεκτικών νά χρησιμοποιηθούν επωφελώς.

—-Διά μίαν συνεχή γενετικήν βελτίωισιν τού ζωικού κεφαλαίου, τό οποίον 
εύρίσκεται εντός τής Ζώνης καί ιδιαιτέρως τών ζώων έγχωρίας φυλής, μέτριας 
άποδόσεως, τά όποια ευρέως άπαμτώνται άκόίμη είς τά ορεινά) χωρία τής περιοχής.

— Διά τήν διάδσσίν τών άρρένων γεννητόρων καμά ίο αρχικόν στάδιον 
καί τών θηλέων μεταγενεστέρως, καλώς π ροσαρμασμένων εις τάς τοπικάς συνθή- 
κ·ας είς ολην τήν περιοχήν τής ’Ηπείρου καί ίσως ε,ΐς όλας τάς περιοχάς τής 
Ήλλάδος.

2. ΚΑΤΕΤΘΤΝΤΗΡΙΟΙ ΑιΡΐΧιΑΙ
Τό Γενεαλογικόν Βιβλίον θά εχη <υς σκοπόν νά προβάλη ζώα «ποιότητος» 

δηλαδή παραγωγικά καί αποδοτικά. Θά πρέπει, νά άποφευχθή κάθε αύστηρά τυ- 
πικότης καί στερεοτυπία κατά τήν περιγραφήν φήοεως μορφολογικής τής φυλής, 
όπως συμβαίνει >με πολλά ειωωιπαίίκά γενεαλογικά βιβλία σήμερον.

Μία άγελάς έγγεγραμένη είς ιό Γενεαλογικόν Βιβλίον H E R D  BOOR θά 
θεωρήται δι’ ήμας έν ζώον έν καλή υγεία, προερχόμενον από προγόνους, αί ό
ποιοι ανήκουν προφανώς είς φυλήν ή οποία έχει ύπερβή μίαν παραγωγήν γάλα
κτος καί τό έλάτχιστον έκατοιπτιαίον ποσο,στόν λιποπεριιεκτικόΐτητος, μέ μίαν στα- 
θεράν γαλακτοπαραγωγήν, μίαν μορφολογίαν ανταποκρινομένην είς τάς συνθιήικας 
έκμεταλλεύσεως τής περιοχής. Καπά τήν έξέτασιν τής διαπλάσεως πρέπει, νά ά- 
ποδίδεται ιδιαιτέρα σημασία είς τήν εύστάθιειαν τών άκρων, είς τήν στερεότητα 
τών όπλων, είς τό βάθος τού στήθους, είς τό: πλάτος! πής λεκάνης καί γενιχώτε- 

j. ρον είς τά οπίσθια τού ζώου. Ή  ισορροπία τών τεταρτημόριων τού μαστού θά 
πρέπει νά ληφθή ύπ’ οι|>ιν.

h
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’Αλλά θά πρέπει ταυτοχρόνως νά ανπιμετωπισθούν κατ’ αρχήν πολλαι κα- 
τΐ|γορίαι ποιότηττος τών έ'Π'εγραμμένων ζώων. Λαμβάνον̂  τό παράδειγμα των 
θηλέων;

—Κατηγορία I: Σχετικώς ολιγάριθμος. άΜταποκρινομένη εις τά θήλεα πο
λύ καλής ποιότητος, χαρακτηριζόμενα τόσον διά την απόδοσίν του γάλακτος 7/ιΙ 
του βουτύρου δσον και διά την μορφολογίαν των.

—Κατΐ|γορία II : Θήλεα εξαιρετικής ποιότητος ένεκα άποδοτικότιμος τής 
παραγωγής των, {’ποκείμενα οιιως εις κριτικήν ώς πρός την μορφολογίαν και 
διάπλασίν των.

—Κατηγορία III : Θύελα σιηήθους καλής ποιότητος.
Διά τούς ταύρους δύο κατηγορίαι θά ήραν έπαρκείς:
—Κατΐ]γορία I: ’Ανταποκρινομενη είς ζώα επιθυμητής διαπλάσεως καί 

μορφολογίας προερχόμενα έκ ταύρων» τής κατηγορίας I (τεχνητή γονιμοποίησις 
είς την αρχήν) και θήλεα κατηγορίας I ή Π.

Εν συμπεράσματι θά ήτο ευκταίο ν κατ' άρχήν νά προσανατολίση τις την 
εγγραφήν των ζώων είς τό Γενεαλογικόν δένδρον έπι τή βάσει των αποτελεσμά
των των έκ τού ελέγχου γαλακτοπαραγοΓρζς. Ή τυποποίησις και ή έπέκτασις τού 
τελευταίου τούτου καθίστανται όθεν άρχέγονα διά τό μέλλον τής κτηνοτροφίας 
τής Ζώνης. Έπι τού θέματος τούτον, θεωρούμεν δη ή πραΛματοποιηθεΐσα μέχρι 
τούδε εργασία επί τού τομέως αυτού, με πολλήν φροντίδα και έπιτυχίαν, θά ή- 
δυνατό νά άπλοποιηθή διαφιν.άττουσα έν αύτω την ιδίαν ακρίβειαν και σπου
δαιότατα. Θά eπιθτμούστχμεν δθεν κατά την προσεχή αποστολήν' μας &ς την 
Ζών)]*ν νά συναντήσωμεν τούς ύπευθινους τού ελέγχου γαλακτοπαραγοτγής εν 
Έλλάδε, ϊνα σιηητψκσμε επί τού σοβαρού αυτού προβλήματος, είδικώτερον επί 
των κάτωθι σημείων':

—Περιοδικότης έπισκέηιεων τού έλεγκτού εντός των σταύλων.
—"Έλεγχος τού συνόλου των’ ζώων εντός τών σταύλων.
—Καθορισμός τής εκατοστιαίας λιποπεοιεκτικότητος διά ή̂ς πραγματο- 

ποιήσεως μιας μοναδικής άνγιλύσεοχ επί ένός δείγματος ανάλογου πρός την ποσό
τητα τού σιγκεντ/ρωμένου γάλακτος κατά τό αλμενμα τής εσπέρας και τής πρόκας. 

—Καθορισμός τής διάρκειας τής γαλακτοπαραγωγής.
—Μέθοδος ύπολο-ρσμού των είς γάλα αποδόσεων.
—Καθορισμός περιόδου ώς βάσεως στγ*κρίσεως τής γαλακτοπαραγωγής. 
—Γραφική άπεεκόνισίς τής παραγοχρής δυναμένης νά εξυπηρέτηση τον έμ

μεσον έλεγχον τής αξίας τής κτηνοτροφής τής διανεμηθείσης εντός τών σταύλων 
—Χρησιμοποίησες τού ημερολογίου, όπου κάθε ημερομηνία αναγράφεται 

ώς ημερολογιακή ημέρα τού έτους, διά τον υπολογισμόν τών αποστάσεων' μετα
ξύ ελέγχων τών χρονικών περιόδων τής γαλακτοπαραγιυγής, τών περιόδων στει- 
ρεύσεως και τών' χρονικών διαστημάτα»γ μεταξύ γεννήσεως τών ζώων».

—Χρησιμοποίησις κανόνων διά την μετατροπήν τής παραγωγής τής πραγ- 
μιχτικώς έλεγχθείση;; εις στερεότυπους ποσόαήτας γάλακτος λιπδπεριεκτιίαότητος ΤΓΚ 

—Άπαρίθιιησις τών αιτιών τής γενομένης μεταστροφής: ηλικία —ανε
πάρκεια παραγωγή;. άσθένειαι διαφόρου φύσεως. an ιζήματα κλ;γ.

Θά έπεθιμονν νά υπογραμμίσου το ενδιαφέρον πού άποδίδομεν είς τά~ πλη- 
ροφορίας οικονομικήν φύσεο>ς. αι όποια» περιλαβάνονται είς τάς ατομικός καρτέλ- 
λας τού έλεγχον γοάακτοπαραγο̂ ρής τών αγελάδων; τιμή τού παοαγομένου γά
λακτος ταιή τή; κατανοΰ̂ οθείσιjc ϋι»Χ)τροφής.
3. ΠΡΑΚΤΙΚΟΣ ΤΡΟΠΟΣ ΤΗΡΗΣΕΩΣ ΤΟΤ ΓΕΝΕΑΛΟΓΙΚΟΥ ΒΙΒΛΙΟΤ 

Τρία στάδια θά ατπιιΐβτοχτισθούν 
α) Στάδι ο ν έκκι νήσεως

/
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ί
περιφέρεια.

Μελέτη της μεταβλητότηττος τών αποτελεσμάτων τής· κασαγρακρείσης γα
λακτοπαραγωγήν και τής έκαταστιαια; λιποπεριεκτικότητιος, ήτίς μόνη έπίωρέπει 
τον καθορισμόν τών ελάχιστων αποδόσεων, διά τήν εγγραφήν των ζόκον καί τάς 
αντικειμενικός 5ιαφοροποιήσει; μεταξύ των προβλεφθ^ισών κ/χιχηγ ορίων ποιότητος 
(κατά την -ρώμην μας ίο έκατοστιαϊον ποσοστόν τών θηλέων, τά οποία ανήκουν 
είς τήν κατηγορίαν I, όπως καθωρίσθη προΐ)ΐγουμένως, δεν πρέπει νά ύπερβή τδ 
10# του συνόλου τού εγγεγραμμένου ζωικοί» κεφαλαίου).

Θά ήτο προσήκον ταυτοχρόνων νά καθορισθή ή ποισότης, ή σπουδαιότης 
των διαφόρων παραγόντων, οι όποιοι έπηρεάζουν τάς αποδόσεις νάλαΐκιτος και 
βουτύρου: ήλικί,α. τού πρώτον μόσχου, έξέλιξις τής παραγιοίγής καιτ’ αριθμη^ι- 
κήν τάξιν τής γαλακτοπαραγωγής. Έπίδρασί; των διαφόρων μηνοχν τής γεννη- 
σεω; επί των ση.ιειωθεισών αποδόσεων.

Αι προσπάθειαι αύται «ναγκαιούν τήν παρουσίαν είς ’Ιωάννινα, κατά τήν 
διάρκειαν πολλών μηνών, ενός εμπειρογνώμονος του Ε.Κ.ΙΤ.. καλού τεχνικού είς 
τήν τήρησιν του Γενεαλογικού Βιβλίου, αλλά προ παντός ικανού νά άναλάβη νά 
φέρη είς ,αίσιον πέρας τάς ανωτέρω καθορ write ίσας εργασίας. Ό  Έ^ιπειρογνώ- 
μων ούτος θά συνειργάζετο μεθ’ ενός Γεωπόνου ή Κτηνιάτρου τής Ζώνης, είς 
τον οποίον θά άνεΤίθετο ιιελλοντικώς ή είιθύνη τής τηρήσεως τού Βιβλίου. Τό 
ζωικόν ύλικόν τού Σταθμού Κατσικάς θά παρεΐχεν είς τό αρχικόν στάδιον τά δε
δομένα δι’ ϊν  τοιούτον είδος μελέτης.

Ό  Έμπειρογνώμων θά είχ]εν επίσης ιός αποστολήν του, εν επαφή μετά τών 
Υπηρεσιών εφαρμογών τής ’Επιθεωρήσειοτ καί τών τεχνικών υπηρεσιών τής Ζίο- 
νης, νά συαμετάσχη είς τήν αρχικήν εγγραφήν των ζόκον, μετά έξέταισίγ τής ά- 
ποδοτικότηίτος, μορφολογίας και διαπλάσεώς των. Θά πρέπει νά προετοίΛίάση επί 
πλέον σχέδια (μοντέλα) εγγράφων, ικανά νά εξυπηρετήσουν είς «τό μέλλον είς 
τήν ρουτίναν τής λειτουργίας καί τηρήσεως τού βιβλίου.

β) Φάσις τή; πραγ'.ιατικής έγκαταστάσείος τού βιβλίου εντός τής Ζώνης.
Κατά τό στάδιον αυτό θά πρέπει νά άντιμετωπισθούν όλαι, αι λεπτομέ- 

ρειαι τής οργανικήν λειτουργίας τού βιβλίου, ή γραμί’ίαιτεία τού οποίου θά πρέ
πει —κατά τήν γνώμην μας—  νά έγκατα/τταθή $ΐς τον Σταθμόν τής, Κατσικάς, 
Κέντρον Ζωοτεχνικής πιροωθήσειος δι’ ολην τήν περιοχήν τής ’Ηπείρου.

—Σήμανσις των ζόκον.
"Ενας ορθολογιστικός τρόπος σιΐμάνσεως θά έπιβληθή ταχέως είς το μέλ

λον, ή σήμανσίς αύτη θά πρέπει νά δίδη στοιχεία χαρατκ,τηριστικά τού Νομού, 
τού χωρίου, τήν εκτροφήν καί τό έπος γεννήσεως τού προϊόντος.

— ’Έγγραφα διά τήν εργασίαν.
Ταύτα είναι διαφόρων τύπων.
— ’Έγγραφα έξασφαλίζοντα τήν επαφήν μεταξύ των Ικτροφέΐων και της 

Γραμματείας τού Βιβλίου.
— Δήλωσις τής γονιμοποιήσεως ή τής οχείας.
—Δήλωσις γεννήσεως.
Τά κυρίο>ς έγγραφα τού Βιβλίου.
—Καρτέλλαι άτομιικαί δπσυ θά άναφαίνωνται τά όνόματα καί οι αριθμοί 

τής ταυτότητα; των έγγεγραμμένοχν ζώων, ή γενεαλογία ττάν, ή απόδοσις παραγω
γ ή ς  καί αναπαραγωγής των, ένπίμησίς τής μορφολογίας καί διαπλάσεώς; των.
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—Κ/ιρτέλλαι κίτρινοι των ζώων έν όι*<ει έγγραφης.
—’"Εγγραφα έξασφν&ίζοντα την επαφήν μεταξύ τής Γραμματείας τον Βι

βλίου και των έκτοοφέοεν.
Πρόκειται περί των τιιττοτοιφ ί̂/ν των έκδιδομένων few τον Γενεαλογι

κόν Βιβλίου, αί όποια* χαρακτηρίζουν αύθεντικάς τάς /orαγεγροωμέ̂ τχς πληρο- 
φορίας δι* έκαστον ζώον,

—Λειτουργία (τήρησις) τον Βιβλίου.
Αί δηλώσεις των οχειών ή τής γονιμοποιήσεως, μετ' ακριβών ήμερομτρπών 

αυτών των τε/χυτσίων, θά πρέπει νά διαβί.βάζωνται είς το Γενεαί-ογικον Βιβ/λον, 
δτσν αίάγε/χίδες, μή επανερχόμενοι π/xov είς οργασμόν, θά εϊκάζωντοι έγκυοι.

—Αί δηλώσεις γεννησεως Οά πρέπει νά διαβιβάζωνται είςτό Γενεαλογικήν 
Βιβλαον εντός 48 ωρών μετά τον τοκετόν, αί επαληθεύσεις θά καθίστανται δυνατοί 
με τάς έκ των ποοτέρων δυιβιβασθείσας δηλώσεις των οχειών ή τής γονιμοποιήσεως.

—Ό δχγχοι τών γεννήσεων θά πραγματοποιείται κατά την μηηαίαν έπί- 
σνχι**ν τών έλχγσαών ίεκτίαι/ης τής ηλικίας τών οόσχων υπό τών τελευταίων (ε
λεγκτών) , επιβεβαίωσι- τής γεναμένης δτμώσεως διτ έξετάσεως του υοσχου few 
την μητέρα). Έν προκειμένφ. φαίνεται άλχωστε ότι αί δολιεύσεις δι ΰποκαταστα- 
σεως θά καθίστανται of τω οίονεί αδύνατοι. ένεκα τής μικρόν μορφής τής κτηνο- 
τροφίας. Ό υόσχος θά στιγματίζεται υπό τού έλχγκτού (αριθμός έγγραφης χοοψ 
*̂ ουμένο>: κτιθορισθείς *. ένα έγγραφον «κίτρινον> θά συνταχθη εις τήν Γραμμα
τείαν του Γενεαλογικού Βιβλίου.

Μία έπαλήθευσις (έπανε ςέτασις) τών ζώων τών ήδη εγγεγραμμένων συνέ
πεια του γεγονότος τής γεννησεως θά είναι υποχρεωτική. Θά γίνεται εις τήν ή- 
λίΐκίαν τών Ιό περίπου μηνών διά τά άρρενα. τό ταχύτερον εύθύς μετά το τέλος 
τής πρώτης γαλακτοπαραγο/γής διά τά θήλε/ϊ, Θά πρέπει νά σχηυαττισθή μία έ- 
πιτροπή άποτελ/>υμένη έξ ένας κτηνοτρόφου. ένός άντιπροσώπου τή; υπηρεσίας 
έφ„7ρμογών, του Γραμυατέτ/>ς τού Γενεαλογικού Βιβλίου, ένός κτηνιάτρου, ό οποίος 
θά Ιλέγχη τήν ύγιειιήν κατάστασιν τών ζό*ων (φι.ματινισμίις καί όροδιαγνωσηκή 
διά τήν βουκέλωσιν —άπουσία ασθενειών κλπνίκώς παρατηρησίμων). ιναμετά τήν 
έξέτασιν τής μορφολογίας. τής διαπλ/ίσεως καί τών έπ»τειΐχθέντο/ν άποτελχσμάτων 
παραγωγής κρίνη περί τής οριστικής ίγγραφής τών j Wi*. Έν ειδικόν σημείον 
στίξεως θά έπιτεθή τότε εις τόούςτό φέρον τόν αριθμόν τής ταυτότητάς του.

Μόνον τό Γενεαλχιγικότ Βιβλίον θά παρείχεν είς τούς κτη̂ ηρόφους κάθε 
επίσημον πιστοποιητικόν περί τών εγγεγραμμένων ζώων.

Πιστοποι ητικά είς διπλ.ούν θά χορηγούνται κατά τόν χρόνον τής διαχοαγ- 
ματεύσεώ; των.

Ειδικά έγγραφα θά ήσαν έπιθυτιμά διάτά έιπορεύσιμα ζώα, τά όποια έγ- 
γράφονται κατά τρόπον προσωρινόν, μή επr.βεβαιωθέντο ένεκα τής ηλικίας των.

γ I Στάδιον άνταποκρινόμενον είς τόν χρόνον κ.αταρτίσεως του Βιβλίου.
Είναι προφανές ότι τό άντΐ'ΐετωπι.σθέγ Γενεαλογικόν Βιβ/jov θα άπολεση 

έν πολύτιμον βοήθημα είς τήν εργασίαν τών ύπηρεσοΤιν έφαρυογόιν τής περιοχής.
—Ή υπηρεσία τού Βιβλίου θά πρέπει νά σιηηεργασθή επίσης μετά του Κέν

τρου τής τεχνητής γοημαπ̂ ήσεως τών \\θηνών. τό οποίον θά παρεχη διά μιαν μα
κράν είσέτκ περίοδον' το σπέρία τών άρρένων γενηιτόρων καλής ποιότητας.

—Θά πρέπει νά σνντονίζη είς τό μέλλον rf|V πολιτικήν άγορα; γεννητό
ρων έκ του εξωτερικού.

—Καθορίζουσα τόν τύπον τού εισαχθησομένου ζώου.
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— Άποφεύγουσα κάθε είσαγιαγήν rroo<»vocTK>cf|V κατα το μάλλον και ήττον
ακαιοον.

Θα έχη να άσχαλήται ιδιαιτέρως μέ τήν άν\τπττξι ν των νέων γεννητόρων. 
Συμόουλαι εις το Οήκτ της διατροφής χαι της χρι^σιματοιήσεως αότών ιτον γεννη
τόρων ι ηλικία χατά την πρωτην Οχείαν, ανχνοτης οχειών ,διατήρησις ταύρων). Θά 
έχη νά αντιμετώπιση το θέμα, ώστε ο? μικροί κτηνοτρόφοι. οί όποιοι δεν είναι· είς 
θέσιν νά εξασφαλίσουν κατ' αρχήν τήν εκτροφήν ταυριδίων {ντο χαλάς συνθη£<ας.

>ς άποδειχθή 
ποιότητας των παραχθέντων απογόνων).

Ή  δημιουργία δθεν ενός πραγματικού ιαοφορβείου άροένων ·̂ενχ·ητόρων 
επιβάλλεται καί συνηγορεί υπέρ της έγκαταστάσεως τής Γραμματείας τού Γενεα
λογικού Βιβλίου είς την Κατσίκαν.

— Ή  διανομή των γεννητόρων θα πρέπει \*ά λ«6η vW οι]*ιν, οσον τούτο 
είναι δυνατόν νάγίνη. τάς σια*θΥ)χας υπό τάς όποιας θά πρα^ιατοποιηθή ή $χ- 
μετάλλευσίς των. Ον καλλίτεροι θά πρέπει νά διανεμηθούν χατά προτίμηση* είς 
τονς πλέον εξελιγμένους κτηνοτρόηκ»υς.

— Ή  γενίκενσις δι^ιιουργίας συνδικάτων κτηνοτροφών των όρεινών περιο
χών υπό την έποπτείαν ταυ Γενεαλογικού Βιβλίου είναι έπιθ\*ιητή. Θά έπιθιωχθή 
ώστε νά ένθαρουνθή διά τής πριμοδοτήσεων ή διατήρησίς των ηλικιωμένων ταύρων, 
οί οποίοι θά άπεδειχνυοντο κιλοί μεταγεΛ·εχττέρ(ος. Τό \αερβα^<όν βάρος των ηλικιω
μένων γεννητόρων δέν αποτελεί χατά τήν γνώμην μας άθεραπεντον έιιπόδιον, όταν 
γνωρίζη τις τήν δυνατότητα κατασκευής των έπιβάστριον χατά τρόπον στοιχειό)* 
δη καί όλιγοδάπανον.

—"Ενα πρόγραμμα u άκρο τέρας πνοής δοκιμής των ταύρων των χρησιμοποι
ούμενων διά τήν τεχνητήν γονιμοποίηση* θά πρέπει νά <τντιμετωπισθή από τούόε.

— Ή  δημιουργία εις τό εσωτερικόν τού Γενεαλογικού Βιβλίου §ν*ός Βιβλίου 
— ELITE—  διάτας αγελάδας πού έπραγματοποίΐ]σαν μίαν εξαίρετο ν καριέραν πα
ραγωγής και άναπαρπναυςης — 4 κανόνι και γεννήσεις μέ καλήν άπόδοσίν γαλακτο
παραγωγής π.χ.—  καί διά τούς ταύρους των οποίων οί απόγονοι θά ήσαν κα
λοί, πρέπει νά άποτελέση τήν προσπάθειαν της αύριον.

ΤΙ όργάνωσις διαγωνισμών μέ εύφνά σύλλΐ|ψιν θά ήδννατο νά άποτελέση 
πηγή άμίλλης μεταξύ των κτηνατρόφων όι« τήν παραγωγήν καί τήν εκτροφήν γεν
νητόρων ποιότητας. Οί διαγωνισμοί αυτοί δεν πρέπει επ' ούδενί λόγ<μ νά γίνουν δια
γωνισμοί καλλιστείων, 0 ά  πρέπει' νά έ.κτιμάται περισσότερον ή άποδοτικοτης των 
παραγωγικών ζόκον. Θά πρέπει νά εκθειάζεται ο βαθμός τής γαλακτοπαραγωγής. 0σ- 
τις είναι καί ύ έπι^οατέσιεοοτ «Βραβεία οίκογενιακά> έχουν έπίσης εκπαιδευτικήν 
αξίαν*.

4. ΣΤΜΠΕΡ ΑΣΜΑΤΑ

πα u a /i 
ληφθή.

Ή  παοοί*ία σύντομος έκθεσις δεν διατείνεται ότι έξήνιλησε τό θέμα. Άποβλέ- 
αλλον νά τονίση τάς κυρίας γραμμάς τής δράσεως, ή όποια θα πρεπει νά αν*α-
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του ύγειονομικου ελέγχου) όφίείλουν προφανώς νά συνεχίσουν την ανοδικήν το>ν 
πορείαν.

Πιστέύομεν, δτι. ή έκκίνησις ένας Γενεαλογικό υ Βιβλίου — διά τούς λόγους 
τούς οποίους έξηγήσαμεν—  θά άπήτει την παρουσίαν έ νιος'τής Ζώνης καί διά πολ
λούς μήνας, ένός ειιπτιρογνώμονος τής Α.Ε.Ρ., καλούτεχνυκοΰ, ό όποιος νά έργα- 
σθή έν ατελή συνεργασία ιιεθ’ ένός έπιδ^τυκου γεωπόνου ή κτηνιάτρου Έλληνος, 
δστις νά καίταστή ούν τώ χρόνω ένας εξαίρετος ειδικός εις το θέμα τούτο καί διά 
Της 'σχετικής έπιμορφώσεώς του εις τό έξω|τερϋκόν.

Τό Γενεαλογικόν Βιβλίον θά επιδιώξω, τό εΐπομενήδη, εξω από κάθε τυπι- 
κάτητα, νά παρουσίαση μίαν άνώγλυφον εικόνα τής ορθολογιστικής χρησιμοπο ιησεως

------------— , -----  , „ ---------  ή λειτουργία ένός
κου Βιβλίου είναι μία συνεχής διτμ-ίουργία και οτι έναςτοιοΰτος οργανισμός δφείλει 
νά μετ,α&άλη συνεχώς κατά δυναμικόν τρόπον τήνδομήν του καί την ζωήν του α
νάλογα ιιέ τάς ήδη πραγματοποιηθεί σας προόδους, τών παρουσίαν και μελλουσών 
αναγκών τής αγοράς,



ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ
Γ. I. ΠΑΠΑΓΕΩΡΓΙΟΥ>

Ε Υ Ρ Ι Π Ι Δ Η  " Α Ν Τ Ρ Ο Μ Α Χ Η ,
ί Τ Α Π Ρ Ο Σ Ω Π A Τ Ο Υ Δ Ρ A Μ A Τ Ο Σ

ΑΝΤΡΟΜΑΧΗ, (γυναίκα τοΰ "Εχτορα πριν), σκλάβα τοΰ Νεοπτόλεμου, γιου 
του Άχιλλέα.

ΘΕΡΑΠΑΙΝΑ, υπηρέτρια τής Άντρομάχης.
ΧΟΡΟΣ. 
ΕΡΜΙΟΝΗ, 
ΜΕΝΕΛΑΟΣ, 
ΜΟΛΟΣΣΟΣ, 
ΠΗΛΕΑΣ, 
ΤΡΟΦΟΣ, 
ΟΡΕΣΤΗΣ, 
ΑΓΓΕΛΟΣ, 
ΘΕΤΙΣ,

από γυναίκες τής Φθίας (επαρχίας Θεσσαλικής).
κόρη του Μενέλαου, νόμιμη γυναίκα τοΰ Νεοπτόλεμου.
ό βασιλιάς τής Σπάριης.
το παιδί τής Άντρομάχης.
πάππος τοΰ Νεοπτόλεμου.
παραμάνα τής Έρμιόνης.
γιος τοΰ Άγαμέμνονα.
ένας άγγελιαφόρος.
θεά τής Θάλασσας, πού γέννησε τον Άχιλλέα σμίγοντας μέ τον 
Πηλέα.

Τό δραμα ξετυλίγεται στη Φθία τής Θεσσαλίας. Ή  σκηνή παρουσιάζει στο βά
θος τό ιερό (δηλ. τό ναό) τής Θέτιδας. Δίπλα στο ναό φαίνεται τό παλάτι τοΰ Νεοπτό
λεμου. Μπροστά στο ναό υπάρχει βωμός και άγαλμα τής Θέτιδας. Κοντά σ* αυτό κάθε
ται ικέησσα ή Άντρομάχη.

Για τή μετάφραση τής «Άντρομάχης» είχα ώς βάση τό άρχαΐο κείμενο τής Γαλ
λικής έκδοσης: L ouis M eridier, E urip ide, II, 1 9 5 6 . Paris.

Γ. I. Π .

\* Απόσπασμα (Σ τ ιχ ·  1—1 4 6 )

ΑΝΤΡΟΜΑΧΗ

I
ί>.
ν

—ΤΩ πόλη Θήβα, τής Ασίας στόλισμα, 
δποΰθε κάποτε ήρθα εγώ στοΰ Πρίαμου 
τό βασιλόσπιτο μέ πλούσια, άρίφνητα 
προικιά και νύφη παιδομάνα δόθηκα 
στον Έκτορα.,.Κι ήμουνα τον παλιό καιρό 
ή ζηλευτή Άντρομάχη. Κι όμως σήμερα, 
είμαι γυναίκα τρισκαχότυχη. Καμμιά 
οΰιε εγινε από μένα πιο κακομοίρη 
ούτε θά γίνη...Π οΰ σφαγμένο άντίκρυσα
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ιόν "Εκτορα ά π 1 τον Άχιλλέα και τό παιδί 
* Αστυάνακτα, πού γέννησα άπ’ τον άντρα μου, 
τον είδα απ’ τάχροπύργια νά γκρεμίζεται, 
δταν κυριέψαν οι "Ελληνες τά χώματα 
τής^Τροίας. Κι ήρθα στήν Ελλάδα σκλάβα εγώ, 

— κι ας με νομίζαν από σπίτι λεύτερο— , 
δοσμένη στο νησιώτη Νεοπτόλεμο 
βραβείο πολέμου διαλεχτό άπ* τά λάφυρα 
τής Τροίας...Τώρα κάθομαι στον κάμπο αυτό, 
πού γειτονεύει με την πόλη Φάρσαλο 
καί με τή Φθία, εδώ πού ή κυματόπλαστη 
με τον Πηλέα συγκατοικούσε ή Θέτιδα 
άπ* τούς ανθρώπους χώρια, δίχως συντροφιά. 
Τής Θεσσαλίας ό λαός τόν τόπο αυτό 
άπό τό γάμο τής θεάς Θετίδειο 
τον ονομάζει. Τό παλάτι τούτο δώ 
δ γιόκας τ’ Άχιλλέα κληρονόμησε 
κι άφήνει τον Πηλέα τή φαρσαλική 
νά κυβερνάη τή χώρα. Δεν τό θέλει δά 
τό σκήπτρο νά τού πάρη, ενόσω ό γέρος ζή... 
Μέ τ9 Άχιλλέα τό γιόκα, τον άφέντη μου, 
μέσα στο σπίτι τούτο δώ κοιμήθηκα 
κι ενα παιδάκι άρσενικό τού γέννησα.
Καί πριν μέσα στή δυστυχιά παράδερνα, 
μά πάντοτε οί ελπίδες μέ πλανεύανε, 
πώς θάβρισκα στά πάθια μου ξαλάφρωμα 
και δύναμη, άν Ιγλύτωνε τό τέκνο μου.
Σάν δμως πήρε ό.άφέντης μου γυναίκα του 
τή Σπαρτιάτισσα Έρμιόνη, κλώτσησε 
τό δουλικό κρεβάτι μου κι εμένα αυτή 
μέ βάσανα μέ τυραννάει αβάσταχτα.
Λέει δηλαδή : Τάχα μέ φίλτρα μαγικά 
τήν έκαμα άτεκνη, στον άντρα μισητή, 
πώς θέλω εγώ νά πάρω μέσ' τό σπίτι της 
τή θέση της, μέ τό στανιό χωρίζοντας 
αυτήν άπό τόν άντρα της, πού άθέλητα 
εγώ τόν πρωτοδέχτηχα καί τώρα πιά 
τόν έχω παρατήσει...— Ά ς  είναι μάρτυρας - 
γιά τούτο δ μέγας Δίας !—τό κρεβάτι του 
εγώ χωρίς νά θέλω τό μοιράστηκα.
Αλλά δεν μέ πιστεύει κι έχει απόφαση 
νά μέ σκοτώση- Και σ αυτό ο πατέρας της 
Μενέλαος βοηθάει τή θυγατέρα του.
Γιά τούτο άπό τή Σπάρτη κιόλας έφτασε 
και τώρα βρίσκεται στο σπίτι. "Ομως εγώ 
σέ τούτον τό ναό τής Θέτης, γειτονιά 
μέ τό παλάτι ίκέτισσα θρονιάστηκα, 
μήπως μέ προστατέψη άπό τό θάνατο.
Γιατ9 ό Πηλέας κι ή γενιά του σέβονται
τό ιερό, τού γάμου τής Νεράιδας θύμηση.



To μόνο αγόρι- πόχω τό φευγάτισα 
κρυφά σέ ξένο σπίτι από τό φόβο μου, 
μή μου τό σφάξουν. Γιατ’ αυτός πού τό'σπειρε 
ουδέ σέ μένα δίπλα στέκεται βοηθός 
ουδέ τό τέκνο του ώφελεΐ. Ταξίδεψε 
στη χώρα των Δελφών. Ζητεΐ συχώρεση 
απ' τό Λοξία αυτός για τη μανία του, 
που κάποτε ήρθε στην Πυθώ κι αξίωσε 
ό Φοίβος νά πληρώση του πατέρα του 
τό σκοτωμό. Για τά παλιά του σφάλματα 
εξιλασμό γυρεύοντας κοιτάζει πώς 
νάχη στο μέλλον του Θεού την εύνοια.

(Βγαίνει απ’ τό παλάτι μια δούλα της ’Αντρομάχης)

ΘΕΡΑΠΑΙΝΑ

— Κυρά μου, εγώ δεν παύω τούτο τδνομα 
νά σού φωνάζω, αφού και στο παλάτι σου 
μου άρεσε αυτό τότε πού κατοικούσαμε 
στά χώματα τής Τροίας...Κι ήμουνα πιστή 
σέ σένα και στον άντρα σου, πρ'ιν σκοτωθή.
Κι έρχομαι τώρα καί σού φέρνω μήνυμα 
νέο. Φοβάμαι μήπως πάρουν μυρωδιά 
τ’ αφεντικά μας. Κι όμως σέ σπλαχνίζομαι. 
Γιατ* ό Μενέλαος κι ή κόρη του φριχτά 
γιά σένα μελετούν...Λάβε τά μέτρα σου !

ΑΝΤΡΟΜΑΧΗ

Όμόσκλαβή μου πολυαγαπημένη μου,
—γιατί μαζί μ* εμέ, την πρίν βασίλισσα 

και τώρα δύστυχη, σκλαβώθηκες κι εσύ— .
Τί κάνουν ; Τί παγίδες πάλι πλέκουνε, 
θέλοντας νά μέ σφάξουν τήν τρισάμοιρη ;

ΘΕΡΑΠΑΙΝΑ

Θενά σκοτώσουν τό παιδί σου, δύστυχη, 
πού άπό τό σπίτι σου κρυφά τό ξέβγαλες.

ΑΝΤΡΟΜΑΧΗ - .

Ό ϊμ έ ! Φευγάτον εμαθε τό γιόκα μου ;
Ά π ό  πού τάχα: Δυστυχία μου ! Χάθηκα I

ΘΕΡΑΠΑΙΝΑ

Δέν^ξέρω. Μά άπό κείνους τά κατάλαβα.
Ά π ’ τό παλάτι βγήκε πιά ό Μενέλαος 
γιά κείνον ψάχνοντας...
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ΑΝΤΡΟ Μ ΑΧΗ .—ΣΙίγουρα χάθηκα!
Θα σε σπαράζουν, τέκνο μου, αν σέ πιάσουνε 
δυο γυπες.,.Κι δμως κείνος πού ονομάζεται 
πατέρας σου βρίσκεται ακόμα στους Δελφούς 
κι άργεΐ...

Θ Ε ΡΑ Π Α ΙΝ Α .— Θαρρώ, δεν θ ’άτυχούσες τόσο 8σύ, 
αν ήταν στο πλευρό σου αυτός...Μά σήμερα 
είσαι από φίλους έρημη.

 ̂ ΑΝΤΡΟΜ ΑΧΗ.— Δεν έφτασε 
για τον Πηλέα μήνυμα, πώς θάρθη εδώ ;
Θ ΕΡΑΠ ΑΙΝΑ

Γέρος...Κι ή παρουσία του δεν σ8 ωφελεί. 
ΑΝΤΡΟΜ ΑΧΗ
‘Ωστόσο του παράγγειλα πολλές φορές... 
Θ ΕΡΑ Π Α ΙΝ Α
Μήπως νομίζεις, πώς για σένα γνοιάζειαι 
κανένας ταχυδρόμος ;

Α Ν ΤΡΟ Μ ΑΧΗ .—’Από π ο υ ; Λοιπόν 
θέλεις εσύ νά πας μαντατοφόρος*μου;
Θ ΕΡΑΠΑΙΝΑ
Καί πώς θά τό μπαλώσω, που πολύν καιρό 
θά λείψω απ’ τό παλάτι;

Α Ν ΤΡΟ Μ Α Χ Η .-Μ ηχανές πολλές  ̂
μπορείς νά βρής. γιατί γυναίκα είσαι και σύ.
Θ ΕΡΑΠ ΑΙΝΑ
Φρουρός ακοίμητος ή Έ ρμιόνη. Κίντυνος. 
ΑΝΤΡΟΜ ΑΧΗ
Βλέπεις; Άρνιέσαι στά δεινά τούς φίλους σου. 

Θ ΕΡΑ Π Α ΙΝΑ
Καθόλου ! Μή μου ρίχνεις τέτοια ρετσινιά!
Θά πάω. Γιατί γυναίκας σκλάβας τή ζωη 
δέν λογαριάζει ό κόσμος, αν κακό μέ βρή.

(Ψί:Γ·γί:ΐ μ Οπηοέτρια της ’Αντρομάχης)

ΑΝΤΡΟΜΑΧΗ

Τράβα λοιπόν ! Κι εγώ τά μοιρολόγια μου, 
τούς θρήνους καί τά δάκρυα, ποϋμαι πάντοτε 
σέ τούτα βουτηγμένη, στον αιθέρα μπρος 
θά συνεχίζω. Στις γυναίκες φυσικά 
αρέσει αυτό, τά τωρινά τους βασανα  ̂
νάχουν στο στόμα καί σι ή γλώσσα πάντοτε.
Έ χω  πολλά, κι δχι ενα, νά στενάζω έγώ,

j
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την πατρική αου πόλη και τον Έκτορα 
τό σκοτωμένο, τήν άνήλεα μοίρα μου, 
πού δέθηκα μαζί της, δταν έπεσα 
σέ δουλική ζωή, καθώς δεν μου άξιζε.
Ποτέ δεν πρέπει νά τον πής καλότυχο 
κανέναν άνθρωπο, πρίν στη θανή του Ιδης, 
πώς θά πέραση τήν ήμέρα τή στερνή 
και πώς στον "Αδη κάτω αυτός θά κατεβή. '

(’Απαγγέλλει μελοδραματικά). (

Ό  Πάρης δεν οδήγησε νΰφη του τήν Ελένη  
στήν Τροία τήν καλοτείχιστη,μά στρίγλα στο κρεβάτι, 
στο νυφικό θαλάμι του. Για κείνης τό χατήρι, 
ώ Τροία, σέ κυρίεψαν—πολεμορημασμένη 
μέ σίδερο καί μέ φωτιά—χίλια γοργά καράβια 
‘Ελληνικά πολεμικά. Τον άντρα μου τής δόλιας 
τον Έκτορα τον έσυρε στ* αμάξι του δεμένο 
γύρω άπ9 τά κάστρα τό παιδί τής Θετής τής Νεράιδας. 
Κι εμένα απ’ τό θαλάμι μου μέ σέρναν στ9 άκρογιάλι

* . φορώντας στο κεφάλι μου πικρής σκλαβιάς τον πέπλο.
Σάν βρύση μου κατέβαιναν στο πρόσωπο τά δάκρυα, 
ως άφηνα τήν πόλη μου, τό σπίτι καί τον άντρα 
στή σκόνη μέσα. ’Αλλοίμονο σέ μένα τήν καημένη!
Τί πρέπει πιά νά βλέπω φώς σκλάβα τής Έρμιόνης; 
’Εκείνη βασανίζει με. Γι* αυτό κι εγώ τά χέρια 
στ9 άγαλμα τούτο τής Θεάς ίκέτισσα συμπλέκω 
καί σάν πηγή άναβρυστική μέσ9 από πέτρα λυώνω.

(Ά πδ τή δεξιά πάροδο μπαίνει ο Χορός, πού τον απαρτίζουν 15 ΦΌιώτισσες γυναίκες)

ΧΟΡΟΣ

τροφή Α'. —Ώ  γυναίκα, πού άπ9 ώρα πολλή
μέσ3 στής Θετής τό τέμενος κάθεσαι, 
στο ναό της μπροστά, καί δεν φεύγεις, 
μ’ δλο πούμαι Φθιώιισσα εγώ, 
δμως ήρθα σέ σένα, Άσιάτισσα γέννα, 
μή μπορέσω νά βρώ γιά χατήρι σου 
τών αγιάτρευτων πόνων βοτάνι, 
πού σάς έρριξαν σ9 άγρια συνέρια 
τήν Έρμιόνη καί σένα, ταλαίπωρη, 
γιατί οί δυό σας μαζί τό μοιράζεστε 
τού παιδιού τ’ Άχιλλέα τό κρεβάτι.

ίλντιστρ. Α' Καί τήν τύχη σου γνώρισε εσύ 
καί τ’ άπέραστο βάσσνο, πούφτασες, σκέψου I 
Παραβγαίνεις μ’ άφέντες, τής Σπάρτης παιδιά, 
μ9 δλο πούσαι Ίλιάδα κοπέλλα ; Παράτησε 
τής θαλάσσιας θεάς τό αίματόβαφο σπίτι.
Μέσ9 στους θρήνους σου τί σ* ωφελεί
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’Αντιστρ. B \

ιό κορμί νβ άσχημαίνείς δακρύβρεχτο 
μπρος στή βία των άφέντηδων;
Θά σου πνίξη τό δίκιο σου ή δύναμη. 
Τί κοπιάζεις άνώφελα, 
μ' δλο πουσαι Ινα τίποτε ;

"Ομως Ιλα, παράτα τό θρόνο, 
τό λαμπρό τής Νεράιδας θεάς !
Μάθε, σκλάβα σέ ξένη είσαι χώρα, 
οέ ξενόφωνη πόλη. Κανέναν εδώ 
άπ* τους φίλους σου δεν άντικρύζεις, 

ώ ταλαίπωρη νύφη, 
πιο κακότυχη άπ* δλες.

r

0'
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— *Ω γυναίκα Ίλιάδα, περίσσια Χ,
σέ σπλαχνίστηκα, στών άφεντάδων μου 01
τό παλάτι σαν ήρθες. Φοβάμαι Τ(

. και ζαρώνω...Μά νοιώθω συμπόνια Χ,
για τή μοίρα σου. Σκιάζομαι, μήπως 
καταλάβη ή κοπέλλα τής κόρης τού Δία 
τή δική μου τήν εύνοια για σένα...

Μεταφραστής · Γ. I. ΠΑΠΑΓΕΩΡΓΙΟΥ 5,
Κ

ι
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ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΘΕΑΤΡΟ ΣΤΗ ΔΩΔΩΝΗ
Μέ εύλογη αδημονία περίμενε τό ηπει

ρωτικό κοινό φέτος την εμφάνιση του Ε 
θνικοί} Θεάτρου μας στη Δωδώνη. Ot ήμε- 
ρομηνίες 19 και 20 Αυγούστου ήταν δυο 
καίρια ορόσημα των εορταστικών εκδηλώ
σεων, πού είχε προγραμματίσει γ·ά τό φε· 
τεινό Φεστιβάλ Δωδώνης ή «Εταιρία Ή -  
πειρωτ. Μελετών», δυο αφετηρίες καί δυο 
προσδοκίες.

"Υστερα από τις περυσινές παραστάσεις 
τής «Ήλέκτρας» του Σοφοκλή καί τών 
«Χοηφόρων» καί «Ευμενιδών» τού Αι
σχύλου, πού δυστυχώς αγνοήθηκαν άπό τό 
Κέντρο μέ την οργανωμένη συνωμοσία τής 
σιωπής (Γιατί τάχα; 9Από φόβο μήπως ή 
Δωδώνη επισκιάση την Επίδαυρο; *Ή 
μήπως άπό αντιζηλία στον ΙΙειραίκό θίασο 
τού κ. Ροντήρη ;), ή απόφαση τού ’Εθνι
κού Θεάτρου νά προσέλθη φέτος στόν ίερό 
χώρο τής Δωδώνης (δχι για ν ά έ γ κ α ι -  

)ν ι ά σ η —δπως δήλωσε στήν προ/ραμμα- 
ίτική ανακοίνωσή του —άλλα για νά σ υ ν ε· 
ΐχ ί  σ η την περυσινή προσπάθεια), ήταν ένα 
καλλιτεχνικό γεγονός μέ βαρύνουσαν ση- 

, μασίαν.
Οί περυσινές παραστάσεις στο θέατρο 

ίΑωδώνης, μολονότι επρόκειτο περί εγκαι- 
• ίνίων, δπου ήταν μοιραίο νά παρατηρη
θ ο ύ ν  άτέλειες— είχαν σημειώσει επιτυχία 
μάρις στούς άτρύτους κόπους τής Ε. Η. Μ. 
ίκαί την ευσυνείδητη εργασία τού θιάσου 
ίΡοντήρη. Είναι κρΐμα πού δέν είχαν την 
^ευκαιρία νά τό διαπιστώσουν οί πνευμα
τικοί κύκλοι τών ’Αθηνών, καί φυσικά καί 
ώ οργανισμός τού Εθνικού Θεάτρου, γιατί 
ϊδέν καταδέχτηκαν νά τις παρακολουθήσουν.

ΓΓ αυτό φέτος, πού έκαμαν την συγ- 
I ικατάβαση νά μεταφέρουν την καλλιτεχνική 
i των δραστηριότητα στήν κοιτίδα τού Πε- 
|ε Λασγικού Δία, δέν είχαν σαφή επίγνωση

τού τί είχε πέρυσι συντελεσθή καί τί άνέ- 
μεναν άπ’ αυτούς φέτος ot Ήπειρώτες 
προσκυνητές τού Δωδωναίου χώρου.

Μόνον ή άγνοια τών πέρυσινών επι
τευγμάτων καί τής καλλιτεχνικής ωριμό
τητας τών Ήπειρωτών μπορεί νά έξηγήση, 
γιατί παρατηρήθηκαν φέτος άδικαιολόγη- 
τες ελλείψεις στις παραστάσεις τών δύο 
Ιφιγενειών τού Ευριπίδη άπό τό θίασο 
τού ’Εθνικού Θεάτρου.

Τρέφομε βέβαια μεγάλη εκτίμηση καί 
προς τον κ. Αίμ. Χουρμούζιο, Γενικό 
Διευθ. τού Έ θν. Θεάτρου, καί προς τά 
διαλεχτά μέλη τού οργανισμού άρχαίου δρά
ματος, πού μέ θυσίες καί κόπους προθυμο
ποιήθηκαν νά μας φέρουν τό μήνυμα τής 
μεγάλης Τέχνης. Τούς ευχαριστούμε θερμά 
γΓ αυτό. Σάν πνευματικοί δμως άνθρω
ποι έχομε υποχρέωση νά μιλήσωμε «χωρίς 
φόβο καί πάθος».

Καί ή συναίσθηση τού χρέους αυτού 
μάς άναγκάζει νά έπισημάνωμε μερικά 
τρωτά τής παράστασης, πού μπορούσαν 
νά λείψουν μέ λίγη προσοχή καί επι
μέλεια. Τό κριτικό σημείωμα τούτο θά 
περιοριστή στήν παράσταση τής ’Ιφιγένειας 
στήν Αύλίδα. Δέν ξέρω γιά ποιούς αισθη
τικούς λόγους προτιμάει τό Εθνικό Θέα
τρο νά άνεβάζη τις άρχαΐες τραγωδίες κατά 
τή διάρκεια τής νύχτας. 'Η διδασκαλία 
άρχαίου δράματος σέ άρχαΐο θέατρο νομί
ζω, δτι ζημιώνεται αισθητά, όταν γίνεται 
μέ τή βοήθεια προβολέων (δηλ. μέ τεχνητό 
φωτισμό). *Η κατασκευή τού άρχαίου θεά
τρου είναι τέτοια, ώστε μόνο κατά τή δ ι
άρκεια τής ημέρας νά προσφέρεται σέ πα
ράσταση τραγωδίας. ’Αλλιώς χάνει τήν όψη 
τού υπαίθρου καί δίνει τήν εντύπωση κλει
στού χώρου. Είναι περίεργο, δτι ελάχιστοι 
άπό τούς όργανωτάς παραστάσεων άρχαίου
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δράματος σέβονται τή βασική αυτή αρχή, 
πού περισώζει τή νομοτέλεια τού άρχαίου 
θεάτρου καί τό κάνει νά ξεχωρίζη άπ' το 
σημερινό.

Έ πειτα Iκείνο το σκηνικό του κ. Κλο)- 
νη τί παρίσιανε ; Κατά τά δεδομένα τού 
δράματος έπρεπε νά φαίνεται ή σκηνή τού 
Άγαμέμνονα κοντά στο λιμάνι τής Αύλί- 
δας. Τίποτε δμως τέτοιο δεν έδειχνε τό 
απίθανο εκείνο κατασκεύασμα. Μόνον δσοι 
κατανοούν τά μυστήρια τής άφηρημένης 

μπόρεσαν νά χαρούν αυτό τό σκη
νικό. Γιά τούς πολλούς έμεινε γρίφος. 
Πάντως τό σκηνικό— έστο) και μέ τήν άλ- 
λόκοτη εκείνη μορφή— θάπρεπε νάναι πο
λύ ψηλότερο, ώστε νά μή βλέπουν οι θεα- 
ταΐ άπό τό Β' διάζωμα και άνω τον παλιό 
μαντρότοιχο στο βάθος,

*Ως σκηνοθετική αυθαιρεσία μπορεί νά 
χαρακτηριστή ή περικοπή τού μεγαλυτέρου 
μέρους τού Α' Χορικού. Είναι άλήθεια, 
δτι τό Χορικό αυτό μάς φαίνεται άνιαρό 
και στερείται ποιητικής αξίας. (Είναι μιά 
ξηρή απαρίθμηση των ναυτικών δυνάμεων, 
πού κάθε Ελληνική περιοχή έστειλε στήν 
Αύλίδα). Στο σημείο αύτό ό Ευριπίδης μι
μείται τό Β τής Ίλιάδας. Θά ρωτήση κά
ποιος : Ή ταν απαραίτητη αυτή ή μίμηση; 
Έ νας σύγχρονος δραματογράφος ή κινη
ματογραφιστής, πού διαθέτει άρτιώτερα 
θεατρικά μέσα, θά μπορούσε μέ σειρά εν- 
αλλασσομένων σκηνογραφιών νά δώση στο 
θεατή τήν εικόνα τού άχαίκού στρατοπέδου 
τής Αύλίδας, απαραίτητη γιά τή θεαματική 
προβολή τού δραματικού μύθου. Ό  ποιη
τής τής Ιφιγένειας στήν Αύλίδα μονάχα 
τό μέσο τής λυρικής περιγραφής διέθετε* 
Γ ι’ αύτό βάζει στο στόμα τού Χορού τήν 
περιγραφή τού στρατοπέδου, έστω κι άν 
αύτό σήμερα κουράζει τό θεατή, πού μ’ δλα 
ταύτα πρέπει νά σχηματίση. μιά άμυδρή 
etxova τού στρατοπέδου. Ή  περικοπή δ
μως τού Χορικού ακρωτηριάζει τήν εικόνα.

"Αλλη άπαράδεκτη διασκευή τού δρά
ματος παρατήρησα στή σκηνή, δπου ή 
Κλυταιμήστρα μέ τήν ’Ιφιγένεια καί τόν 
Όρέστη φτάνουν στήν Αύλίδα.

Ά π ό  τό άρχαίο κείμενο, (πού δέν πρέ
πει νά τό πλαστογραφούν ούτε ό μεταφρα
στής ούτε δ σκηνοθέτης), Ιξάγεται δτι ή

γυναίκα τού Άγαμέμνονα μέ τά παιδιά 
της έρχονται μπροστά στή σκηνή τού άρχι* 
στρατηγού των Αχαιών δχι πεζοπορώντας, 
άλλά μέ αμάξι. Ή ταν δμως δύσκολο (άλλ* 
δχι και άκατόρθωτο) στο σκηνοθέτη νά 
μπάση τό αμάξι στο προσκήνιο. Γ ι’ αύτό 
μηχανεύτηκε κάτι άλλο... Περιέκοψε τό κεί
μενο (άρκετό μέρος άπό τά λόγια τού Χο
ρού καί τής Κλυταιμήστρας), ώστε νά άπο- 
φευχθή ή πέτρα τού σκανδάλου, δηλαδή 
τό αμάξι. Καί έτσι έμπασε τήν πομπή τού 
γάμου καί τούς ενόπλους συνοδούς άπό τήν 
άριστερή πάροδο στήν ορχήστρα. Μπορεί 
νά «ενεδύσατο μεγαλοπρέπειαν» ή σκηνή 
μ’ αύτό τό τέχνασμα, άλλά δέν συμφωνεί 
μέ τό νόημα τής άρχαίας τραγθ)δίας.

Καί σ ’ άλλες σκηνές τού έργου παρα- 
λείφτηκαν λέξεις ή εκφράσεις, άλλά γι' αύ
τό δέν ξέρω ποιος φταίει. Ό  μεταφραστής, 
ό σκηνοθέτης ή οί ηθοποιοί;

Κάποτε ένας σκηνοθέτης ή θιασάρχης 
ή ηθοποιός, άναλαμβάνει νά «διορθοίση* 
τή μετάφραση, πού παίρνει στά χέρια του, 
σύμφο3να μέ τά γούστα του. Πόσο έπι- 
κίντυνο είναι αύτό, όταν δ Ιδιος δέν είναι 
δόκιμος φιλόλογος καί ποιητής, καθένας 
τό νοιώθει·..
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‘Η ερμηνεία τών ρόλων έδειξε τή φιλό
τιμη προσπάθεια τών ηθοποιών νά ξεπερά- 
σουν τόν εαυτό τους, άλλά δέν έφτασε τό 
βαθμό τής άρτιότητας, Ισως γιατί έλειψε 
ό συντονισμός κάτω άπό τήν άγρυπνη καί 
φωτεινή Ιποπτεία ενός ιθύνοντος νού. Γιά 
τήν ’Ιφιγένεια στήν Αύλίδα τουλάχιστο δέν 
νομίζω, δτι έγινε εξαντλητική διδασκαλία 
τών ρόλων.

Ό  κ. Θ. Κωτσόπουλος ώς Αγαμέμνων 
είχε στιγμές βασιλικής μεγαλοπρέπειας (σ’ 
αυτό τόν βοηθούσε καί τό επιβλητικό του 
παράστημα), άλλά καί άδυναμίας (δίαν ή 
άρθρωση καί ή άπαγγελία του δέν έβρι
σκαν τό φυσικό καί άβίιστο τόνο τους, τόν 
ανάλογο μέ τό συναίσθημα τής στιγμής). 
Ό  κ. Κωτσόπουλος είναι ηθοποιός μέ 
πλούσιο τάλαντο. Για ρόλους ήγεμονικονς 
είναι Ισως ο πιο κατάλληλος ηθοποιός, 
πού διαθέτει σήμερα τό Εθνικό μας Θέα
τρο. Πρέπει δμως νά άπαλλαχτή άπό τό 
στόμφο. Θά μπορέση τότε νά έξελιχτή σ* 
έναν αύθεντικό ερμηνευτή τών μεγάλων
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ί αντρικών ρόλων της αρχαίας τραγωδίας, 
ί “Ίσως νά εμπόδισε τήν έκδήλωση δλων των 
ί δυνατοτήτων του ή Ιλαττωματική μετά- 
I φράση της τραγωδίας. "Ας μάς συγχώρηση 
| ό κ. Μελαχρινός, άλλα ή μετάφρασή του 

(τής ’Ιφιγένειας στήν Αυλίδα) δεν έχει τό 
πυκνό και ρωμαλέο ποιητικό ύφος, πού θά 
βοηθούσε τό φιλότιμο ηθοποιό νά δώση 
περισσότερη έμφαση στον αρχαίο τραγικό 
λόγο.

Ή  κ. Ά ννα  Συνοδινού έπαιξε μέ ευ
συνειδησία, άλλα δεν έδικαίωσε τή φήμη 
της. ’Απαιτεί ώριμο και πολυσύνθετο δρα
ματικό ταλέντο ό δύσκολος ρόλος τής ’Ιφ ι
γένειας στην Αυλίδα, πού έχει τήν άπό- 
τομη μετάπτωση άπό τή φιλοζωία στήν 
αυτοθυσία. "Αν είχε νά ερμηνεύση evu πιο 
μεσιωμένο και άρτιο άπό ποιητικής άπό- 
ψεως κείμενο, άσφαλώς ή επιτυχία της θά 
ήταν μεγαλύτερη.

Παρ’ δλα αυτά σέ μερικές σκηνές (ιδί
ως στήν πατριωτική της έξαρση) μάς προ- 
κάλεσε ισχυρή δόνηση και μάς μετέδωκε 
τό τραγικό ρίγος.

Ό  κ. ΆγγελοςΓιαννούλής ως Πρεσβύ
της έπαιξε μέ φυσικόιητα, δίχως Ιπιτήδευ- 
ση— ίσως λίγο ζωηρότερα άπό δ,τι ταί
ριαζε στο ρόλο του.

Ό  κ. Γρηγ· Βαφιάς-ηθοποιός μέ 
πολλές θεατρικές δυνατότητες, πού δέν τού

! δόθηκαν ευκαιρίες νά μάς τις δείξη σέ 
πρωτεύοντες ρόλους,—ως Μενέλαος προ- 
ισπάθησε νά ερμηνεύση τό δύσκολο ρόλο 

|του· Ό  Ευριπίδης έπλασε και τού Μενέ
λαου τό χαρακτήρα άντιφατικό. (Αυτή ή 

; άντιφατικότης υπάρχει και στο ρόλο τού 
< Άγαμέμνονα και τού Άχιλλέα). Ό  χαρα
κτήρας τού Μενέλαου, δπως τον διαπλάθει 
■ό Ευριπίδης, είναι κράμα υποκρισίας, πο
νηριάς καί σοφιστείας’ Είναι δ άνθρωπρς 
ίΧωρις ηθική ευθιξία, πού τάχα κόπτεται 
*γιά τό γενικό συμφέρον, ενώ κατά βάθος, 
>θέλει νά κρύψη τή δική του ντροπή.

Ό  κ. Βαφιάς προσπάθησε δσο μπο
ρούσε νά ένσαρκώση αυτόν τον πολυσύν
δετο ρόλο.

Ή  κ. 'Αννα Ραφτοπούλου ώς Κλυται- 
t ιμήστρα—άν παραβλέψωμε ελάχιστα και όχι 
ji 'ουσιώδη σφάλματα στήν υπόκρισή της— 
r ιήταν μέσα στ'ις απαιτήσεις τού ρόλου της.

Ζωντάνεψε πετυχημένα τον τύπο τής βασί
λισσας τών Μυκηνών, τό μόνο ίσως ρόλο, 
πού έχει συνέπεια μέσα στήν τραγωδία), 
και έδειξε δτι ξέρει νά στέκεται στή σκηνή 
μέ αυτοκυριαρχία και πειστικότητα.

Ό  κ. Βασ. Κανάκης ώς Άχιλλέας δυ
στυχώς δέν απέδωσε δ,τι περιμέναμε.

eH άρθρωση, οι χειρονομίες του, ή δλη 
συμπεριφορά του στή σκηνή είχαν κάτι τό 
νευρικό καί ψεύτικο, δέν έδειχναν τον άκέ* 
ριο καί ίπποτικό χαρακτήρα τού βασιλιά 
τών Μυρμιδόνων, πού ή ομηρική παράδοση 
κι δ Ευριπίδης τον θεωρούσαν πρότυπο 
τής σωματικής καί ψυχικής ομορφιάς. (Στήν 
έννοια τής ομορφιάς συνυπάρχει φυσικά 
καί ή άντρεία).

Ό  κ. Νίκος Καζής ώς "Αγγελος έδειξε, 
δτι έχει προσόντα καλού ηθοποιού. Στήν 
περιγραφή του ήταν οπωσδήποτε φυσι
κός καί παλμώδης. Βέβαια μιά τέλεια εν
σάρκωση τού ρόλου του θά άπαιτούσε καί 
ποιητικό κείμενο άνωτέρας υφής καί μέταλ
λο φωνής πλουσιώτερο, ώστε νά γίνεται 
πιο εύκολα ή εναλλαγή τών τόνων καί τό 
crescendo στήν άφήγηση.

Διακρίθηκε τέλος ή κ. Κάκια Πανα- 
γιώτου ώς Α' Κορυφαία. Επικεφαλής τού 
Χορού έδινε τό ρυθμό καί τον τόνο σέ κάθε 
του κίνηση. Μπορώ νά ειπώ, δτι δ Χορός 
μετείχε ζωηρά στήν τραγική δράση, πράγμα 
πού δύσκολα κατορθώνεται στις παραστά
σεις άρχαίων δραμάτων (καί δμως είναι 
άπαραίτηιο στοιχείο τής επιτυχίας)...Γιά τή 
συστηματική άσκηση τού Χορού άξίζει νά 
συγχαρούμε τή Χορογράφο κ. Γεωργαλά. 
Τον ίδιον έπαινο χρωστάμε καί στον έν- 
δυματολόγο κ. Φω«άν γιά τά τόσο γραφι
κά (καί σύμφωνα μέ τήν ιστορική αλήθεια) 
σχέδια τών κοστουμιών.

Ή  μουσική τού κ. Κουνάδη, προσ
αρμοσμένη στο πνεύμα τής τραγωδίας καί 
σιά μέτρα τώνΧορικών, συμπλήρωνε τήν ερ
μηνεία τού τραγικού λόγου. Αλλά θά ήταν 
πολύ νά ζητήσωμε άπό τον κ. Κουνάδη 
μιά εντελώς σύμφωνη προς τήν υφή τής 
άρχαίας μουσικής μελωδική γραμμή. 
"Οσο ot γνώσεις μας σχετικά μέ τήν αρχαία 
μουσική θά περιορίζονται σέ γενικότητες, 
θάναι μοιραίο νά^σκοντάφτη σέ σκοπέλους 
αδιάβατους κάθε προσπάθεια άναδημιουρ-
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γίας τής άρχαίας μελωδίας. Τό πρόβλημα 
παραμένει οξύ. Ίσως ή λύση του βρίσκε
ται στή σύζευξη του βυζαντινού μέλους μέ 
τό δημοτικό τραγούδι μας, πού ό μακαρί
της Κωνστ. Ψάχος πρώτος επιδίωξε. Στον 
ίδιο δρόμο φαίνεται νά βρίσκεται καί δ κ. 
Κουνάδης. Γιά νά ύπαρξη δμως τό κατάλ
ληλο υπόβαθρο, δπου θά στηρίξη 6 μου
σουργός τη μελοποιία του, χρειάζεται άρ
τιος τραγικός λόγος στά Χορικά. Κι δταν 
μιλάμε γιά αρτιότητα λόγου, δεν εννοούμε 
τό σχολαστικό διαχωρισμό σε Στροφές— 
’Αντιστροφές— , μέ πλήρη αντιστοιχία, μέ 
ομοιοκαταληξίες κ λ.π. (δλα αύτά είναι εξω
τερικά στολίδια), αλλά την απόδοση των 
λέξεων τού αρχαίου κειμένου μέ ανάλογες 
(και Ισοδύναμες ποιητικά) λέξεις τής ζων
τανής μας γλώσσας. Δηλαδή ή καλή μελο
ποίηση προϋποθέτει άρτια μετάφραση. 
’Ιδεώδης μελοποιός γιά τήν αρχαία τρα
γωδία θάταν δ φιλόλογος, πού είναι δόκι
μος ποιητής και δόκιμος μουσικοσυνθέτης.

Λοιπόν ποιο είναι τό συμπέρασμά μας; 
’Αστόχησε τάχα ή Ε θνική  μας Σκηνή στήν 
παράσταση της «’Ιφιγένειας στήν Αύλί- 
δα»; Θάταν αστήρικτος ένας τέτοιος ισχυ
ρισμός και θά αδικούσε τή Διεύθυνση τού 
Εθνικού μας Θεάτρου και τά επίλεκτα μέ
λη τού θιάσου αρχαίου δράματος. Ή  συμ
μετοχή τους φέτος στις γιορτές τής Δωδώ
νης ήταν άποφασιστικής σημασίας γιά τήν

επιτυχία καί τή μόνιμη καθιέρωση των 
έορταστικών εκδηλώσεων τού ηπειρωτικού 
χώρου.

Ευχαριστούμε καί τιμούμε δλους δσοι 
εργάστηκαν, ώστε νά πάρη σάρκα καί οστά 
ή εμφάνιση τού Άνωτάτου Θεατρικού μας 
’Οργανισμού στο θέατρο Δωδώνης.

Οι πολλές χιλιάδες των θεατών, πού 
πλημμύρισαν τις κερκίδες του καί μέ κομ
μένη αναπνοή, σέ ατμόσφαιρα θρησκευτι
κής έξαρσης παρακολούθησαν τις παρα
στάσεις, βρήκαν τήν ευκαιρία νά έκτιμή- , 
σουν τις καλλιτεχνικές επιδόσεις μερικών 
από τούς καλυτέρους ηθοποιούς, πού δια
θέτει σήμερα τό θέατρό μας.

Κι αυτό είναι μιά μεγάλη (δφειλομένη) ; 
υπηρεσία τού Κέντρου προς τήν Επαρχία, 
πού διψάει γιά ανώτερη τέχνη.

Σκοπός δμως τής κριτικής δεν είναι νά . 
λιβανίζη μονάχα, αλλά μέ τον καλόπιστο 
έλεγχο καί τις επιφυλάξεις της νά κεντρίζη 
τό ενδιαφέρον τών καλλιτεχνών γιά μεγα- ! 
λύτερα επιτεύγματα καί νά ύψώνη τό καλ
λιτεχνικό αισθητήριο τού κοινού. 1

Μέσα σ’ αυτό τό πλαίσιο πρέπει νά < 
τοποθετηθή καί τό σημείωμά μου αυτό, 
πού δέν απορρέει από διάθεση επίκρισης ! 
τού Εθνικού Θεάτρου, αλλά από τον πόθο 
καί τήν ανησυχία γιά σημαντικώτερες επι
τυχίες στις μελλοντικές του εξορμήσεις.

ΓΙΩΡΓΟΣ ΡΑΓΚΟΣ y
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Ο ΕΥΡΙΠΙΔΗΣ ΚΑΙ Η ΕΠΟΧΗ TOY
Μετάφραση : Τ. ΣΙΩΜΟΠΟΥΛΟΥ
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Μιά από τις χαρές— θά μπορούσε νά 
είπή κανείς έπίσης—ένα άπό τα πλεονε
κτήματα—τής σπουδής τής αρχαίας Ε λ λ η 
νικής ιστορίας είναι 8τι τά πράγματα φαί
νονται νά έχουν συμβή πολύ καθαρά καί 
ξεκαθαρισμένα. Συνέβηκαν έπίσης πολύ 
ραγδαία, τόσον ώστε έχουμε την έντύπωση 
δτι στη διαδρομή ένός αίώνος, πιό λίγο ή 
πιο πολύ, συνέβηκαν πιό πολλά γεγονότα 
καί πιό πολλές άλλαγές παρ’ δσες μπο
ρούμε νά βρούμε σέ πολύ μεγαλύτερες περι
όδους νά έχουν γίνει στις ιστορίες άλλων 
χωρών.

Καί σέ δλη την Ελληνική ίστορία θά 
ήταν δύσκολο νά βρούμε τόσο πλούσια, 
ποικίλη καί άξια μια περίοδο σάν αύτή 
πού πιάνει ή ζωή τού ’Αθηναίου τραγικού 
ποιητή Ευριπίδη. Αυτός γεννήθηκε πιθα
νώς τό 485 π.Χ. καί πέθανε τό 406. Πέντε 
χρόνια πριν άπό τή γέννησή του έγινε ή 
μάχη στόν Μαραθώνα νίκη γιά τή δια
τήρηση τής νέας έλεύθερης ’Αθηναϊκής 
δημοκρατίας έναντίον των «όρδών» τής 
’Ανατολής, φυλών, πού κατά τήν νεώτερη 
’Αθηναϊκή άντίληψη, ήσαν «έκτός νόμου». 
Καί δταν δ Εύριπίδης ήταν παιδί πέντε 
χρόνων θά είχε παρακολουθήσει άπό τό 
πατρικό κτήμα στή Σαλαμίνα τή μεγάλη 
ναυμαχία, πού διέλυσε τίς έλπίδες τών 
Περσών μοναρχών νά απλώσουν τίς κατα
κτήσει των πρός τή Δύση καί έκαμε τήν 
’Αθήνα όχι μόνον έναν νέο πολιτικόν δργα· 
νισμό άλλά τήν πρώτη ναυτική δύναμη τής 
Μεσογείου.

Τό παιδί ήταν άναμφίβολα πολύ μικρό 
γιά νά λάβη άκριβή πείρα τής δόξας αύτών 
τών πρώτων ήμερών τών ’Αθηναϊκών νεω- 

■ τερισμών, τού γοήτρου καί αιφνίδιου μεγα
λείου. Στό σημείο αύτό διαφέρει άπό τούς 

• άλλους δυό μεγάλους δραματικούς τοΰαίώ- 
< νος. Γιατί 6 Αισχύλος άγωνίσθηκε στόν

Μαραθώνα, ό Σοφοκλής νέος άκόμα ώδή- 
γησε τό χορό πού τραγούδησε τόν ύμνο 
τής λευτεριάς μετά τή ναυμαχία τής Σα
λαμίνας. Ά λ λ ’ άκόμα τίς μέρες τής έφη- 
βείας καί τής πρώτης αντρικής ήλικίας ό 
Εύριπίδης τίς πέρασε σέ δ,τι πλειστοι ’Α 
θηναίοι θά μπορούσαν νά έχουν παρατη
ρήσει σάν άκτινοβολία τής πατριωτικής 
λαμπρότητος. Ε μείς κοιτάζοντας πίσω 
πρός έκείνους τούς καιρούς μπορούμε νά 
ίδούμε σάν μοναδικό φαινόμενο στήν ίστορία 
τού κόσμου μιά περίοδο στήν όποία τέθη
καν τά θεμέλια τού σημερινού πολιτισμού 
μας. Αύτά τά χρόνια είδαν τήν άνάπτυξη 
τού δράματος, τήν άκμή τής γλυπτικής 
καί τής άρχιτεκτονικής, μπήκαν τά θεμέ
λια τών νόμων καί τής πολιτικής, τής έπι- 
στήμης καί τής φιλοσοφίας. Ά λ λ ’ αύτά 
δλα ήταν κυρίως άπόψεις ένός τρόπου ζωής 
άνεβασμένης σέ θαυμάσιο έπίπεδο πολιτι
σμού, φαίνεται σε μάς πού κοιτάζομε τό 
σύνολο έκείνων τών γεγονότων, άπό λίγες 
γενεές άνθρώπων. Κατά τρόπον πού δέν 
ίχει δμο ιο προγενέστερο παράδειγμα στήν 
ίστορία, οί άνθρωποι ζήτησαν νά έννοήσουν 
νά έξηγήσουν καί, τούλάχιστο σέ τόσο δσο 
ένδιαφέρει τίς άνθρώπινες σχέσεις, νά ξανα- 
σχηματίσουν τόν κόσμο μέσα στόν όποίο 
ζοΰσαν. ’Έβλεπαν τό κάθε τι στόν ούρανό 
καί στή γή χωρίς καμμιά πρόληψη καί άπό 
δ,τι είδαν έπλασαν νέα προϊόντα θεωρίας, 
φαντασίας καί συμπεριφοράς.

Πολλά διαφορετικά άτομα θά μπορού
σαν νά χαρακτηρισθούν ώς πρός τίς δικές 
τους ό καθένας μεθόδους ώς άντιπροσωπευ- 
τικοί τύποι αύτών τών τρομερών έτών τού 
πέμπτου αίώνος π.Χ. Μπορεί κανείς λογι- 
κώτατα νά είπή δτι είναι ό αίών τού Σο
φοκλή, ό αίών τού Περικλή ή νά δώση τό 
χαρακτηρισμό τής έποχής τού θουκιδίδη, 
τού Σωκράτη καί πολλών άλλων έξ ίσου

I*

•1

tt
1

• \

A



«RfifelMiTIRH fe lt  I A#

καλώς. Ά λ λ ’ άν κανείς σχεφθή για την 
«έποχή τοϋ Εύριπίδη» θά σκεφθή, πιστεύω, 
μιά έποχή, πού ένω άντιπροσωπεύει πολλές 
απόψεις τοΟ πέμπτου αίώνος, είναι έπίσης 
μιά έποχή πού μοιάζει πολύ μέ τήν έποχή 
πού ζοϋμε σήμερα* καί διαβάζοντας τόν 
Εύριπίδη τόν ίδιον δέν έχουμε αντίρρηση, 
δτι διαβάζουμε τόν πιό μοντέρνο δραμα
τικό τοϋ αρχαίου κόσμου.

Τά δυό « π ρ ο φ α ν ή »  χαρακτηριστικά 
τής «εποχής τού Εύριπίδη» καί τού «μ ο ν- 
τ ε ρ ν ι σ μ ο ϋ >  τοϋ Εύριπίδη είναι : πρώ
το ένα πρό πάντων είδος Ορθολογισμού καί 
δεύτερο μιά έμφαση τού « α τ ο μ ι κ ι 
σ μ ο ύ »  (ιδιαίτερα ένός ατομικισμού πού 
«δποφέρει»), πού πρωτύτερα ήταν άγνω
στος στήν παγκόσμια ιστορία. Δέν μάς εκ
πλήσσει ή πληροφορία δτι δ Σωκράτης ή
ταν θαυμαστής των έργων τοϋ Εύριπίδη ή 
δτι δ ’Αριστοτέλης τόν έχαραχτήρισε ώς 
« τ ό ν  τ ρ α γ ι κ ώ τ α τ ο  τ ώ ν  π ο ι η- 
τ ώ ν», δμως έμείς καταλαβαίνομε τό «τ ρ α· 
γ ι κ ό», δηλ. «τ ό ν π ο ι η τ ή τ ό ν π ι ό  
ί κ α ν δ ν ά  α ι σ θ ά ν ε τ α ι  κ α ί  ν ά  
π ρ ο κ α λ ή τ ό ν ο ί κ τ ο » .

Τώρα, ί  ορθολογισμός τής έποχής τοϋ 
Εύριπίδη ζητάει κάποια έξήγησηάπδ ιστο
ρική άποψη. Είναι ένας Ορθολογισμός καί 
δμοιος καί άνόμοιος μέ τή λογική μας, 
αλλά στις ήμέρες τοϋ Εύριπίδη ήταν, δπως 
τόσα άλλα, ένας νεωτερισμός. Έπικρίθηκε 
τόσο πολύ από τόν'Αριστοφάνη, πού τοπο
θετεί μαζί μέ τόν Εύριπίδη καί τόν Σω
κράτη σάν δμοια σκεπτομένους θεωρητι- 
κούς, πού μέ τή διδασκαλία τους έχουν 
δμοια έπικίνδυνη καί διαλυτική έπίδραση 
στήν ήθική τής έποχής. Καί δταν θυμού
μαστε δτι δ Σωκράτη;, ί  άγιος καί δ από
στολος αύτοϋ τοϋ είδους τοϋ Ορθολογισμού, 
καταδικάσθηκε σέ θάνατο από τούς ίδιους 
τούς συμπολίτες του, έπειδή ήσκησε μιά 
φθοροποιό έπίδραση, μπορούμε νά ίδοϋμε 
δτι ή νέα σκέψη δεν ήταν μόνο θέμα γιά 
κωμωδία, αλλά θεωρούνταν άπό πολλά ση
μαντικά πρόσωπα σάν κίνδυνος. Κι’ δμως 
ο! ’Αθηναίοι άπ’ δλους τούς λαούς περί- 
φανεύονταν οί ίδιοι γιά τήν υπόληψη πού 
είχαν σάν άνανεωτές καί γιά τήν έξαίρε- 
τική έλευθερία τού λόγου πού απολάμβαναν. 
Κανένας συγγραφέας σέ πολεμική έποχή

δέν είχε ποτέ τό δικαίωμα άπό δημόσιο βή
μα νά έπιτεθή κατά τής πολιτικής τής χώ
ρας του καί τών προσώπων πού κυβερνού
σαν, δπως έκαμε δ ’Αριστοφάνης. ‘Όμως 
δ Σωκράτης, ένας θεωρητικός, δχι πολιτι
κός, καταδικάσθηκε σέ θάνατο κι’ έ Εύρι- 
πίδης παρά τήν έκτίμηση πού είχε γιά τήν 
έξαιρετική ευφυΐα του, παρά τή μεγάλη 
του δημοτικότητα σέ μερικούς κύκλους, 
ήταν ύποπτος καί δυσαρεστοϋσε τόν πολύ 
κοσμάκη.

Τό μέλλον, δπως τώρα μπορούμε νά 
ίδοΰμε, ήταν μέ τόν Σωκράτη καί τόν Εύ
ριπίδη. Τά δράματά του μετά τόν θάνατό 
του πολύ γρήγορα έγιναν πιό άγαπητά στό 
πλήθος άπό τά δράματα τών δύο άλλων 
μεγάλων όμοτέχνων του, πού έφ* δσον ζου· 
σε είχαν μεγαλύτερη δημοτικότητα. Ή  
νέα κωμωδία, πού διαδέχτηκε τήν παλαιά 
τοϋ ’Αριστοφάνη και ή όποια ήταν άπό 
πολλές άπόψεις δμοια μέ τά μεγάλα δρά
ματα πού βλέπουμε σήμερα, προέρχονταν 
πιό πολύ άπό τήν τεχνική τοϋ Ευριπίδη. 
’Ενώ είναι δύσκολο νά βρούμε στό νεώτε- 
ρο Ευρωπαϊκό δράμα χαρακτήρες ή 5πο- 
θέσεις πού μάς θυμίζουν τις δποθέσεις τοϋ 
Αισχύλου καί τού Σοφοκλή, άντίθετα δ 
Ευριπίδης φαίνεται συχνά σάν πρωτοπλά- 
στης ή σάν έμπνευστής. Αύιό είναι ίσως 
τό άποτέλεσμα τοϋ ατομικισμού του πιό 
πολύ παρά τοϋ ορθολογισμού του\ Καί 
συζητώντας κανείς γιά τίς δυό αυτές ιδιό
τητες πρέπει νά είναι προσεκτικός, γιά νά ; 
μή συμπεράνη δτι δ μοντερνισμός είναι ] 
κατ' άνάγκην <ά ξ ί α>. Μέ εύλάβεια πρός 
τόν νεώτερο ειδικά όρθολογισμό πρέπει νά ! 
προσθέση κανείς, δτι μερικές άπό τίς κρί- I 
σεις τοϋ ’Αριστοφάνη έχουν τή θέση τους.

Τ ό  γ ε γ ο ν ό ς  ε ί ν α ι  δ τ ι  ό Ο ρ θ ο λ ο γ ι σ μ ό ς  i 
α ύ τ ο ς  κ α τ έ σ τ ρ ε ψ ε  δ , τ :  ε ί χ ε  δ ο κ ι μ α σ θ ή  έ ω ς  
τ ό τ ε  ώ ς  « ά  γ  α  θ ό » .  Μ ε ρ ι κ ο ί  ά π ό  τ ο ύ ς  ! 
ά ν θ ρ ώ π ο υ ς ,  π ο ύ  ά γ ω ν ί σ θ η κ α ν  σ τ ό ν  Μ α ρ α 
θ ώ ν α ,  π ί σ τ ε υ α ν  σ τ ή  ν έ α  δ η μ ο κ ρ α τ ί α  κ α ί  
δ λ ο ι  τ ο υ ς — μ π ο ρ ο ύ μ ε  ν ά  ε ί μ α σ τ ε  β έ β α ι ο ι —  ■ 
ή τ α ν  π α ρ α σ κ ε υ α σ μ έ ν ο :  ν '  α γ ω ν ι σ θ ο ϋ ν  κ α ί  ■ 
>ά π ε θ ά ν ο υ ν ,  δ π ω ς  τ ό σ ο  π ο λ λ ο ί  ' Έ λ λ η ν ε ς  
σέ  σ υ ν έ χ ε ι α  έ κ α μ α ν  γ ι ά  μ ι ά  π ρ ο \ ο μ ι ο ϋ χ ο  
κ α ί  π ο λ ύ  λ α μ π ρ ά  π ρ α γ μ α τ ο π ο ι η μ έ ν η  α ν ε -  
ξ α ρ τ η σ ί α .  ’Α λ λ *  α ύ τ ο ί  π ί σ τ ε υ α ν  έ π ί σ η ς  
σ τ ο ύ ς  θ ε ο ύ ς ,  σ τ ή ν  π α ρ ά δ ο σ η ,  σ τ ή  δ ι ά κ ρ ι σ η
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I τού καλού καί τού κακού, πού τδ είχαν 
δεχθή χαΐ τδ είχαν μάθει, άλλά δέν χδ 
είχαν βρει οί ίδιοι καί δέν τδ είχαν συζη
τήσει. θά μπαροϋσαν νά είναι περήφανοι 
γιά τις νέες ίδέες, για τή νέα τεχνική, γιά 
τούς νέους τρόπους στοχασμού καί έκφρά- 
σεες, γιά τά όποια ή πόλη τους είχε γίνει 
ένδοξη. Άλλ* αυτοί θά τρόμαζαν καί μ ε 
ρικοί γεροντότεροι έτρόμαξαν μπροστά σχδ 
γεγονός, δτι αύτή είναι ή νέα άντίληψη, ή 
μιά φορά δοσμένη προοπτική, δέν έδειχνε 
σεβασμό πρδς τδ κάθε τι, πρόσωπο, ίδρυ
μα, όμάδα ανθρώπων ή ιδέα, πού δέν Ικα
νοποιούσε την άτομική άντίληψη. Οί ίδιοι 
οί θεοί φαίνονται νά γίνωνται τδ άντικείμενο 
έπιθέσεων καί γιά τδν μέσον άνθρωπο, πού 
θρησκεύονταν μέ ειλικρίνεια καί πίστη, ή
ταν άδύνατο νά γίνη άντιληπτό, δτι αύτές 
οί έπιθέσεις ήταν συχνά « μ ο ρ φ ή  ε ύ σ ε -  
6 ε ( α ς». Δυδ παρορμήσεις, ή μιά κατ’ ά- 
ξίαν, ή άλλη δχι καί τόσο, έργάσθηκαν μα
ζί στη δημιουργία τού Ελληνικού καί τού 
Ευρωπαϊκού δρθολογισμού. 7Ηταν τδ πνεύ
μα, πού σήμερα δνομάζομε έπιστημονικό,

I μιά άσταμάτητη περιέργεια, κι* ένας με
γάλος σεβασμός γιά δ,τι—σύμφωνα μέ τούς 

! κανόνες τού λογισμού—είναι άληθινό.

Καί ήταν μιά μορφή έφαρμοσμένης έπι- 
1 στήμης, στήν περίπτωση αυτή ή χρησιμο

ποίηση τής διανοίας σέ πρακτικούς σκο
πούς άοφαλούς ουνάμεως, Αύτές οί δυδ 

I παρορμήσεις συνδυάζονταν συχνά στά ίδια 
[ πρόσωπα. Καθηγηταί (σοφισταί) υπήρχαν 
1 πού όχι μόνον έδειχναν τδ σφοδρό ένδια*
 ̂ φέρον γιά τήν άλήθεια, δπως έμείς τήν έν· 
κ νοούμε, άλλά και καυχόμενοι μπροστά στδν 
[· κόσμο δτι μπορούσαν νά διδάξουν στούς 
ί; μαθητάς των, πώς μέ πειστικά στοιχεία νά 
i. κάμουν τδ ψεύτικο νά φανή άληθινό καί τδ 
! αληθινό ψεύτικο καί έτσι νά κερδίζουν στά 

δικαστήρια καί στις συνελεύσεις. Ή  λαμ
πρή καί νέα μέθοδός των τών άποδεικτι- 

; κών στοιχείων καί τής άνακαλύψεως κατέ
ληγε συχνά σ’ §ναν γενικό σκεπτικισμό.

' *0 Γοργίας δ Λεοντϊνος π .χ.πού ήταν πο
λύ δημοφιλής στήν Αθήνα, είχε γράψει 

|; μιά πραγματεία, δπου υποστήριζε δτι 1) 
έ δέν υπάρχει τίποτε, 2) άν κάτι υπάρχει 
ΐι δέν μπορεί νά γίνη γνωστό, 3) άν μπορή 
ί νά γίνη γνωστό, ή γλώσσα δέν μπορεί νά

τήν έκφράση. 'Ένας άλλος περίφημος σο
φιστής δ ΙΙρωταγόρας, διεκήρυξε δτι γιά 
τούς θεούς δέν έχει νά είπή τίποτε είτε δτι 
υπάρχουν είτε δτι δέν ύπάρχουν. Τδ από
φθεγμά του ήταν «δ άνθρωπος είναι τδ μέ
τρο» ένα απόφθεγμα πού, ένω έχει πολλά 
πρακτικά πλεονεκτήματα, πρέπει νά φαί
νεται σ' αύτούς πού πιστεύουν στδ θεό ή 
στούς θεούς σαν έπικίνδυνο καί άτελές.

Φαίνεται δτι υπάρχει μιά πνευματική 
διάθεση, στήν οποία 6 τολμηρός σκεπτικι
σμός είναι μεγίστης ισχύος, δπως συνέβαινε 
σέ διάφορες περιπτώσεις τού Σωκράτη καί 
τού Ντεκάρτ.

’Αλλά γιά νά έχη άξία, πρέπει νά έχη 
σκοπό τήν άλήθει, δπως είχε στις δυδ παρα
πάνω περιπτώσεις. Ά λλ* δταν δλη ή γνώ
ση γίνεται συμβατική καί άμφίβολη τά 
πράγματα καταντούν έπικίνδυνα. Είμαστε 
κοντά στδ πρόβλημα τών «άδελφών Καρα- 
μαζώφ», τδ πρόβλημα άν δλα τά πράγμα- 
να είναι νόμιμα ή δχι. ’Ιδιαίτερα άγανα- 
κτούμε έναντίον τού προβλήματος τής ι
σχύος. Έ χει κανείς τδ δικαίωμα νά άντι- 
στέκεται στδν ισχυρότερο, δταν ή άντί- 
στάση φαίνεται μάταιη; Έ χει δ ισχυρό
τερος κανένα άλλο « κ α θ ή κ ο ν »  άπδ 
αύτδ τής αύτοσυντηρήσεως; Τδ πρόβλημα 
τδ έθεσε θαρραλέα ή φιλολογία τού πέμ
πτου αίώνος. Τδ έθεσε μέ τήν πιδ άκριβή 
μορφή του δ θουκιδίδης στδν « δ ι ά λ ο γ ο  
τ ώ ν  Μ η λ ί ω ν», άλλ’ ύπάρχει έπίσης 
πολύ συχνά στά δράματα τού Εύριπίδηκαί 
στά άποφθέγματα πού άποδίδονται στδν 
Σωκράτη.

Είναι τώρα άναντίρρητο δτι τά νέα δι
δάγματα τού Ορθολογισμού έπαιξαν σπου
δαίο μέρος στη δημιουργία συνθηκών, στις 
όποιες μπορούσαν νά ύπάρχουν τέτοιες κα
ταστάσεις δλικού ήθικοΰ χάους, σαν αυτό 
πού περιγράφει δ Θουκιδίδης μετά τήν έπα- 
νάσταση στήν Κέρκυρα καί μετά τδν λοιμό 
στήν Αθήνα. "Ενας αυστηρός καί δχι πολύ 
διανοητικός συντηρητικός θά μπορούσε νά 
υποστήριξή, δτι αύτδ προέρχονταν άπδ τή 
νέα διδασκαλία, άπδ τούς σοφιστές, άπδ 
τδν Ευριπίδη ή τδν Σωκράτη, άπδ τούς 
έλεγχους τής λογικής πού δικαιολογούν 
πολιτική έπιβουλή, άνευλάβεια πρδς τά πα- 
λαιά, άνηθικότητα τών γυναικών, άπιστία
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πρός τούς θεούς καί ίλα τ’ ά)λα έλαττώ- 
ματα τής έποχής, πού έχασε την άφελή, 
άσχολίαστη αγνότητα των παλαιών χρόνων.

Μια τέτοια κριτική δέν θά μπορούσε 
νά παρατηρήση, δτι, ένω ήταν τελείως άλη· 
θινό, δτι ο νέος Ορθολογισμός μπορούσε νά 
ένισχύση καθέναν μέ φαινομενικές λογικά 
έφδδια γιά κάθε ζήτημα, οί ήγετικοί θε* 
ράποντές της ήταν πραγματικά άφωσιωμέ- 
νοι στην άλήθεια καί στόν άνθρωπισμό μέ 
έξαιρετικό ζήλο.

Παρατηρούμε έπίσης καί στόν Σωκρά
τη καί στόν Εύριπίδη Ινα είδος σεμνότη- 
τος, μια ιδιότητα πού συνήθως σπανίζει 
άνάμεσα στούς αύτοκαλουμένου; όρθολογι- 
στές καί άλλοτε καί τώρα. 'Ασφαλώς αύτοί 
θά μπορούσαν νά ύποστηρίξουν δτι τά πάν
τα κάτω άπό τόν ήλιο πρέπει νά έρευνη- 
θούν λεπτομερώς, δτι τίποτε ?έν ήταν φυ
σικές άπρόσβλητο άπό την κριτική καί 
τόν έλεγχο. Άλλ* αύτοί σταθερά γνώριζαν, 
δτι βρίσκονναν στό σκότος ώς πρός έναν 
άριθμό θεμάτων. Σχετικά μ* αυτό χρήσιμο 
είναι νά άναφέρωμε σύντομα τή μεταχεί
ριση τών θεών άπό τόν Ευριπίδη. Έοώ 
μπορούμε νά ίδούμε δτι καί στούς παλαιούς 
καί στούς νεώτερους χρόνους ό Εύριπίδης 
κα! χειροκροτήθηκε καί έπικρίθηκε άδικα. 
Οί άφελείς άθεϊσταί δλων τών καιρών έ
χουν κατατάξει τόν Ευριπίδη στήν παρά
ταξή τους. 'Η  άπαιτηση είναι τελείως άδι- 
καιολόγητη. Στηρίζονται βασικά στό γε 
γονός, δτι σέ πολλά άπό τά δράματά του 6 
Εύριπίδης όχι μόνο μεταχειρίζεται τούς 
θεούς άσχημα άλλά τούς παριστάνει νά 
συμπεριφέρωνται άσχημα. Συμπεραίνουν 
άπ’ αύτό, δτι δέν μπορούσε νά πίστευε 
στήν ύπαρξη τέτοιων δντων. Καί άκόμα 
περισσότερο φτάνουν στήν παράδοξη άντί- 
ληψη, δτι δέν πίστευε καθόλου στή θεό
τητα.

Πρωταρχικά πρέπει νά θυμούμαστε δτι 
οί άρχαΐες τραγωδίες παριστάνονταν σέ 
θρησκευτικές γιορτές καί δτι— έκτός άπό 
λίγες έξαιρέσεις—δλε; περιείχαν υποθέσεις 
παρμένες άπό τή μυθολογία καί άναφερό- 
μενες στούς θεούς, στούς ημίθεους, σέ ήρωε; 
καί σέ μεγάλου; άνθρώπου;, πού έζησαν 
στό μακρινό παρελθόν. Σέ πολλές άπ’ αυ
τές τις ιστορίες οί θεοί (δέν πρέπει νά άρνη-

θούμε τό γεγονός) παίζουν έναν άσχημο 
ρόλο. Ό  Εύριπίδης δέν ήταν δ πρώτος δρα
ματικός πού παρατήρησε αύτό. *0 Αισχύ
λος ένδταφ έρθηχε δσο καί έ Εύριπίδης νά 
συνδυάση τή μυθολογία μέ ένα είδος λο
γικής ή υψηλής ιδέας τής θεότητος. Ήταν 
βαθύς θρησκευτικός τύπος στίς άντιλήψείς 
του καί (πολύ άξιοπαρατήρητο) συχνά κατά
έναν τρόπο άσυνήθιστο σ' έμάς.

Στήν άνάπτυξη τού μύθου τού Προμη
θέα, π .χ . στό ένα άπό τά τρία δράματα 
τής τριλογίας πού σώθηκε, μάς δείχνει έναν 
Δία σκληρόν καί τυραννικόν. Ό  Προμηθέας 
μπορεί νά είναι άδάμαστος, άλλ’ αύτός εί
ναι 6 «ήρως» τής τραγωδίας. "Ομως άπό 
το τέλος τής τραγωδίας ή ένταση χαλα
ρώνεται. Κάποιο είδος συνδιαλλαγής (δέν 
ξαίρουμε άκριβώς) έγινε μεταξύ τού Δία 
καί τού Προμηθέα. 'Αλλά γιά νά γίνη δλο- 
κληρωτική μιά τέτοια συνδιαλλαγή πρέπει 
νά έχουν γίνει άμοιβαιες ύποχωρήσεις. Γιά 
τούτο & παντοδύναμος έξουσιαστής θεών 
καί άνθρώπων, 6 Δίας, πρέπει νά έχη πα· 
ραδεχθή δτι έκαμε κάποιο λάθος. Οί ίδιοι 
οί θεοί μέ άλλους λόγους πρέπει νά είναι 
ίκανοί νά έξελίσσωνται, δπως έχουν έξελι- 
χθή οί άνθρωποι άπό ένα είδος άγριότητος 
σ' έναν υψηλότερο τρόπο ζωής. Μιά τέτοια 
Idea πρέπει νά είναι τελείως ξένη σ' αύ· 
τού; πού άντιλαμβάνονται την έννοια «θε
ός» σύμφωνα μέ την 'Ιουδαϊκή καί μέ τή 
Χριστιανική παράδοση. Καί σχεδόν είναι 
πάντοτε λάθος, μολονότι άναπόφευκτο, νά 
μεταφράζωμε την Ελληνική λέξη θεός μέ 
τή δική μας λέξη «Θεός». Συχνά ή λέξη 
δέν σημαίνει τίποτε άλλο παρά μιά δύνα
μη είτε ψυχική είτε υλική. Ή  ψυχική ά- 
γάπη π.χ. είναι μιά δύναμη τού είδους της 
καί, δπως φαίνεται στόν «'Ιππόλυτο»,μπο
ρεί νά είναι—άν καί θεός—καί καταστρε
πτική καί— άπό κανονική άποψη—άνήθι* 
κη. Ό  ήλιο;, έξ άλλου, ήταν θεός καί έ 
φιλόσοφος’Αναξαγόρας κατηγορήθηκε μπρο
στά στό δικαστήριο γιά άσέβεια δταν ύπο- 
στήριζε δτι ήταν μιά πυρίκαυστη υλική 
μάζα.

Αύτές οί «δυνάμεις» καί αυτά τά μα- . 
κρινά έντυπωσιακά άντικείμενα δπω; τά- ; 
στρα άναμφίβολα υπήρχαν καί άναμφίβολα « 
έπρεπε νά ύπολογίζωνται ώ; δ υ ν ά μ $ : ς. ,.
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"Ομως σ’ έναν ήθικολόγο πρέπει συχνά νά 
φαίνωνται σαν άδικες καί ανεύθυνες* καί 
σ’ έναν διανοητικά τύπο πρέπει κάποτε νά 
φαίνωνται παράλογες. Μεταγενέστεροι φι· 

ι λόσοφοι, ό Πλάτων καί ό 'Αριστοτέλης, 
φαίνονται δτι έχουν έργασθή πρός τήν κα
τεύθυνση κάποιου είδους μονοθεϊσμοΟ. Μια 
τέτοια διδασκαλία είναι τούλάχιστον άξία 
τιμής. Καί ό Πλάτων σάν ήθικολόγος θά 
μποροΟσε άσφαλώς νά έκκαθαρίση χΐς πα- 
ληές ίστορίες τών θεών προτοΟ αύτές παρα- 
δοθοΟν στά χέρια τών νέων.

Ό  Ευριπίδης έπίσης είναι μέ τόν τρό
πο του ένας ήθικολόγος καί αίσθάνεται τό 
δίλημμα τού ηθικολόγου, δταν σκέπτεται 
γιά τούς θεούς, καί τή μεγίστη δυσκολία 
νά δικαιολογήση τούς τρόπους των ατούς 
άνθρώπους. Ό  υπηρέτης στόν ‘Ιππόλυτο 
έ,τίκαλούμενος τή θεά Αφροδίτη λέει, δ- 
πως νομίζομε, άρκετά λογικά. «Οί θεοί 
θάπρεπε νά είναι σοφώτεροι καί μετριο
παθέστεροι άπό τούς άνθρώπους». "Ομως 
τό άκροατήριο έχει ήδη άκούσει άπό τήν 
ίδια τή θεά δτι έχει σχεδιάσει τήν πιό ά
γρια πράξη έναντίον άθώων άτόμων μόνον 
άπό έλατήρια τραυματισμένης ματαιοδο- 
ξίας. Ά π ό τή δική μας άνθρώπινη άποψη 
ή θεά δεν είναι ούτε σοφώτερη ούτε μετριο
παθέστερη άπό τούς άνθρώπους. Στην πα- 

' ράσταση τού δράματος ένας Χριστιανός ίε- 
, ρεύς θά μπορούσε εύκολα νά καταγγείλη 
I τήν Αφροδίτη, δτι είναι πιό πολύ ένας 
\ δαίμονας παρά μιά «ά λ η θ ι ν ή θ ε ά». 

1 ’Αλλά τό ’Αθηναϊκό άκροατήριο δέν φαί- 
1 νεται δτι ηύρε άσεβές αυτό τό δράμα. Ή -  

ταν άπό τά λίγα δράματα τού Ευριπίδη, 
|  πού κέρδισε πρώτο βραβείο* καί ό ίδιος ό 
? Ευριπίδης έκθέτοντας δτι στή θεία τάξη 

υπάρχουν δυνάμεις άντικρουόμενες καί άντι 
: τιθέμενες φαίνεται κυρίως σά νάέξηγή ένα 
$ φυσικό γεγονός. Καί είναι άναμφίβολα ένα 
>Ί  γεγονός φυσικό, πού ό ποιητής τό βρίσκει 
η άνάρμοστο καί δυσάρεστο. Ό  θεοφοβούμε- 
.■ νος Ιππόλυτος άφήνεται ό ίδιος νά είπή :
; «θ έ λ ω ή φ υ λ ή τ ώ ν  ά ν θ ρ ώ π ω ν 

. ί* ν ά ε ί χ ε τ ή  δ ύ ν α μ η  ν ά κ α τ α ρ α -  
σ τ ή τ ο ύ ς  θ ε ο ύ ς ! »  Καί σ’ ένα άπό 
τά χορικά, πού έκφράζουν, δπως μπορούμε 

: λογικά νά μαντέψωμε, διαβάζομε τίς άντί- 
κρουόμενες φράσεις του :

ΙΙραγματικά πολύ μέ βγάζει άπό τή λύπη 
δταν έρχεται στό νου μου 
ή σκέψη τών θεών.
"Ομως, ένώ μαντεύοντας έλπίζω στή σοφία

[των,
θλίβομαι, δταν κοιτάζω τίς τύχες και 
τίς πράξεις τών θνητών,

Πραγματικά τά «μαντεύοντας έλπίζω» 
περιγράφει πολύ καλά καί φανερώνει τό 
δρθολογιστικό πλησίασμα τοΟ θέματος άπό 
τόν Εύριπίδη. Α π έχει πολύ άπό τό νά εί· 
πή δτι οί θεοί μπορούν ν' άγνοηθούν καί 
ακόμα πιό πολύ άπό τό νά ύποστηρίξη τήν 
ανυπαρξία τους. Ά λλ* ή έπέμβασή τους ή 
ή μή έπέμβασή τους τόν όδηγεί σέ άμη- 
χανία. ΙΙουθενά δέν θά βρούμε στά δράμα
τά του μιά άπόπειρα νά δείξη, δπως κάνει 
ό Αίσχύλος στήν «Όρέστεια», τόέργο άπό 
θεία πρόθεση, πού δσο κι’ άν είναι δύσκο
λο νά τήν διακρίνωμε, δμως δύναται μέ εύ· 
λάβεια νά άναγνωρισθή. Στή Μήδεια δπως 
καί σέ πολλά άλλα έργα οί θεοί δέν παί
ζουν καθόλου σπουδαίο μέρος, έκτός τού 
άπό μηχανής θεού, πού προνοεί γιά δρόμο 
διαφυγής. Στόν 'Ιππόλυτο οί θεοί είναι 
άναμφίβολα έπιβλητικοί, μολονότι, δπως 
πάντοτε στόν Ευριπίδη, άπό δραματικής 
πλευράς είναι οί άντρες καί οί γυναίκες 
πού κυρίως ένδιαφέρουν. Στό δράμα αύτό 
υπάρχει μιά συγκινητική όμορφιά στή λα
τρεία τής παρθενικής θεάς Άρτέμιδος άπό 
τόν νεαρό άντρα, καί υπάρχει κάτι τρομε
ρό καί φριχτό γύρω άπό τήν άσπλαχνη καί 
άπειρη δύναμη τής θεάς ’Αφροδίτης:

Βεβαιότατα τό ακροατήριο πρέπει νά 
αισθάνεται δτι μιά τέτοια δύναμη ύπάρχει 
καί πρέπει νά τήν υπολογίζη. Τό ίδιο μά
θημα μπορεί νά παρθή άπό τίς Βάκχες, 
τό μεγάλο έργο τής γεροντικής έποχής τού 
Εύριπίδη. Στήν Ε λένη  έπίσης ή έμφαση 
σχετίζεται μέ τίς τύχες, τά ρομαντικά βά
σανα καί τούς γλυτο>μούς τών ανθρώπων 
πιό πολύ παρά μέ τούς θεούς. Ό  ρόλος πού 
παίζουν οί θεοί βρίσκεται πίσω άπό τή σκη
νή καί είναι, τελείως απλά, ρόλος άπα- 
τεώνων. Ά π ό  τή ζηλοτυπία μεταξύ τών 
θεών άφέθηκαν νά συμβούν όλες οί συμφο
ρές τού Τρωϊκού πολέμου, γιά μιά αίτία 
χωρίς κανένα νόημα, άφού 6 κύριος άντι-
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κειμενικός σκοπός τού πολέμου δέν ύπήρχε 
ποτέ στην Τροία.

ΜποροΟμε νά συμπεράνωμε έπειτα, δτι, 
ένω σέ πολλά θέματα 6 Εύριπίδης σάν  ̂όρ- 
θολογιστής είναι εύκολα κατανοητός σήμε
ρα, γιατί μιλάει με τήν ίδια λογική γλώσ
σα, σχετικά μέ τούς θεούς δέν είναι τόσο 
εύκολα κατανοητός, θά  ήταν λάθος νά τόν 
ποΟμε άθεον ή άγνωστικιστή ή κατά τή 
δική μας άντίληψη «πιστόν».

'Αλλ' δταν προσέχομε τή στάση του 
πρός τούς άντρες καί τϊς γυναίκες θά τόν 
βρούμε σχεδόν μονότροπα μοντέρνον μέ τή 
δική μας αίσθηση τού κόσμου. Αυτό τό 
γεγονός μπορεί έν μέρει νά έξηγηθή άπό 
κάποιες όμοιότητες τής δικής του καί τής 
δικής μας πείρας.

"Οπως είδαμε, δ Εύριπίδης έζησε σέ 
μιά έποχή καταπληκτικών άνακαλύψεων 
καί έφευρέσεων καί ιδιαίτερα σέ μιά έποχή 
προβληματισμού, κατά τήν διάρκειαν τού 
οποίου δλες οΕ καθιερωμένες γνώσεις στο
χασμού καί συμπεριφοράς μπήκαν κάτω 
άπό τό φώς τής έρευνας καί τής κριτικής. 
Έ ζησε άκόμα σέ μιά έποχή σχεδόν άδιά- 
κοπου πολέμου. Πλείστα άπό τά δράματά 
του άνέβηκαν στή σκηνή κατά τή διάρκεια 
τού μακρού άγώνος μεταξύ ’Αθηνών καί 
Σπάρτης καί αυτό μπορεί νά φανέρωση δτι 
ό Ευριπίδης περισσότερο άπό κάθε άλλον 
συγγραφέα τής άρχαιότητος έχει συγκινη- 
θή άπό τή φρίκη καί τήν έρήμωση τού πο
λέμου καί άπό τίς συμφορές πού ύπόφε- 
ραν τά θύματά του. 'Ακόμα αυτή ή παρα- 
τήρηση γιά τά βασανα τών άτόμων πάει 
πολύ πιό πέρα άπό τόν φιλειρηνισμό του. 
Ό  πόλεμος μπορεί νά παρουσιάζη τά περισ
σότερο θεαματικά παραδείγματα τών ά ν  
θρωπίνων συμφορών καί κατά τήν έποχή 
τού πολέμου, όπως έξέθεσε 6 Θουκυδίδης 
μέ τήν άπουσία τού κανονικού περιορισμού 
τού άνθρώπου ή φύση άποκαλύπτει μιά 
ιδιαίτερη άγριότητα. ’Αλλά κι* άν δέν ύ- 
πάρχη πόλεμος, συμφορές θά υπάρχουν.
Έ πί πλέον ένας σκλάβος, μιά γυναίκα, έ
νας κανονικός άνθρωπος μπορεί νά υποφέ
ρουν τόσα πολλά, δσα ένας βασιλιάς. Στό 
παρουσίασμα τής προσωπικότητας καί έπί- 
σης στό παρουσίασμα τής παγκοσμιότητας

τού πόνου όφείλει τόν τίτλο τού πιό τρα
γικού ποιητή.

Επίσης, μολονότι έχει θερμούς θαυμα
στές, δυσαρεστεί τήν παράδοση τής έποχής 
του. Κάποτε ή δυσαρέσκεια προκαλεΐται 
άπό τήν παράδοση του θεάτρου, θεωρείται 
ίδιάζον π.χ. δτι δλοι οΕ βασιλείς πάνω στή 
σκηνή πρέπει τούλάχιστον νά είναι καλά 
ντυμένοι. Πολλές καταγγελίες άκούονται 
γιά τήν αύθάδεια τού Εύριπίδη νά είσάγη 
όχι λιγώτερο στήν Ελένη έναν βασιλιά, 
έπως ό Μενέλαος, ντυμένον μέ ράκη καί 
έμφανιζόμενον χωρίς διάκριση άπό έναν 
κοινό θνητό πού είχε ναυαγήσει.

Πολύ σοβαρότερες περιπτώσεις καταγ
γέλλονταν γιά τή μεταχείριση τών γυναι
κών άπό τόν Εύριπίδη καί ιδιαίτερα άνα- 
φέρονται τά δνόματα τής Μήδειας καί τής 
Φαίδρας. Καί οΕ δυό παρουσιάζονται σάν 
γυναίκες έρωτευμένες (ένω ή άγάπη τής 
Μήδειας έχει μετατραπή σέ μίσος) καί ή 
παράσταση θεωρούνταν άσφαλώς γιά πολ
λούς κριτικούς άπρεπη. Δέν ήταν δτι οί . 
Αθηναίοι έναντιώνονταν στό παρουσίασμα 
στή σκηνή γυναικών μέ ίσχυρό, βαλαντω- , 
μένον κι* έλαττωματικό άκόμα χαρακτήρα. , 
Ή  Κλυταιμήστρα τού Αισχύλου καί πολ
λές άλλες γυναίκες σέ άλλα δράματα άπο- ’ 
δεικνύουν αυτό. Ό ,τ ι  προκαλοΰσε τή δυσ- * 
αρέσκεια ήταν, φαίνεται, ό νατουραλισμός j (. 
τής μεθόδου τού Εύριπίδη. ΟΕ κριτικοί { , 
του μπορούσαν νά τόν κατηγορήσουν γιά 1; 
έλλειψη αξιοπρέπειας καί έφερναν άντίρ- | ' 
ρηση ίσχυριζόμενοι δτι αυτά ήταν καί ά- ί 
σχημη τέχνη καί άσχημο ήθος δείχνοντας 
στή σκηνή μιά βασίλισσα πού δέν ήταν */ 
μόνον έρωτευμένη άλλ’ ήταν κυριευμένη ; 
άπό μιά ένοχη άγάπη καί, τό χειρότεροι: 
άπ* δλα, φαίνονταν νά έκφράζη αύτήν τήν ] ?. 
άγάπη στή γλώσσα πού παρά πολύ εμοια- \ τ 
ζε μέ αύτήν πού μιλούσε μιά κανονική Ά · Γ/ 
θηναία, έκτός άν ήταν χαρακτηριστικά μιά ju 
γλώσσα καυτερή πού έρριχνε φώς στά σκο- μ 
τεινά μέρη τής ψυχής, σέ μέρη πού ό κοι- h  
νός άνθρωπος θά προτιμούσε νά πιστευτή 
δτι δέν υπάρχουν. ΟΕ θαυμαστές του άπό ^  
τό άλλο μέρος, μεταξύ τών όποιων πρέπει ijl· 
νά πιστεύωμε θετικά δτι ήταν καί ο Σω- .i-  
κράτης, τόν έθαύμαζαν όχι μόνο γιά δ,τι ι|>; 
ήταν κομψός, (ή δεξιότης καί ή ποικιλία
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των προφορικών έπιχείρημάτων, π. χ. στή 
σκηνή μεταξύ Ίάσονος καί Μήδειας), άλλ’ 
ακόμα για τή νέα καί διεισδυτική ψυχο
λογική ένόραση. Αύτοί μπορούσαν σωστά 
νά υποστηρίξουν δτι δπου οί γυναίκες τού 
Εύριπίδη ήταν «άγαθές ή κακές» δεν ήταν 
τό θέμα τού έρν ου καί θά ήταν ικανές νά 
δώσουν παραδείγματα καλωσύνης, πού θά 
μπορούσαν νά ισοζυγίσουν τήν κακότητα 
τής Μήδειας καί τής Φαίδρας. ’Αλλά τό 
σπουδαίο σημείο ήταν δτι οί γυναίκες πα
ρουσιάζονταν πραγματικές, φυσικές καί 
πραγματικές κατά έναν νέο τρόπο, γιατί 
είχαν πλαστή μέ ένα νέο είδος συμπά
θειας. Οί Ιστορίες ήταν, δπως ήταν άνάγ~ 
κη, οί ίστορίες τής μυθολογίας, άλλ' αύτοί 
οί μυθολογικοί χαρακτήρες είχαν κατά κά
ποιον τρόπον ξαναπλαστή, είχαν ξαναγεν- 
νηθή σάν σύγχρονα άνθρώπινα όντα, πού 

' _ καθένας τους, άντρας ή γυναίκα είχε τό 
> δικό του δίκαιο.

Αυτό τό έντονο ένδιαφέρον τού δραμα
τικού στό άτομικό συνετέλεσε πολύ στόν 
καθορισμό τής μεθόδου τής έργασίας του.

1 υπάρχει μια έντύπωση κατά τήν έποία μπο
ρεί νά είπωθή δτι ό Ευριπίδης άπό Αβρό
τητα πρός τή δραματική συμβατικότητα 
τής ήμέρας, δίνει στά έργα του πρόλογο 
καί έπίλογο, στούς όποίους πολύ συχνά μι
λούν θεία πρόσωπα, καί μεταξύ αύτών 

ί (προλόγου καί έπιλόγου) γράφει τό πρα
γματικό δράμα, πού έξελίσσεται άποκλει- 

• ι στικά άπό άνθρώπινες υπάρξεις. Α λλά  μιά 
” τέτοια άποψη άποτελεί υπεραπλοποίηση,

;ΐ Σέ μερικά έογα (ιδιαίτερα στις Βάκ- 
f χες) οί θεοί λαβαίνουν μεγάλο μέρος. Καί 

πολλοί άπό τούς προλόγους (π.χ. τής Μή· 
i δειας καί τής Ελένης) λέγονται άπό άν- 
; θρώπους καί πολύ χαρακτηριστικά. Οί 
. πρόλογοι όπωσδήποτε άνόμοια πρός τις 

υποθέσεις τών έργων φαίνονται πώς γίνον
ται σύμφωνα πρός ένα γενικό κανόνα. Σκο- 
πός τους είναι νά θέσουν γρήγορα μπροστά 
στό άκροατήριο μιά έκθεση τού πώς περί- 

; που θά έξελιχθή ή υπόθεση τού έργου καί 
κάποτε πώς θά τελείωση. Αύτό ήταν δρα- 

f | ματικά άναγκαίο, γιατί, μολονότι τό Ά -  
k J θηναϊκό άκροατήριο θά μπορούσε άσφαλώς 
,  ̂νά είναι πληροφορημένο για τις ίστορίες 

<■ στις όποιες συνήθως βασίζονταν οί τραγί*

t

κές υποθέσεις, ό Ευριπίδης είχε τή δεξιό
τητα νά χρησιμοποιή τελείως νέες ίστορίες 
ή νά προσθέτη δικές του χαρακτηριστικές 
ποικιλίες σέ γνωστές ήδη υποθέσεις. "Οσο 
γιά τούς επιλόγους ό Ευριπίδης συχνά κα· 
τηγορήθηκε έδώ γιά ένα είδος άφροντισιάς 
καί άδιαφορίας, γιά τή χρησιμοποίηση τού 
« ά π ό  μ η χ α ν ή ς  θ ε ο ύ »  σάν έναν 
χρήσιμο τρόπο είτε γιά νά βγή άπό δυσκο
λίες είτε άκόμα γιά νά ίκανοποιήση θρη
σκευτικές καταστάσεις μολονότι τό έργο 
έχει πιά τελειώσει. Αυτές οί κριτικές ούτε 
στή Μήδεια ούτε στόν 'Ιππόλυτο ούτε σέ 
άλλα έργα δικαιολογούνται. 'Η Μήδεια τε
λειώνει όμορφα καί φυσικά, τό στοιχείο 
τού υπερφυσικού κάνοντας πιό έντονη τήν 
άνθρώπινη συγκίνηση πού αίσθανθήκαμε 
άπό δλο τό δράμα. Στόν ‘Ιππόλυτο (ίσως 
τό πιό τέλεια έπεξεργασμένο άπ* δλα τά 
δράματα τού Εύριπίδη) ή έμφάνιση στό τέ- 
λοςτής θεάς Άρτέμιδας είναι παράξενα συγ
κινητική καί έτσι έπίσης είναι ή άποχώ- 
ρησή της δπως αύτή. Αφήνει τή σκηνή τε
λικά στόν άποθνήσκοντα γυιό καί στόν πα
τέρα πού τελικά συμφιλιώνονται. Στήν Ε 
λένη δυνατόν νά βρή κανείς κάτι τό γελοίο 
στήν αιφνίδια έμφάνιση τών Διοσκούρων, 
πού δέν έχουν κάνει τίποτε γιά νά βοηθή
σουν τήν αδερφή τους, σ’ δλον τόν καιρό 
πού αύτή χρειάζονταν βοήθεια. Α λ λ ά  τό 
έργο αύτό είναι πιότερο μιά κωμψδία παρά 
τραγωδία. Τό τέλος έχει χάρη καί, άν έλα- 
φρώς κωμικό, νομίζω όχι άκαταλληλο.

Σέ δ,τι άφορά τήν κατασκευή τού κεν
τρικού μέρους τού δράματος, ό^Εύριπίδης 
άκολουθεί τή δραματική παράδοση, άν καί 
εισάγει μερικές δικές του ποικιλίες. Γενικά 
ή σύνθεση είναι ένα έπεισόδιο ή πράξη χω
ρισμένη άπό τήν έπόμενη μέ μιά χορική 
ωδή. Τά έργα προχωρούν έτσι ή περιέχουν 
κάποια θυελλώδη πράξη, καί αύτή ή θυελ
λώδης πράξη μονότροπα γίνεται μακρυά 
άπό τή σκηνή. Άναφέρεται τότε διά μέσου 
τού κατά παράδοσιν λόγου τού άγγελιο. 
φόρου τού «άγγέλου». *0 Εύριπίδης είναι 
περίφημοί γιά τούς λόγους τών άγγελιο- 
φόρων καί δέν υπάρχουν λαμπρότερα παρα
δείγματα άπό αύτά σ' δλο τό έργο του άπό 
τά παραδείγματα πού υπάρχουν στή Μή
δεια καί στόν ‘Ιππόλυτο. ‘Ώς πρός τά

!

I

■ ι
I

ί

)
$

I



862 «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

«έπεισόδια» 6 διάλογος μεταξύ τών 5πο· 
κριτών έχει θαυμασθή για τις σκηνές της 
άναγνωρίσεως (δπως στην Ε λένη) καί έπί- 
σης έχει θαυμασθή καί έχει κριθη για την 
έκφραση της συγκινήσεως σέ χωρία μετά· 
ξύ των υποκριτών γραμμένα σέ λυρικά μέ
τρα και συντροφευμένα μέ μουσική. Ή  
χρησιμοποίηση του χορού άπ* αύτδν είναι 
πολύ διαφορετική άπδ τή χρησιμοποίηση 
έκ μέρους τού Αισχύλου καί αρκετά δια
φορετική άπδ του Σοφοκλή. Στον Αισχύ
λο συχνά δ χορδς παίζει ένα αρκετά με· 
γάλο μέρος τού έργου. Βρίσκεται σέ στενή 
έπικοινωνία μέ τού; ηθοποιούς καί μάλιστα 
στον Αισχύλο μοιράζεται τή μοίρα του ή- 
ρωος. ’Αλλά στον Εύριπίδη, δπως είδαμε, 
τδ πραγματικό δράμα μοιράζετα μεταξύ 
των άνδρών καί γυναικών πού παίρνουν μέ
ρος σ3 αυτί. Οί χοροί έκτελούν τδ ρόλο 
τών συμπαθητικών άκροατών καί συμβού
λων, ή, στήν περίπτωση τών τυπικών τρα- 
γουδιών του;, φέρνουν στδ ακροατήριο ένα 
είδος μουσικής καί ποιητικής άνακουφί- 
σεως από τις δυσκολίες και τούς τρόμους 
τής δράσεως. Έ να  καλδ παράδειγμα αυ
τής τής τελευταίας υπηρεσίας τού χορού 
μπορεί νά βρεθή στήν περίφημη ωδή τού 
'Ιππολύτου, τδ ασμα τή στιγμή πού ή 
Φαίδρα αφήνει τή σκηνή γ:ά νά αύτοκτο- 
νήση. Λεν έχει τίποτε άλλο νά κάμη στή 
συνέχεια τού έργου. Πραγματικά τδ ασμα 
αυτό μάς κρατεί προμελετημένα έξω άπδ 
τή δράση σ’ έναν κόσμο ιδεατόν, όπου τέ
τοια γεγονότα θεωρούνται αδύνατα καί έ
πειτα σιγα-σιγά μάς φέρνει πίσω πάλι σέ 
μιά παράξενα διαφορετική γραμμή σκέ- 
ψεως, νά ίδοϋμε τήν τραγωδία πού πρα
γματικά ξετυλίχτηκε. Στις σύγχρονες παρα
στάσεις Ελληνικών τραγωδιών οί χοροί 
δλοφάνερα παρουσιάζουν πιο πολλές δυσ
κολίες άπδ κάθε τι άλλο στδν σκηνοθέτη 
καί ένας σκηνοθέτης μπορεί κάλλιστα νά 
δελεασθή νά άπαλλαγή τελείως άπ* αυτόν 
άν, δπως στδν Εύριπίδη, δ χορδς παίζη 
τόσο μικρό μέρος στήν πράξη. *Όμως άν

άφήσωμε έξω το χορό άπό όποιοδήποτε έρ
γο τού Εύριπίδη, κάποια άπώλεια γίνεται 
φανερή. eO χορός είτε δρά είτε όχι, είναι 
ένα άκέραιο μέρος του δράματος, καί πρέ
πει νά παραμείνη νά μαγεύη ή νά βασα- 
νίζη τούς σκηνοθέτες.

Καί δ,τι έχουμε πει γιά το χορό μπο
ρεί νά είπωθή έπίσης γιά άλλα στοιχεία 
πού υπάρχουν στα δράματα ή στή σκέψη 
τοϋ Εύριπίδη, πού γιά το σκοπό τής ευκο
λίας έδοκιμάσαμε νά τά άπομονώσωμε, άλ
λα πού είναι δλα μέρη ένός ζωντανού συν
όλου. Έ χω  έξάρει ιδιαίτερα αύτό πού ώνό- 
μασα Ορθολογισμό καί άτομίκισμδ ή άν- 
θρωπισμδ τού Ευριπίδη. 'Αλλά δεν υπάρ
χει κανένας άνταγωνισμός μεταξύ αυτών 
τών δύο καί καθένας έρμηνεύεται άπό τον 
άλλον. "Αλλες ιδιότητες έπίσης μπορούν νά 
έξαρθουν. Π.χ. μπορεί νά ύποστηριχθή δτι 
δ Εύριπίδης είναι δ πρώτος ρωμαντικός 
συγγραφέας τής Ευρωπαϊκής φιλολογίας. 
Βέβαια μπορεί κανείς νά δώση προσοχή 
γιά τά διάφορα στοιχεία τού πνεύματός 
του κατά τά διάφορα στάδια τής δικής του 
καθένας ζωής. Καί έμείςσάν μερικούς θαυ
μαστές του τών άρχαίων Αθηνών, εντυπω
σιαζόμαστε κάποτε άπό τήν «εύφυίαν» του, 
πού μπορεί να βρούμε σύμφωνα μέ το φυ
σικό μας, είτε τήν παραδεχόμαστε είτε 
τήν άρνούμαστε. Άλλα στό τέλος βλέπουμε 
βτ: αυτή ή εύφυία είναι άρκετά άδύνατη 
καί άσημη λέξη προκειμένου γι* αύτόν τόν 
ποιητή, θά τόν θαυμάσωμε όχι μόνον γιά 
τήν λαμπρότητα αλλά καί τήν άντίληψη, 
τήν άντίληψη τού αισθήματος και τής σκέ- 
ψεως, τήν άβίαστη, απροκάλυπτη, άλλά στή 
φύση της γεμάτη άπδ συμπάθεια, πού άπο 
βλέπει στδ άγαθδ καί είναι εύαίσθητη στδν 
οίκτο όπου άγαθδ δεν υπάρχει. Είναι ενα 
σπουδαίο πρόσωπο μιάς εξαιρετικής έποχής 
σέ μιά έξαιρετική πόλη. Ά λ λ ’ ιδιαίτερη 
δόξα αύτής τής έποχής καί αυτής τής πό 
λης είναι δτ: τά προϊόντα της είναι τόσο 
κοντά στδ «έκτος χρόνου» βσο λίγα άλλ* 
έργα είναι γνωστά σ* εμάς.
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Το γέρο-δάσκαλο ξεκίνησαν 
και 7ΐάν στην έκκλησιά 
Ιδώ στην άσπρη άχλαδιά 
με το βαθύ τον ίσκιο, 
ναρθή 6 ύπνος δ γλυκός 
καθώς πεθύμησε από χρόνια 
στα πατρικά του χώματα 
που νοιοιθει πάνω του ζέστη 
τού κάμπου την άνάσα 
μουσκεύοντας στον ίδρωτα 
τού σιταριού τον κόκκο 
δσο να πάρη δύναμη κι άχερα

Γειτόνισσες φτωχές
ήρθαν και τον στόλισαν
με τό μακρύ , τό μαύρο του παλτό
κ ί Ιπερασαν στα χέρια του
τό κομπολόγι τ άκριβό
με τϊς μεγάλες χάντρες, *
την άσημένια ταμπακέλα του
μέ τό δικέφαλο ψηλά
παλιών μαστόρων δούλεμα

Οί αγράμματες γυναίκες 
έπέταξαν παράμερα 
τό κόκκινο χοντρό δευτέρι, 
π άνάσταινε δ δάσκαλος 
κανμους έτούτης της ζω ής, 
τά σχέδια των έργων του 
καλά άρχινιμένα 
και νάρχεται κάποιο εμπόδιο 
σαν ίσκιος άγριου γερακιού 
στη χούφτα που τά κράταε .
Χαι ζέσταινε
με τής ψυχής τό χνώτο :

— Η  γυναίκα του πού πέθανε 
χωρίς γιατρό στη γέννα 
άρρώστειες τών παιδιών 
αυτός καί μάνα και πατέρας 
κ ΐ 6 Μήτρος τής Βασίλως 
με τη στραβή χωρίστρα 
νά στέλη γράμματα στο βουλευτή 
και στο χωριό τά βράδυα 
υψώνοντας τή σιδερένια κλίτσα
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νά μάχεται τό δάσκαλο

Κοιμάται δ γέροντας γλυκά 
κι3 ή άοπρη άχλαδιά 
που φύτεψαν τά χέρια του 
λυγίζοντας τους κλώνους
τον ύπνο τον λαφραίνει 1
καθώς την έρωτά 
άν έρχεται S γνιδς 
άπ9 τη μεγάλη στράτα 
κι άς ητανε
τό πρόσωπο π * άγάπησε 
για μια στιγμή μονάχα  
αχόρταγα νά πιη 
σάν τό γλυκό παλιό κρασί.

9Απάντηση δϊν παίρνει * 
παρά τό χάδι τ άλαφρό 
των άσπρων λουλονδιών 
καί των πουλιών της ·ρεματιάς 
πού έρχονται γλυκά 
νά πουν τραγούδια 
Ιδώ  πού Ιστησανε χορό 
γαλάζιες πεταλούδες.

Κ Ω Σ Τ Α Σ  Ν ΙΚ Ο Α Α  Ι Δ Ι Ι Σ

ΑΝ ΠΟΛΕΜΗΣΑΜΕ...

9Α ν πολεμήσαμε J
δεν είναι γιατί πεθυμήσαμε 
νά ποικίλουμε τά θεάματά μας% 
ούτε γιατί μάς ίρεθίζανε 
των μπαρουιιώ ν τά χνώτα, 
οί πορφυρές Αναλαμπές 
ή γιατί μάς διασκέδαζαν 
τά αίματα πού ρυάκιζαν στη χλόη.
™Αν πολεμήσαμε$ 
άν πέσαμε τυφλοί στον χαλασμό, 
άν προκαλέσαμε τον θάνατο μέ τόλμη 
είναι γιατί πιστεύαμε

— γιατί πιστεύαμε πολύ 
πώς θά μάς δίδασκε πολλά δ πόλεμος !

Τί κρίμα πού βάς πρόδωσεν ή πίστη 
κι ή έμπειρία δέν μάς άφησε μιάν άθικτη γνώση

Θ Α Ν Α Σ Η Σ  Π Α Σ Χ Ο Σ
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Σκοτμνά και πράσινα τής λίμνης 
κυματίζουν τά νερά
κι9 άγκαλιάζουν των πλατάνων τους κορμούς, 
κι ώς τό βράδυ πέφτει, σαν τον ίσκιο του Θανάτου, 
ξεπηδούν και φεύγουνε ψηλά γιά τ’ άστρα 
σκέψεις άλαφρές, μικρά πουλιά πού τιτιβίζουν.
Πιο καλά. Κουράστηκα ζητώντας μάταια
νά φωτίσω τδ σκοτάδι
την ουσία νά συλλάδω του φωτός.
°Ομως τί σοφά μιλούνε τ άστρα
δίχως νάχουνε φωνή. Πιασμένα μέ τά φωτεινά τους χέρια 
άμορφο κι αιώνιο χορεύουνε χορό 
κι έναν ύμνο βαθυστόχαστο 
μ ϊ φωνή μεγάλη τραγουδάνε 
εις την Θείαν * Αρμονίαν.
Τά μικρά πουλάκια προς τά κεΐ πετάνε 
καί ζητάνε να φωλιάσουνε στά μακρυνά κι9 άσύλληπτα... 
νΑνθρωποί μου γνώριμοι και μη , μην έρχεστε κοντά μου 
τούτην ό'ιρα— σάς φοβούμαι. *Ο κυματισμός τής λίμνης 
ό ψιθυρισμός των φύλλων και τού γρύλλου τό τραγούδι 
είναι συντροφιά καλή.
Τά πουλάκια τιτιβίζουν και ψηλά στ άστέρια 
νά φωλιάσουνε πετάνε
νά γνωρίσουνε τούς κόσμους των Α γγέλω ν  
τής αγάπης νά γνωρίσουνε τη χάρη 
πού γεμίζει τ’ ουρανού τό χάος, 
την άγάπη πού μονάχα 
ή άνθρώπινη ψυγ}} παραμερίζει...
9Ερωτώ ψηλά τ * άστέρια
τά πλατάνια καί τή λίμνη και τούς γρύλλους
νά μιλήσουνε γιατί
τής άγάπης τή χαρά
μακρινή καί ξένη τήν κρατάμε;
.Τό σκοτάδι πέφτει σαν τον ίσκιο τού Θανάτου 
καί κανείς δεν μού μιλεϊ... I.

I. ΠΑ ΠΑ Δ IIΜ ΙΊΤ Ρ ΙΟ  Υ
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Τ Ο  Π Α Ρ Α Π Ο Ν Ο
)

( Δ Ι Η Γ Η Μ Α )

Δεν εϊταν δμορφη σαν κούκλα ψεύτι- 
κια μέ σάρκα ροδαλή, κόκκινα χείλια και 
χρυσαφένια τρικυμία στα μαλλιά της. Τά 
μάτια της δεν είχανε τό χρώμα τ* ουρανού 
μήτε και τής ομίχλης. "Οταν δμο ς̂ γελούσε 
γλύκαινε τό πρόσωπο, γέμιζε φως και τότε 
εκείνος ήθελε \ά  εϊταν άχνα, σύννεφο κ* 
αιθέρας για νά μπορέσει νά τυλίξει απαλά 
τό δέρμα της σ’ δλο τό μάκρος καί τά πλά
τος του, μην τύχει κΓ άπομείνει άναγκά- 
λιαστό δικό της τίποτα. Είχαν μενεξελιές 
ανταύγειες τά μαλλιά της κΓ δταν χαϊδεύ- 
οντάς τα έχωνε τά δάχτυλά του μέσα τους 
και τ’ ανακάτωνε, ακουγε ενα παράξενο 
σουσούρισμα, δμοιο μέ τό ξερό σπιθίρισμα 
ήλεχτρικής εκκένωσης.

ΚΓ δμως την άφησε και έφυγε. Στην 
τελευταία τους αντάμωση την έκλεισε σφι
χτά στην αγκαλιά του, τη φίλησε άπελπι- 
σμένα και δίχως νά τής πει μιά λέξη, την 
άφησε και έφυγε. Παραξενεύθηκε ή κοπέλ- 
λα μά μήτε τόλμησε νά τού γυρέψει εξη
γήσεις, μήτε πρόκανε.

Τό άλλο πρωινό τύν καρτερούσε νά τής 
φέρει τό βιβλίο πού τής έταξε. Κ5 εϊταν τό 
τάξιμο μιά πρόφαση για τούς γονείς της, 
λαχτάρα κΓ αφορμή νά σμίξουνε ξανά γιά 
νά ρουφήξουν ό καθένας τ' άλλουνού τό 
άρωμα κα'ι νά γεμίσουνε τά μάτια τους απ’ 
την εΙκόνα τού άγαπηιιέτου προσώπου.

Τώρα κείνος ταξίδευε μέσα σ’ ενα τε
τράγωνο κλουβί δίχως παράθυρο καί χορο
πήδαγε ώς έτρεχε στον χαλασμένο δρόμο 
κ’ έτριζε λες και θά σκόρπιζε δπου και νά 
ναι σέ συντρίμμια. Εκείνη καθισμένη δί
πλα στο παράθυρο τού δωματίου της άγνάν- 
τευε τό πεζοδρόμιο απ’ δπου πάντα έφθανε 
εκείνος. ΚΓ δσο περνούσε ή ώρα δίχως νά 
φανεί, τόσο σκοτείνιαζαν τά μάτια της. Κι*

δσο σκοτείνιαζαν τά μάτια της, τόσο αλάρ
γευε τό σαραβαλιασμένο γκαζοζέν καθώς 
σκαρφάλωνε στά μακρυνσ υψώματα, πέρ* 
άπ’ τό Λαγκαδά. ·

Κόντευε μεσημέρι πιά δταν χαμήλωσε 
τά μάτια κΓ αναλύθηκε σέ δάκρυα. Και ’ 
δεν ξεδιάλυνε κανείς αν ό μεγάλος πόνος  ̂
πούβγαινε μέ στεναγμούς από τά στήθεια * 
της εϊταν ό λόγος πού ψιχάλιζε εκείνο τό ' 
ψιλό χιονόνερο ή αν ό σκυθρωπός Φλεβά- 
ρης πού τής πλάκωνε, πνιχτή αγκούσα, . 
τήν ψυχή, εϊταν αιτία τής μεγάλης θλίψης :

της;Ή  μάνα έτρεξε κοντά της μέ τον τρό- j 
μο στήν καρδιά :

— Κορούλα, κλαϊς ; '
Τήν ίδια εκείνη ώρα τό γκαζοζέν φρε

νάριζε στριγγλίζοντας! Τρεις άνθρωποι  ̂
στεκόντουσαν καταμεσής τού δρόμου κ5 εί
χαν στά χέρια τους αυτόματα.

— Είναι κανένας μέσα ; ακούστηκε τρα- ; 
χειά τού καπετάνιου ή φωνή.

— Πολίτες, καπετάνιε μου, απάντησε μέ 
ηρεμία ό σωφέρ.

Τ* αυτόματα χαμήλωσαν τις κάννες ι 
τους, ό δρόμος γέμισε παράδοξους φαντά
ρους πού φορούσαν ρούχα παρδαλά. *Ά- » 
νοιξαν τή μοναδική πόρτα στο πίσω μέρος t 
τού αμαξιού, έκαναν τό συνηθισμένο έλεγ- * 
χο, ευχήθηκαν καλό ταξίδι καί σύντομη 
απελευθέρωση καί τ’ άφησαν νά συνεχίσει 
τήν πορεία του. Ό  τόπος απ’ εδώ καί πέ
ρα εϊταν λεύθερος, ό γερμανός δεν κόταγβ 
νά τον διαβεΐ χωρίς δυνάμεις Ισχυρές.

— Δικά μας είναι τά παιδιά ; ρώτησε 1 
μιά γριούλα στρέφοντας τριγύρω τό κεφάλι« 
της πού τΰχε τυλιγμένο μέ τσεμπέρι.

— Δέν είδες στο πηλίκιο τό σήμα ;
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— Άμ* βλέπω πιά ή έρμη τέτοια ψιλο- 
πράματα ;

Μακρυά, στήν πολιτεία, ή μάνα εξακο
λουθούσε να παιδεύει μ’ ερωτήσεις την 
κοπέλλα πού καθόταν δίπλα στο παράθυρο.

—Γιατί, μωροΰλα μου, δέ λες στη μά* 
να σου τί σου συμβαίνει;

Εκείνη σφούγγισε τά μάτια, της έδει
ξε ενα χαμόγελο πού προσπαθούσε νά τό 
κάμει πιστευτό.

— Μά τίποτα τό σοβαρό, μανούλα, δέ 
σούτυχε καμμιά φορά νά κλάψεις δίχως α
φορμή ;

Έ ξω από τό σπίτι έσερναν τά κουρα
σμένα βήματά τους ή πείνα κ* ή σκλαβιά. 
Κάθε τόσο σκουντουφλούσαν πάνω σέ μορ
φές γεμάτες άλαζωνία κ’ έπαρση πού τις 
είχε κιόλας καταδικάσει ή άμείλιχτη Ιστο
ρία. Τά μεγαλα)μένα μάτια των νικημένων 
μισόκλειναν τότε μέ μίσος κ9 εϊτανε οΐ μα
τιές τους πιο κοφτερές κι’ από σπαθιά, 
βραχύτερες κι* απ’ τις φωνές πού γαύγι
ζαν απ’ τά μεγάφωνα των δρόμων :

—Άχτουγκ, άχτουγκ...
Τό γκαζοζέν έφευγε πάντα, πότε βου

λιάζοντας μέσα σέ λάσπες, πότε βουτώντας 
στις μικρές λίμνες πού σχημάτιζε τό χιονό
νερο.

Ό  νιος είχε κλειστά τά μάτια κΓ ανα
ρωτιότανε :

—Τάχα τό έμαθε πιά τώρα ; Και πώς 
τό δέχτησε; *Ω, ας λυπότανε, μονάχα νά 
λυπότανε γιά δ,τι αποφάσισα μά, δίχως 
νά θυμώσει, νά μή νοιώσει ταπείνωση και 
προσβολή πού διάλεξα ανάμεσα στις δυο, 
αύτήν πού τό)ρα τρέχω...Καί νά μέ περι- 

. μένει..,

. Τριγύρω του ξεθάρρεψαν οί επιβάτες, 
άρχισαν νά πετούν κουβέντες τρομερές πού 

:|μήτε κρυφά τολμούσανε πιο πριν νά ξε- 
Ιστομίσουν.
* — Μωρέ την πάθανε στο Στάλιγκραντ
|κ ι9 άς λένε δ,τι θέλουν...
1 — Τή νύχτα κάψανε τό Βερολίνο οι δ ί
σκοι μας. Τό ακόυσα στο ραδιόφωνο πρωί 
ιπρωί, λίγο πριν φύγω άπό τό σπίτι...

Η
ίν

Έ νας πενηνταπεντάρης μέ πρόσωπο 
σκαμμένο άπό τον πόνο καί τό φόβο, σκύ
βοντας κοντά στον πλαϊνό του πού δέν α

κούε καλά, φώναζε ξαναδιηγούμενος την 
ιστορία τού καϋμού του :

— Είχαμε κOiμηθεΐ άπό νωρίς...’Ά ξα
φνα ήρθε τό κακό άπρόσμενα, τρομαχτικά, 
λές κ* εϊτανε συνέχεια ό'νειρου φοβερού. 
Τινάχτηκα ψηλά μά μήτε πρόλαβα νά βά
λω τό ποδάρι καταγής, Μιά λάμψη τύ
φλωσε τά μάτια μου κ’ ύστερα μιά βρον
τή, λές καί γκρεμίζονταν ό κόσμος...

— Ε μένα δ γιος μου είναι στο βουνό 
τώρα καί πέντε μήνες, έλεγε ένας άλλος 
ενώ τά μάτια του πετούσαν άστραπές χα
ράς πίσω άπό τά ματογυιάλια του πού εί
χαν σκελετό συρμάτινο.

— Καί δ δικός μου ένδεκα, φώναξε λές 
κ’ έπερνε μέρος σέ διαγωνισμό, ένας άπ9 τό 
πλάι τής πόρτας.

— ...“Ένας καλός μου γείτονας, Θεός 
σχωρέσ’ τον, κήδεψε την οικογένεια κρυ
φά, συνέχιζε δ πρώτος.

Ή ρθε τ’ απομεσήμερο, γλύκαινε ό και
ρός κ’ ύστερα έπεσε ή νύχτα. Μήτε τόγκρι- 
ζωπό εκείνο μούχρωμα, ύστερ’ άπό τό δεί
λι, μήτε φίοτιές κατά τή δύση.

Τό κορίτσι καθότανε ακόμα δίπλα στο 
παράθυρο καί κοίταζε τό δρόμο. Ίσκιοι 
καμπουριαστοί οί άνθρωποι, σκοτάδι στήν 
ερημική πλατεία, ένα-δυο αυτοκίνητα τής 
Βέρμαχτ πού έτρεχαν μ’ δλόσβηστατά φώ
τα καί βήματα βαρειά καί ρυθμικά, οί 
μπότες. Τά μάτια της στεγνά έβλεπαν δί
χως νά θωρούν, θωρούσανε χωρίς νά βλέ
πουν-

— Μά τί νά έγινε, Θεέ μου ;
Στις δέκα δλα σώπασαν. Πολύ μακρυά, 

κάτου στήν Τσιμισκή, διάβηκε μιά παρέα 
μεθυσμένων τραγουδώντας εμβατήρια τού 
τρίτου Ράϊχ. Τάχατες πίστευαν στά λόγια 
τους ή τά ξανάλεγαν πεισματικά μόνο καί 
μόνο γιά νά πείσουνε τούς άλλους πού τ9 
άκούγαν ;

Εκείνος ομο)ς δέν είχε φανεΐ. Μήτε 
στο πρωινό, νά φέρει τό βιβλίο, μήτε τ9 
άπόγεμα, ν* άκούσει μουσική. Τό πιάνο 
της κλειστό, όπως κλειστός κι9 δ κόσμος δ- 
λος κ* ή καρδιά της. Έ να  κομμάτι μουσι
κό, τό τελευταίο πού τής είχε φέρει, τού 
Ρίμσκυ Κόρσακωφ τό Ινδιάνικο τραγούδι, 
περίμενε άδιάβαστο στο πλάι τού σκυθρω
πού Μπετόβεν. Πάνω στή λυπημένη μελω



καί χάθηκε πίσω από ενα δεύτερο αντέρει
σμα. Ή  συντροφιά των άνταρτών, μαζί μέ 
τον καινούργιο, πήρε τό μονοπάτι πού ά· 
νηφόριζε καί χάθηκε ανάμεσα στα βράχια 
καί τά κοκκινοπράσινα άγκαθωτά φύλλα 
των πουρναριών.

Μάνο τό έλεγαν τό παλληκάρι. Μπορεί 
Κατίνα ή Σοφοΰλα τό κορίτσι. Δεν εΐταν 
όμορφη σαν κούκλα ψεύτικια μέ σάρκα ρο
δαλή, δεν εΐταν δυο λιμνούλες καταγάλα
νες τά δυο της μάτια. "Όταν δμως γελούσε 
γλύκαινε τό πρόσωπο, γέμιζε φως. Κι3 ό
ταν χαϊδεύοντας τά όλόσγουρα μαλλιά της 
τά άνακάτωνε, άκουγε ενα παράξενο σου- 
σούρισμα, όμοιο μέ τό ξερό σπιθίρισμα 
ήλεχτρικής εκκένωσης.

Τώρα τά μάτια της εΐταν γεμάτα άπό 
παράπονο, πού εΐταν καί παράπονο όλων 
των κοριτσιών τής εποχής της.
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Μ Ο Υ Μ Ι Α
Κάθε λαξεμένος Ογκόλιθος 
άπό την πυραμίδα τής άγωνίας οον, 
τδξερες πώς μια μάταιη Ιπίδειξη θάταν 
τής φθαρμένης δύναμής οον .

J£i άφησες ατούς δαίδαλους τόσο κενό
ώοτε νά συμψηφίζεται με το κενό τής καρδιάς σου.

Κι9 οι ογκόλιθοι θάψανε την ευτυχία σου.

την άνάμνησην όμως 
μιας πονεμένης σύσπασης 
ίκατοντάδων χιλιάδων προσώπων 
την άπώθησες άπό τό μαυσωλείο.

Καί φάσκιωσες τό μίσος σου, κληρονομιά στους αιώνες 
βαυκαλιζόμένος με των άρχαιολόγων τό δέος.

Φαραώ ,
όποιος καί νάσαι
κι* άς γεννήθηκες χτές,
μόλις ξετυλίξουμε τις φασκιές σου
κονιορτός στόν άμόλυντο άγέρα
θά σκορπιστεί ή αυρρικνωμένη σου σάρκα.

Σ Τ Ε Φ Α Ν Ο Σ  ΙΩ Α Ν Ν ΙΔ Η Σ

δία του, είχε γραμμένα λόγια πού μιλού
σανε γιά τήν αγάπη του.

Μ9 έρωτα φτερά
πού μέ χαρά ξανοίγουν
πέτα μιά στιγμή
σάν οι λυγμοί μέ πνίγουν...

Τό παλληκάρι τώρα είχε κατεβεΐ άπό 
τό λεωφορείο, λίγο πριν άπ9 τό τέρμα τής 
διαδρομής. Τον είχανε γυρέ\|*ει κάτι ά'λλοι 
παρδαλοντυμένοι άλθρωποι, σέ μιά στρο
φή τής δημοσιάς.

— Κανένας Μάνος Θυμαράς ;
— Έ γώ , παιδιά.
— Ταυτότητα ;
— Όρΐστε.
— Ευχαριστούμε φίλε, καλωσώρισες. 

’Έλα μαζί μας...
Τό γκαζοζέν ξεκίνησε μουγκρίζοντας
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Η ΩΡΑ ΤΩΝ ΑΡΧΑΙΩΝ ΕΛΛΗΝΙΚΩΝ
*0 πόλεμος πού ξεσήκωσε ή Φιλοσοφική Σχολή Α θηνών λόγ<μ τής κατάργησε ως μιας 

ώρας αρχαίων ελληνικών στα Γυμνάσια έκαμε πολύ δυσάρεστη έντύπωση στήν κοινή γνώ· 
μη. Και οί περισσότεροι σκέφτονται έτσι: "Αν είναι αλήθεια ότι ή πολιτιστική και Ιδιαί
τερα ή οικονομική στάθμη ενός τόπου είναι συνάρτηση τής αξίας τής παιδείας του, είναι 
πολύ χαμηλή ή αξία τής δικής μας παιδείας, άφοϋ έχθροί και φίλοι μάς κάνουν τήν τιμή 
νά μάς θεωρούν ύποαναπτύκτους. Συνέπεια : ή κλασική παιδεία, πού παρέχεται από τήν έπο- 
χή των Βαυαρών στόν ελληνικό λαό, παρέχεται μέ τρόπο πού νά μή άξιοποιοΰνται οί τερά
στιες εθνικές και πνευματικές δυνάμεις πού κρύβει ένδυνάμως μέσα της. Γιατί, διαφορετικά, 
πώς νά έξηγηθή τό ότι ούτε οικονομικά προοδεύσαμε όσο πρέπει, ούτε άπό άπόψεως ήθους 
είμαστε ανώτεροι—κάθε άλλο μάλιστα--άπό τούς άγωνιστάς τού 21. πού πολύ μικρές είχαν 
σχέσεις μέ τά αρχαία κείμενα. Τί πρέπει νά γίνη τώ ρα; Ά πό  τήν μιά μεριά νά κάμουμε 
βέβαια μιά γεναία προσπάθεια, γιά νά αποδώσουν, όσα μπορούν νά αποδώσουν, οΐ κλασικές 
σπουδές* άπό τήν άλλη, όμως, έχουμε τήν υποχρέωση νά ακολουθήσουμε και τό ρεύμα, 
αφού, μέσα στήν μεγάλη κοινωνία τών Εθνών, ή άπομόνωση σήμερα θεωρείται αυτοκτονία 
ή διατριβή σέ μιά μοντέρνα Νεφελοκκοκυγία. Έ  I λοιπόν όλα τά Έ θνη  τά προηγμένα χρω
στούν τήν ψηλή βιοτική τους στάθμη στήν έπίδοσή τους οτίς έφηρμοσμένες επιστήμες καί 
στις πρακτικές κατευθύνσεις τής παιδείας τους, Ιδιαίτερα μετά τον δεύτερο παγκόσμιο πό
λεμο. Παντού έχουν περιορισθή οί κ?ν«σικές σπουδές—οέ μερικές περιπτώσεις μάλιστα σχε
δόν καταργηθή—μέ άποτέλεσμα νά αυξηθούν αύτομάτως τό κρέας καί τό βούτυρο. Τώρα, 
ένα πςάγμα είναι αναμφισβήτητο · ό έλληνικός λαός θέλει πρώτα νά ζήση καί ύστερα νά 
φιλοσοφήση. Γιά λόγους Ιστορικούς, φυλετικούς καί ψυχολογικούς, σέβεται βέβαια καί τ ι
μάει τήν μεγάλη του πνευματική κληρονομιά καί ξέρει πολύ καλά ποιά είναι ή αξία της καί 
ή ίκανότης της νά δημιουργή ανώτερες ανθρώπινες μονάδες. Ξέρει όμως έπίσης, ότι ή κλα
σική παιδεία απευθύνεται όχι σέ όλους, μά στούς έκλεκτούς μονάχα. ’Εδώ όμως, πού έγινε 
τό ψωμί καί τό τυρί τών μυριάδων παιδιών πού μπαίνουν στα Γυμνάσια, κατ’ ανάγκην ή 
πνευματική ούσία τών περισσοτέρων σπαταλιέται στούς υποθετικούς λόγους, τήν εύκτική καί 
τήν απόλυτον γενικήν, καί χάνονται πολύτιμες ώρες, πού θά μπορούσαν νά μάθουν τό Ελλη
νόπουλο νά μιλάει σωστά τή γλώσσα του, νά άναπτύξη τις Ικανότητες, πού θά κάμουν άνβ- 
τώτερη τή ζωή του, καί νά θεωρείται άνθρωπος Ισότιμος μέ τούς πιό πολιτισμένους εύρω- 
παίους, μέσα στόν διεθνή στίβο.

Συμπέρασμα : ό λαός, στη μεγάλη του πλειοψηφία, δέχτηκε τήν εκπαιδευτική μεταρ
ρύθμιση μέ ανακούφιση καί ελπίδα. Μέ μιά μονάχα έπιφύλαξη : τήν ήθελε πολύ ριζικώτερη. 
‘Η περικοπή μιάς μόνον ώρας αρχαίων ελληνικών, όταν τά τμήματα πρακτικής κ ιτευθύν- 
σεοκ, πού υποτίθεται πέος είναι ό προθάλαμος τών τεχνικών σπουδών, στενάζουν κάτω άπό 
τό βάρος πολύωρης διδασκαλίας αύιού τού μαθήματος, πού, ώς πρωτεύον, άπορρίπτει, μπορεί 
νά θεωρηθή μονάχα οάν μιά καλή αρχή. Καί οί καιροί δέν είναι μενετοί. Δέν επιτρέπουν 
νά ενεργούμε χωρίς αποφασιστικότητα καί τόλμη. Δέν αποφασίζουμε έπί τέλους καί μείς, 
γιά ένα θέμα τόσο σοβαρό, όσο ή ’Εθνική Παιδεία, νά κρίνουμε τά μέσα άπό τά άποτελέ- 
σματα καί όχι τό αντίθετο.

Δέν μπορούμε επιτέλους νά ίδοΰμε τί γίνεται στις άλλες χώρες; *Η, μήπως, μέσα στήν 
μακάρια όμφαλ.οσκοπία μας, έχουμε τήν άξίωοη νά σταθούμε έμεΐς υπόδειγμα γιά τούς άλ
λους ; Άπό τήν σκοπιά αυτή έξετάζει τήν εκπαιδευτική μεταρρύθμιση ό πολύς κόσμος καί 
ιδιαίτερα εκείνοι πού βρίσκονται πιό κοντά στά σχολικά μας πράγματα καί στά παιδιά πού 
μοχθούν γιά κάποιο μέλλον.

Ό που φυσικά θίγονται γόητρα, φιλοδοξίες, έγωϊσμοί ή άλλα συμφέροντα, τό θέμα 
θεωρείται άπό τελείως διαφορετική σκοπιά. Ά ς  πέσουν λοιπόν οί κλασικές άξίες σάν μάνα 
τού Θεού άπάνου σέ κείνους τούς έκλεκτούς, πού θά μπορέσουν νά τις κάμουν νά καρπο
φορήσουν γιά τό καλό τού Έθνους* καί στόν κοσμάκη, άς δοθούν πρακτικώτερα όπλα γιά 
τόν αγώνα τής ζωής.

Τώρα, πιστεύουμε πώς ή μεταρρύθμιση άρχισε μέ βασικά λανθασμένη τακτική, σύμ
φωνα μέ μιά βαθειά ριζωμένη έκπαιδευτική πρόληψη : Πιστεύουμε ότι όλα θά αλλάξουν,
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αν αλλάξουν τά προγράμματα. Ό χ ι ! αυτό βίναι θεμελιώδης πλάνη : πρέπει νά άλλάξη ή 
κρατική νοοτροπία.

Καλά και τά λάχανα, καλό καί τό χαβιάρι. Καλά τά προγράμματα, καλύτερες όμως οΐ πι
στώσεις. Χωρίς αυτές, δεν γίνεται απολύτως τίποτε. Αυτό πρέπει νά τό πάρουμε απόφαση. 
Πάντως κανείς δέν θά διαμαρτυρηθη γιά τά μέτρα τού κ. 'Υπουργού Παιδείας,^ έστω καί άν 
τά δη \ά  γίνουν πολύ ριζοσπαστικώτερα, άρκεϊ μόνον νά φανή, καί από την άλλη πλευρά, 
ή ε μ π ρ α κ τ η εκδήλωσή τής άποφάσεω: τού Κράτους νά απόκτηση επί τέλους σχολεία 
άξια των σημερινών καιρών. Καί αύτό—άς μη ξεχνάη ή Πολιτεία καί τόν Δημοσθένη—μό
νον με την παροχή γενναίων πιστώσεων μπορεί νά άρχίση νά πραγματοποιήται. Τά προ
γράμματα έρχονται ύστερα. Με αρκετές πιστώσεις καί κατάλληλα προγράμματα,^θά^ άξιο· 
ποιηθή τό πνευματικό δυναμικό τής χώρας, τό πολυτιμότερο της κεφάλαιο. Καί ενώ τά πρα
κτικής κατευθύνσεως Λύκεια θά δώσουν τό απαραίτητο ανθρώπινο υλικό για την δημιουργία 
Ικανών τεχνικών στελεχών, άπό τά κλασικά Γυμνάσια θα αποφοιτούν παιδια θρεμενα με την 
γνηοιώτερη ουσία τού ελληνικού ανθρωπισμού, άξια, συνεπώς, νά δώσουν στό Εθνος τήν 
ικανή ηγεσία, τόν καλόν υπάλληλο, τόν εύσυνείδητο επιστήμονα, πού τόσο αισθητή θά είναι 
ή άνάγκη τους στις κρίσιμες ώρες, πού πρόκειται μελλοντικά νά αντιμετωπίσουμε.

Α . Γ Ε Ρ Ο Ν Τ ΙΚ Ο Σ

Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Η  
ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ
X . Ζ ιτσ α ία ς

ΞΑΣΤΕΡΟΙ ΟΥΡΑΝΟΙ
01 σχέσεις μου μέ την ποίηση δέν είναι 

πολύ στενές, γιατί πολύ συχνά ή επαφή με 
τον έμμετρο λόγο σού δίνει τήν εντύπωση 
σποττοΛημένου χαοτιού, που προβάλλει νεανι
κές εξάψεις η τόν στεί;ο  έγκεφαλισμό των ηύ- 
ξημένων. Μά, και στην περίπτωση, γνήσιου 
ποιητικού έργου, πιστεύω πώς ή έξ ύπογυίου 
κριτική είναι στις περισσότερες περιπτώσεις 
απλή άφορμή γ ια  μιά ύπερνέφβλη πτήση τού 
κριτικού, πού ούτε τό έργο ερμηνεύει, ούτε ά
πό  αγάπη  ξεκινάει γ ι ’ αύτό. Υπάρχουν όμως 
δυο λόγοι, που μέ παρακινούν στό νά Υ-ά- 
ψω ou/τά  τά  λίγα, γ ιά  τό ποιητικό έργο τής 
κ. Ζιτσαίας. ‘Ο πρώτος είναι ότι στις σελί
δες του παρατηρούμε ένα φαινόμενο, πού όρ
γισε, τά  τελευταία χρόνια νά παιρνη διαστά
σεις ομαδικής εξωμοσία^: σ< πιστοί τής πα
λαιός τεχνικής κα» τής όμο'οκαταληξίας, «αυ
τού τού σκόρδου χυδαίας κουζίνας, αυτού του 
χρυσαφ.κο0 τής δεκάρας πού ήχε? κάλπικα 
κάτου ά πό  τήν λί>μσ τού τεχνίτη>, κτ^ώς λέει 
ό Βεολσίν, άπαρνούνται όμαδικά τόν π:ώπο 
τους έρωτα καί προσχωρούν στον ελεύθερο 
στίχο. Υ πάρχει βέβαιά μιά βασική παρανόη
ση στό φαινόμενο αύτό. Μπορεί νά χωρέχττ 
πολύ μοντέρνα ποίηση στά παλα-ά καλούπια 
καί πολύ ξέπνοη, πολύ νερωμένη ποίηση, σε 
ποιήματα νέας τεχνοτροπίας. Μά ή ψευδαίσθη

ση πώς νεωτε: ίζουμε, ή σύγχυση μεταξύ μορ
φής καί ουσίας έχουν δημιουργήσει, στην πε
ριοχή τού έμμετρου λόγου, ένα χορό μετημψι- 
εσμένων, πού 6ά ήταν θλιβερός, εάν δέν ήταν 
γελοίος. Μέ τήν κ. Ζιτσαία όμως αύτό δέν 
συμβαίνει, γ:στί, όπου χρησιμοποιεί στό νέο 
της έργο: Ξάστεροι Ουρανοί, τόν ελεύθερο
στίχο, παρατηρούμε αλλαγή τού βασικού τό
νου τής έμπνευσης. "Εως τώρα στην ποίηση 
της βασίλευε ό έλάσσων τόνος μιας άθώσς, 
μιας παιδικής καιδισς. Ή  κ. Ζιτσαία μας έ
δινε, σέ άψογη τεχνική, ό,τι ή πλούσια της 
ευαισθησία μετουσίωνε ποιητικά από τά βασι
κά αισθήματα: άπό τήν γυναικεία τρυφερότη
τα, τήν άμόλυντη άπό άνασκσπές αισιοδοξία, 
τήν αγνή καί λιτή θρησκευτικότητα, την μη
τρική στοογή, τό πάθος γιά τό πατρικό χώμα 
και τήν γλυκειά νοσταλγία τών περασμένων. 
Δέν μιλούσαν ασφαλώς ατούς στίχους της οί 
προγονικές ρ'ζες καί ή γλώσσα τού ενστί
κτου. Τά αισθήματα δοέπονται, χωρίς νά έ
χουν χωνευθή καί ξσναχωνε-θή στους βοθούς 
τής ύπαρξης, πάντα όμως χωρίς ναΐκισισμούς, 
μέ τήν αγνότητα τού παιδιού, πού μαζεύει 
λουλούδια. Τώρα όμως, μέ τήν νέα συλλογή 
της, όπου ή κ. Ζιτσαία κάνε* τά πρώτο, της 
βήματα στον ελεύθερο στίχο, ό τακτικός ανα
γνώστης της σαστίζει βλέποντας πόσο από
τομα πλουτίζει τήν ποιητική της κλίμ:κσ, πό
σο νέο είναι τό κρασί πού χύνει ατούς νέους 
άσκούς. Νέα στοιχεία παρουσιάζονται τώρα:
κάποια άσρενωπη ρώμη, κάποια μεγαλύτερη 
σκληρότητα του μετάλλου, ένα είδος ,'ίγους



V

cMhlSlfflTliCN tttlA *  *■ »* *■ *»*»'*»*'■ **>* 871

μεταφυσικού, ή υπαρξιστική αγωνία*, "Ολο 
αύτό μάς δείχνουν μια καινούργια πλευρά της 
έως τώρα ειδυλλιακής κα< χαμηλόφωνης ποίη
σής της.

Ό  δεύτερος λόγος που μ’ έκαμε νά ά σ χο  
ληθώ μέ το έργο τής κ. Ζιτσαίσς είναι τό 
δτι ή ποιήτρια δεν έχει νά έπιδείξη υονάχα 
μια γνήσια ποιητική φλέβα, μά καί κάτι άλλο 
πολύτιμο: την υψηλή ποιότητα τής άνθρωπιάς 
της. 'Άκοωοη, ειλικρινής, άνέγγιχτη άπό μι
κρότητες, έχει κερδίσει την συμπάθεια και τόν 
σεβασμό όλων εκείνων που τήν γνωρίζουν. 
Καί άχηβώς τό ανώτερο αυτό ήθος έπηρέαρε 
καί τήν πσίηριή της, που άπαλλογμένη άπό 
άηδεΐς άχκισμους καί τραπεζορητορεία καί 
αυτάρκεισ, παρέχει τήν αίσθηση μιας συγκί
νησης γνήσιας, μίδες κρυστάλλινης ποιητικής 
έπαψής μ’ έναν κόσμο, που πάντα τον κοιτά
ζει μέ καλωσύνη και ελπίδα.

Α. ΓΕΡΟΝΤΙΚΟΣ

"Ελλης Α α μ η ρ ίδ ο υ : Ν ί κ η

"ΤΟΥΤΟ ΠΟΥ ΚΑΝΩ ΤΩΡΑ ΕΙΝΑΙ ΑΙΜΑ 
ΚΑΙ ΔΑΚΡΥΑ ΚΑΙ Α Υ Τ Ο Τ Ι Μ Ω Ρ Η Σ Η , ,

Τό βιβλίο: Νίκη έχει ήδη κριθή πλατεία 
άπο τις στήλες μας. Επειδή όμως γιά μένα 
εΐναι, παρά τις άκρότητές του, ένα άπο .τα 
πυκνότερα νεοελληνικά κείμενα, αζ μου έπι- 
τραπτή νά πω δυο λόγια γΓ ούτό. Κυριεύομαι 
όμως άμέαως όβττό καπτοΐα βαρεία συατολη. 
Γιατί τό βιβλίο τούτο είναι ή ιστορία ένός 
άνθρώπινου πλάσματος, που νικήθηκε χωρίς 

: έλπίδα, καί που πασκίζει νά ξορκίση τις τύ
ψεις μιας βαζειάς συνείδησης. Καί στην πε
ρίπτωση αυτή, r<a, κριτικά ψιλαλογήμσπα, οί 
ψυχολογικές αναλύσεις καί οί διολεκτικες ά- 
κροβασίες καταντούν βάναυση άδιακρισία. Τήν 
πρώτη εντύπωση θά δώσω άπό τό βιβλίο,

. αύτην πού αυθόρμητα άναβλύζει άπό τιά βάθη 
<·.!■ τού ένστικτου, άμόλυντη. άπό λογικές καπα- 

1 σκευές. Γ ιατί ή λογική, τού ’Αριστοτέλη, χρη- 
Β’ σιμη σαν βολικό όργανο συνεννόησης η 
& σαν μέτρο κρίσης των πράξεων τών άλλων, ά. 
I  τονεϊ όταν δισκυ&εύοντσι υψιστα συμφέροντα 
g- τού έγώ, παραμερίζονται οί θετοί της νόμοι, 

' I  καί μέσα άπό τήν πυκνή ψυχική ένέργεια μ·ά 
1  λογική άνσδύεται νέα: > ή. λογική τού βάθους, 

, ϊ  *ΙΗ τυπική λογική θάλεγε γιά τό έργο τής κ. 
1  Λ, πώς είναι γ&μδττο -άπό κρίσεις παράτολ

μες, άδικους χαρακτηρισμούς, έγωτροπίσ, έρι- 
στικάτητα, ίσως καί δπτρέπεια. Τό ίδιο όμως 
θάλεγε. καί γιά τούς μονολόγους τού Ροκτκόλ- 
νικωψ, τού Σταυίοόγγιν, τού Δημήτρη Καρα- 
μαζώψ. Δεν θά ήτσν μως ή απόφανση άνε&* 
φική καί άδικη; "Α ν με μέτρα όμαειδή μέ 
κείνα πού κίνησοίν τό βιβλίο, ocv, δηλαδη, μέ 
τήν προκοινωνική λογική τού ένστικτου θελη- 
σουμε νά τό κρίνουμε, θά κυριευθούμε άπό ά- 
ληθινό σεβασμό γιά την κεραυνωμένη γυναίκα 
πού τώχει γράιψει. Ή  κ. Λρίμπρίδη έχει βα- 
θειά μόρφωση, αρρενωπή κρίση καί μακρό
χρονη, πείρα τών ψυχολογικών αναλύσεων. Γ Γ  
αύτό ή γνώση που έχει τής ματαιότητας τού 
πόνου της, κάνει τόσο πικρό τό βιβλίο, μέ 
τις φζιχτές αναμνήσεις, πού σαν Έρινύες ξα- 
ναγυρίζουν σέ κάθε σελίδα, σάν μοτίβο λαϊ
κού μοιρολογιού. "Εχουν έξοστροοκιατή άπό 
κεί ό ναρκισσισμός καί οί περίτεχνες καττα- 
σκευές. Υπάρχει μονάχα ένα πάθος γιά κά
θαρση, ή αγωνία μιάς γυμνής ψυχής, πού έπι- 
χειρεί νά 6:καιωθη κοιί νά ηρεμήση. Δεν το 
συντάσσει τό βιβλίο αυτό καμμία λογοτεχνι
κή αυταρέσκεια. Γράφεται μέ αίμα, για νά 
χρησιιμεύση σάν στοιχείο άποδεικτικό στ^ Χ)ε- 
ρια μιάς άνώτεζης Δικαιοσύνης. Γιατί τώρ(3 
ή κ Α. πέταξε τό συντσρακικο ουτο vtgjkca/- 
μέντο στή πρόσωπο τών συγχρόνων, σέ μ ιό 
χειρονομία γεμάτη πρόκληση, αδιαφορώντας 
άν μ ’ αυτό κηλιδώνονται μνήμες ν^κρών ή τσρρ· 
λακώνονται ζωντανές υπολήψεις; Αύτό συμ
βαίνει έπΐειίδή δέν /ράφει γιά τούς άλλους. Τόν 
αναγνώστη τόν καλεΐ απλώς σέ ένισχνετη, 
τόν θέλει όμως βουβό χορό στό δράμα τής ά
γων! ας της. Ό /τι γράφει, τό γράφει γιά τόν 
έαυτόν της. Τό βιβλίο της δεν είναι άποιμνη- 
μονεύμιζίτα, όπως τού Σα*ν— Σιμόν ή έξαμο- 
λόγηρη, όπως τό όνομαστό έργο τού Ρουσώ. 
Δεν έχει γραφή μέ την πρόθεση νά δικαίω
ση τόν συγγραφέα, όταν θά εχη λείψει όπιο 
τήν σκηνή ούτοΟ τού κόσμου, έπειδή δέν τόλ
μησε νά; άντιιμίετωπίση τό παρόν. Το τπαρον 
γιά τήν κ. Λαμπρίδη φαίνεται πως δεν υπάρ
χει. Το λάδι τού λύχνου έχει- έξαντληθή. Ό 
ταν στή φοβερή άντίδικία, άνάιμεσα στον έ- 
γω’ισμό καί τήν μητρική στοργή, βσύλιαξε ό 
έαυτός της, ή έ;ημΐά της έπαψε νά ύπολογί- 
ζη άνθρώπους καί κοινωνικές συμβατικότητες. 
Μονολογεί άγρια, σάν τήν τοε>λή μάννα του 
Σολωμού. Ξέρει όμως πολύ καλά ότι, ό,τιδηπο-
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τε κο<\ σν ττή̂  ό,τιδήποτε και αν κάνη τώρα, 
δεν θα μπορέση ποτέ νά άντισταθμίση εκείνο 
που κάποτε δεν εχει κάμει. ’Έ τσ ι ξετυλίγε
ται αυτός ό μονόλογος, όρμητικός, οξύς, προ
κλητικός, αναμαλλιάρης, σαν πρωτόγονος που 
βγαίνει άπό την σπηλιά του. Με την ειλικρί
νεια όμως τού τόνου του, καί την πυκνότητα 
της ουσίας του, μέ τό πλήθος των πρόβλημα- 
τι ορμών του, σφυρηλατεϊτοΊ — άφου—— «άπας 
ό λόγος, αν άπή τά πράγματα, μ στα ιόν τι 
κχχΐ κενόν φ α ί ν ε τ α ι έ ν α  γνηρ·ιο προσωπικό 
ύφος. Γ ι’ σύτό, τό βιβλίο της κ. Λαμπρίδη 
εΤναι ένα κείμενο μέ βάοος, άξιο του καλύτε
ρου εύρωπαΤκοΟ κλίματος, μια υστερική φωνή 
άγωνίας σ ’ έναν κόσμο, πού φθείρει σιγά—  
σιγά, μά ανεπανόρθωτα, τήν ψυχή τού άνθρω- 
που.

Α . ΓΕ Ρ Ο Ν ΓΠ Κ Ο Σ
&

ΛΑΜ ΠΗ ΒΟ Λ Α Μ Α Κ Η : «Μυστικός Δεΐπνος»
Μυθιστορία. Έκδοτης «Τό ‘Ελληνικό Β ι
βλίο». Σ χ . δον, σελ. 280, ’Αθήνα 1961.

Γνωστός ό συγγραφέας άπο τήν παλαιότε- 
ρη καί πρόσφατη λογοτεχνική παραγωγή του, 
άττό τήν όποια τό μυθιστόρημά του «θητεία 
πάνω στή γή» έτυχε της καλλίτερης υποδο
χής. Στο «Μυστικό Δείπνο», ό συγ. δεν έπι- 
χειρεΤ νά μάς δώση μιά μυθιστορηματική άφή- 
γηση τού βίου τού Ιησ ού, ούτε νά έρμηνέψει 
υλιστικά, άλλα Ρενάν, τήν «ύποθοση Ιησού».
'Απενοιντίας διατηρεί τό Θρύλο, ή πιο σωστά 
τό περίβλημα τού Θρύλου που έξαϋλώνει τά 
ιστορικά περιστατικά. ’Αλλά συγκεντρώνει ό
λο τό υλικό, ιστορικό, μιθιστρρικό, και κάβε 
λογής που υπάρχει γύρω όπό τό πρόσωπο τού 
’ Ιησού, άκόμα καί τίς υποθέσεις που έχουν 
διατυπωθεί καί ξοφεύγοντας έλάχιστα (άττό τις 
γνωστές ποβιοδόσεις, άνοβσταίνει μέ περίσσιο 
ηθογραφικό χρώμα τήν εποχή, τό φυσικό καί 
κοινωνικό περίγυρο καί τή ζωή τού Ιησού 
και μάς κάνει νά ζούμε μέρα με τή μέρα τό 
γνωστά μας γεγονότα της τριετίας που owe- 
τάραξε τον κόσμο. Τήν άτμόσφαιρα τής επο
χής κατορθώνει νά τήν χρωματίσει μέ τον τό
νο που βέβαιο· έχει ξεθωριάσει στό πέρασμα 
δυο χιλιετή: ίδων, ή έχει σβόσει όλότελα μέ 
τό ξάπλωμσ τού Χριστιανισμού σέ άλλα γεω
γραφικά πλάτη, καί μέ τή βοήθεια τής άρα- 
μαϊκής, δίνοντας έδώ κΓ έχει τίς πιο γνωστές 
ευαγγελικές φράσεις σέ σωστή άρσμαική δια

τύπωση. "Ο χι όπως τίς έδωσαν πορσποιημέ- * 
yoc στή κοινή ‘Ελληνική σί Εύσγγελιστές. "Ο 
χι, λόγου χάρη, «Ή λί, Ή λί, λαμά σα6αΐ)φι- . 
νί», άλλα «Έλεΐ... Έλεΐ, λαμότ ζαμττάς τό ι 
νί». Αυτή ακριβώς ή ατμόσφαιρα τής εποχής 
τού Ιησ ού  πού τήν άνασταίνει ό συγ. εΤναι f 
τό μεγάλο χάρισμα τού βιβλίου. Καί αύτή, ΐ, 
κάνει νά μην παίρνουν σημασία κάποιες ύπο* 
θέσεις για τ*ς όποιες πολλοί θά μπορούσαν j 
νά έχουν αντίρρηση. Κατά πόσο, λόγου χάρη, 
ό ’ Ιησούς στάθηκε ό άπασταλμένος των «Γε
ρόντων του Έγκεντί>, κατά πόσο δεν ήταν 
παρά ένα όργανο που έξετέλεσε μιά οργα
νωμένη εντολή, καί πάνω στην εκτέλεσή της, 
στηρίχτηκε πάνω σ’ ένα οργανωμένο δίχτυ ο
παδών που ήταν όστλωμένο σ’ όλο τό Ισραήλ 
καί έξω άπο τά σύνορα τής χώρας, σ’ όλη 
τή Μέση ’.Ανατολή. Τίς «θέσεις» αύτές τίς πα
ραδέχεται «λογοτεχνική άδεία» ό άναγνώστης 
διότι ό συγ. δεν -γράφει μελέτη, ή δοκίμιο, 
άλλα «μυθστορίαΦ καί οί υποθέσεις αύτές ή 
άλλες, υπηρετούν τό σκοπό τους. Έ τσ ι μέ
ρα μέ τή μέρα άπό τότε πού ό Ιησούς ξε
κίνησε οπτό τίς σπηλιές τού Έγκεντί μέ μιά 
εντολή καί μέ μιά υπόσχεση καί ένθάρρυνση, 
ότι πίσω του βρίσκεται ένα όλόκληρο δίχτυ 
ανθρώπων πού θά βρισκόντουσαν πλάϊ του σέ 
κάθε στιγμή καί θά τον παράστεκαν ώσπου νά 
φέρει σε  πέρας τήν αποστολή του καί πού τον 
υπερασπίστηκαν άκόμα καί μέσα στό Σαχερ- 
δίν, ίσαμε τήν τελευταία του στιγμή, πάνω 
στό σταυ;ό, ό άχΛΤγνώσης μ’ όλο που παρα
κολουθεί μιά πολύ γνωστή ιστορία, διατηρεί 
ωστόσο τό ένδιαφέρο του άδιάτπτωτο. Καμμιά 
κούραση, καμμιά άνία, άπό τήν επανάληψη 
γνωστών ττερισποττικών, γιατί όλη ή γνωστή 
ιστορία άνανεώνεται άπό τό λογοτεχνικό τα
λέντο τού συγγραφέα, πού μάς δείχνει ότι 
μπορεί νά υπάρξει πρωτοτυπία, ακόμα και σέ 
πολύ γνωστά καί χιλιοειπωμένα θέμοττχχ

Π. Γ.
£

Π Α Γ Κ Ο Υ  Π ΙΈ Ρ ΙΔ Η : «Οι άλ>*ς φωνές» (διη
γήματα), ’Αθήνα, 1960.

Ύ στερ’ άπ* τόν «Προτελευταίο Σταθμό», 
το μυθιστόρημα κείνο που τόσο χώρο πήρε πο?* 
ροπτρόπερσι οπήν πεζογραφία μσς, ό κ.
Γιάγχος Πιερίδης τύπωσε πέρσι τίς c Αλλες 
Φωνές», τά διηγήματα αύτά, παύ εΤναι καί 
ή π ιό πρόσφατη έργσσία του. "Όπως σε όλη

\
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την προηγούμενη πεζογραφία τού Γ. Πιερίδη, 
έτσι καί ο~τ|ς «"Αλλες Φωνές», υπάρχουν ή 
ωριμότητα, ή πείρα, ή ευαισθησία, ή διεισδυ
τικότητα, ή πληρότητα λόγου καθώς και κεί
νη η δύγένεια διοίκριτικότητας, πού γιομίζει ό- 
λόκληρο το έργο του, Πίό πολύ, στα διηγή
ματα τούτα, ά Γ. Πιερίδης άξιοποιεί τίς συγ- 
γρφικές ούτές ΐκνότητες, φτάνοντας ώς έκεί- 
νη την επιτυχία, πού καλύπτει τίς αύστηρότε- 
ρες αποκτήσεις στην εποχή μας. Τά θέματα, 
τραβηγμένα, χωρίς κανένα ίχνος μόχθου γιά 
έκζήτηση, άπ’ την πραγματικότητα μ ιός πολύ 
ευαίσθητης προσωπικής ζωής, έχουν καθάλικό- 
τητα κι’ είναι, λίγο— πολύ νύξεις βαθύτερες 
μ ιός έπσχής, ένώ οι ή:ωες, άντιπρσσωπευτικσ 
έλληνικοί, · είναι καλοχαρογμένοι καί, στίς πιο 
πολλές περιπτώσεις, άρρενωποϊ χαρακτήρες, 
γιομάτη από μια έποχή, άπό μια συγκίνηση
κι’ άπόναν σιωπηλόν όραιματισμό. Ιδιαίτερα, 
στα διηγήματα «Τό κόκκινο φουλάρι», «Βορει
νός άνεμος», «Στη, μαρκίζα άπό «κάτω», ό Γιάτγ- 
κος Πιερίδης δυνήθη,κε νά σταλάξει έπιική ά- 
γωνία καί συγκίνηση μαζί, έξαρση καί δό
νηση τής έθνικής ψυχής στα συνταρακτικά χ ιό 
νια τής κατοχής, πού τόσο πυκνώνει καί πού 
τόσο άνυψώνει έναν καλογραμμένο και λιτό 
λόγο σαν τό δικά του κείμενα. Την άντίστοο- 
ση, ό συγγραφέας, έδώ την δίνει στην προσ
μονή, στήν όψη άπ Γόναν έφηβο καί την άπλω- 
νει στο πνευματικό βάθος μιας άπόμοίκρη,ς 
θεώρησης — έκεΐ πού είναι πια ή ποίηση. " Ε 
τσι, φαίνεται, πώς τήν έζησαν, έστω κι’ έξω 
άπ' τό χώρο τής άμεσότητσς καί τής φυσι
κής δράσης, τόσοι καί τόσοι πού τήν έννοιω- - 
σαν νά γίνεται θύελλα στά στήθεια τους έκεΐ- 
ναν τον καιρό, πριν άπ’ τή έκτροπη, πού έ
βαλε κατόπιν, άκριβώς στό σημείο τούτο, ένα 
μελαγχολικό τό;ιμα. Λεπτός, εύερέθιστος, άν
θρωπος μέ τεντωμένη εύαισθηρία καί ποιητής 

. ,μέ στοχασμό, ό Γ*. Πιερίδης, άνάχωσε ιμεΐσα του 
τή ζωή, ιμ·ιά ζωή πού γίνεται άπό μονάχη της 
ποίηση καί τροεύές ώρες, γιά νά την ξανακτί
σει στον έκτος χρόνου χωοο. Σχεθόν, τό 

■■ ίδιο καί στην καθημερινότητα: τής ζωής, ό
* συγγραφέας δεν χάνεται άπ* την άπειρία τών 

ώς πνοή άνεμου έντυπώσεών της. Στέκεται, 
πάντοτε, στήν συγκεκριμένη περίπωση τής ά-
τομικότητας, τής έσωτερίκής στιγμής, πού όρ. 
γανώνει καί τον κόσμον όλόκληρο στά υυναι- 
οθήμοτα καί στήν άντίδραση ήρώων, πού προ

έρχονται άπ’ αύτήν τή ζωή καί που κροτούν 
εντός τους τον κόσμο θύτης τής ζωής. Εν 
συμπεράσματι, οί «"Αλλες Φωνές» είναι όλο- 
κληρωμένα διηγήιματα, που, έκτος άπ’ τήν άρ
τι ότητα τής μορφής καί τήν πληρότητα τ0^ 
συγγραφέως, φέρουν ακόμη καί μ*α γνησιότη
τα ξεχωριστής γνώσης καί ρωμαλέας σνγκ ίνη- 
σης, ττού δίνεται μ* έναν ήρεμο τονο καί κάτω 
άπονα χαμηλού φωτισμού ύφος. Προσόντα, 
πού προσθέτουν καί βάθος κι’ έκταση, στην 
πεζογραφία τού Γ . Πιερίδη.

Φ
Ν ΙιΚΟ Υ ΑΘ. Β Ο Υ Ζ Ο Υ Κ Α : «Είλωτες τών

Βουλγάρων», Σέρρες 1959.

"Ένα χρονικό, φτιαγμένο άπό δυνατά βιώ
ματα μιάς μαρτυρικής όμηρίας, είναι τό πα
ραπάνω βιβλίο, πού τό έγραψε ό γνωστός 
διανοούμενος καί διειέλντής τού περιοδικού 
«Σερραϊκά Γράμματος. Η  κατοχή υπήρξε, 
γιά όλους τούς Έλληνες — καί γιά όλη τήν 
Ευρώπη γενικότερα—  μιά βαθεια τομή στη 
ζωή μας. Γ ι’ αύτό κι* ή άπόσταση, που μας 
χωρίζει άπ’ τό προπολεμικό σύνορο ζωής, 
είναι άκσμα κάπως άκατανόητα μεγάλη. Καί, 
καθώς φαίνεται, ό συγγραφές έδώ είναι κΓ ό 
ίδιος μιά όδυνηρή καί τρογική μαζί πορεία στά 
φοβερά χρόνια τής κατοχής. Γ ι ’ αύτό και τά 
κείμενά ταυ είναι καμωμένα με καποια πυρε
τική άμεσότητα, πού άγγίζουν την ψυχή καί ξε
χώνουν τίς ιματωμένες έκείνες μνήμες πού έ
χουμε όλοι κόπου .βαθειά μέσα μας. Πές, ένα 
ήμερσλόγιο, μιά σπαρακτική άφήγηση, ή έρ- 
γασία τούτη, παίρνει τίς διαστάσεις καί τό 
βάθος άπονα μυθιστόρημα, καμωμένο χωρίς 
έπιχώσεις καί χωρίς μεταλλάξεις έξω άπ’ τήν 
γεύση τής έμπειρίας του συγγραφέα. ’Ονόμα
τα, ήμερομηνίες τοπία, περιστατικά, ολα έ
χουν ζεστή τήν άνάσα μιά τρομακτικής πραγ
ματικότητας, πού έπειδή είναι τόσο άληθινή, 
δεν χρειάζεται τίποτ* έξω άπ’ αύτήν γιά νά 
είναι καί μιά λογοτεχνική άληθεια. Κ Γ  αύτό 
είναι πού δίνει στό βιβλίο τούτο ένα ξεχωρι
στό βάρος καί μιά αίχμηοότητα πού ματώνει. 
Χρονικό καί τεκμήριο μιάς γενεάς πού μαρ
τύρησε στά στρατόπεδα έργασίας τών Βουλ
γάρων, όπου άνθελληνικ άπωθημένα καί ή 
προαιώνια έχθρική κακάτητα ύπσστσθμ ίζουν 
τον άνθρωπον. *0 κ, Βουζούκας κατορθώνει 
νά οικοδομήσει — άν καί μέ κάποιαν άταξία 
πού, στις περιπτώσεις ούτές, είαι δικαιολο-
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γεμένη—  ένα υλικό άπό εφιάλτες, άττό σακα
τεμένες σάρκες κι" άττό μιαν απροσμέτρητη 
αντοχή πού συγκινεί βαθειά, άπακαλύπτοντας, 
κοντά στ’ άλλα, καί μια πεζογραφική οντότη
τα πολύ σημαντική. Τίποτα δεν χάθηκε, άπ’ 
όσα έζησε κάτω απ’ τον ίσκιο των Βουλγά
ρων, οπήν πιο συνταρακτική εποχή μας. Κ ι' 
είναι τώρα, ό ίδιος, ένα κεφάλαιο άπό δονή
σεις, από έν^λ/μήσείς, άπό τόσες άπουσίες ά- 
γοπημενων, που δεν αξιώθηκαν να κάμουν τό 
τοοξίδι τού ' γυρισμού. Πιστεύομε πώς τό βι
βλίο «Είλωτες των Βοάλγά:ων» είναι τρ προ
οίμιο ένός πιο συνθετικού έργου, που θα βγει 
άπ’ τις πυκνωμένες δυνοττές αυτές χαρακιές 
στην ψυχή τού συγγραφέα. Καί, γ ι' αυτό ό&- 
κριβώς, ή πρώτη τούτη μορφή έχει μια ιδιαί
τερη δύναμη παρθενικστητας.

Φ
Α Ν Θ Ο Υ Λ Α Σ  ΖΟ Α Δ ΕΡ Ι: « ’Ανάλωση» (ποιή

ματα), ’Αγρίνιο, 1960.

Τό δεύτερο (στον ίδιο χρόνο) βιβλίο, που 
ή πσιήτρια τού * Αγρίνιου Ά ν . Ζόλβερ μάς δί
νει, είναι κι’ αυτό μιά ωραία λυ:ική ποίηση, 
φτιαγμένη άπό βαθειά βιωμένες συγκινήσεις 
και δοσμένη σέ καθαρά καί κομψά παραδο
σιακά σχήματα. Τά ποιήματα τής -Κας Α , 
Ζόλδερ, όπως ξαναγράψαμε, έχουν την αναμφι
σβήτητη γνησιότητα άπσναν λυρικό καί άπαλό 
τόνο, γιομάτον νηνεμία καί πικρό στοχασμό. 
Δεν είναι ποιήματα χωρίς βαθύτερες νύξεις. 
"Οπως καί στις «Χοές» (προηγούμενη συλλο
γή τής ποιήτοισς), έτσι κι* εδώ, υπάρχει πάν
τοτε ή τομή άπόναν προσωπικόν πόνο, πού δί
νει τό χ:ώμα καί τήν πικρή γεύση άπονα έ- 
λεγεισκό μοτίβο, κολο&μένο πάνω σέ κρυ
στάλλινη ρομαντικότητα καί νοτισμένο άπό μιά 
•μονωμένη υπερευαισθησία. ’Ακόμα, στο πικρό 
τούτο κλίμα καί στην άτομική θεώρηση, όπου 
κινείται, ζεί καί δημιουργεί ή ποιήτρια, συνυ- 
ττάρχουν οί όοα,ματισμοί, οι μετουσιώσεις τής 
χαμένης ή τής θοηνούμενης ζωής κσί τά ό- 
νει-:α τΠς ττοιήτρισς, στην σφαίρα τής απόλυ
της πνευματικής άλήθειας. Στην ντελικάτη αυ
τή λυ;ική 5:o$pve!0r καί τήν άστσμάτητη ά- 
νσβρυση τόσων άποχοώσεων, που πλημμυρί
ζουν τήν κράση τής ποίησης τούτης, είναι φω
τισμένα όλα έκεΐνα τά συναισθήματα κι' όλες 
έκείνες οι νότες πού συνθέτουν καί πού εκφρά
ζουν μαζί τον έσωτερικό βίο άπό κάποιαν ά- 
παδημία στη μοναξιά, όπου όλα παίρνουν τήν

/

μορφή καί τήν έννοιαν συμβόλων τής ζωής μας 
(Χειμώνας)
Σέ περιμένω
Μέ τή σοφία των ρυτίδων στό πρόσωπο,
Τις άργυρένιες τρέσσες 
Στον έβενο τής κεφαλής μου,
Τήν επιθυμία έρωτευμένης παρθένας 
Καί τήν λαχτάρα των ποώτων σκιρτημάτων 

(τής νειότης...

ΚΩΝ. Β . ΣΤΑ Μ Α ΤΗ : «Ταξιδεύοντας στήν "Η 
πειρο*, * Αθήνα ι, 1960.

Χωρίς λογοτεχνικές προθέσεις, γράφει τό 
παραπάνω βιβλίο, ό δικηγόρος κ. Κ. Σταμό?- 
της. Γ ι' αύτό, νομίζομε, πώς θά πρέπει ' νά 
τό κυττάξει κανείς ύττό τό πρΐσμα τής δήμο- I  
σιογραφικής μάλλον χρονικογραφίσς. "Ενα σύν- I  
τομο — όσο κΓ ό χρόνος διαδρομής ενός σύ- I  
τακινήτου—  ταξίδι, δεν άφήνει περιθώρια γιά 
βαθύτερη έπαφη καί γιά οργανική σύνθεση 
εντυπώσεων στον προσπερνώμενο χώρο. 5Εν 
τούτοις, όμως, 6 κ. Κ . Σταμόττης, επειδή κι’ 
ό ίδιος είναι Ήπειτώτης καί ξέρει τον τόπο > 
σύτόν, τούς ανθρώπους πού τον κατοικούν καί 
τά προβλήματα πού αντιμετωπίζουν, δίνει μιά 
όλακληοωμένη σύντομη παρουσίαση, πού δεν 
είναι χωρίς ευρύτερες ' προεκτάσεις απόψεων 
πάνω σέ γενικώτερα ζητήματα. ’ Ιδιαίτερα, ό 
συγγραφέα, στέκεται πιο πολύ στό Νομό κσί 
σήν πόλη τής "Αρτας, κάνοντας ένα σωρό εν
διαφέρουσες διαπιστώσεις καί πολλές σωστές 
υποδείξεις, πράγμα που δίνει στήν έργασία 
τούτη καί μίαν αποστολή, γιατί συμβάλλει 
πάρα πολύ ατό νά διαμορφώσει κανείς μιά γε- 
νικώτερη ιδέα γιά τήν φυσιογνωμία καί γιά ' 
τά μόνιμα α$τήμάτα τής ζωής ένός ώρισμέ- 
νου τόπου μέσα σ’ έναν ώρισμένο χρόνο. ’Α 
κόμα, ό κ. Σταμάτης, έχει μιά ρομαντική 
διάθεση κι* ένα λυρικό λεξιλόγιο, πού κάνουν 
τις εντυπώσεις αυτές νά είναι καί λίγο ποιη
τικό περπάτημα, ένας σιωπηλός στοχασμός : * 
καί μιά ξεκούραση σέ όμορφες τοποθεσίες κσί 
σέ ίστσπκά τοπία, πού κρατούν κάτι άπ’ τό 
ιδιαίτερο χρώμα καί τήν ιδιαίτερη αίγλη του ; 
τόπου. Αυτά, εννοείται, υπό τό ποίσμα όχι : 
τής αυστηρής κριτικής, άφοΟ καί τό κείμενο * 
δέν είναι λογοτέχνημα. *

ΒΑΣ ΙίΛΗ ΕΠΙΘΥΜΚΑΑΗ: «Πρόσωπα καί Γ* -I
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δέες στο σημερό Βόλο» 'Αθήνα, 1959.
Πολύ χρήσιμο καί ποό τταντός αναγκαίο 

ένα έργο σαν τό παραπάνω, που μάς εδωκε 
άττο π·: όπερα ι ό κ. Έπιθυμιάδης. Κάτι παρό
μοιο έκανε, φέτος, κι’ ό κ. Π. Σπονδώνίδης 
με τό βιβλίο «Ή  σύγχρονη πνευματική Σα 
λονίκη». Ή  καταγραφή, ή μελέτη κι ή προ- 
δολή των πνευματικών δυνάμεων μιας περιο
χής, εκτός που δίνει τις διαστάσεις και τό 
ειδικό βάρος πού την ξεχωρίζουν μέσα στη 
γενικώτερη πνευμοττική κοινότητα, προσφέρει 
και την δυνατότητα μιας πρώτης γνωριμίας 
— έστω και στο επίπεδο μιας παρουσίασης—  
μέ τά πνευματικά κεφάλαια ένός τόπου, το
ποθετημένα μέσα σέ πλαίσια χρόνου και κοι
νωνίας. Κάί στο σημείο τούτο, ή παραπάνω 
εργασία τού κ. Β . Έπιθυμιάοδη είναι Ιδιαίτε
ρα αξιέπαινη. Ξεκινάει, χωρίς νεφελώματα καί 
χωρίς μεγαλεπήβολες προθέσεις, γιά νά χαρά
ξει τις βασικές έκείνες γραμμές, πού δίνουν 
ένα στρωτό σκίτσο ένιά πνευματικών άνθρω
πος πού ζούν καί κινούνται στο Βόλο. "Ε- 
τσι, άφιερώνοντας λίγες σελίδες γιά τον κα
θένα. κατορθώνει νά φτιάξει τις σκιαγραφίες 
τών Κ ίτσου Μάκρη, Αεφτέρη Ραφτόπουλου, 
Βοεγγέλ.η Σκουβαρά, Δημ. Κασσαδέτη. Παυσ. 
Γκάλιου, Σταύρου Βασαρδάνη, Κωστή Λάμ
πρου, Καλλιόπης Πόντου, "Εοσης Σσοστση, 
στις όποίες, δπως, φαίνεται, στάθηκε μέ σο 
δαρότητσ καί άνάπτυξε άξιοπρόσεκτα προσόν
τα κριτικής. Κάθε άνθροπτος πού σχετίζεται 
μέ τά κείμενα .καί πού ξέρει πόσο δύσκολο 
πσ):θυσιάζεται ένα τέτοιο έργο, δεν θά δυ
σκολευτεί νά έκτιμήσει κι* έδώ πώς, ό συγγρα
φέας τής μελέτης τούτης, υποβλήθηκε σέ πολύ 
κόπο γιά νά φτάσει νά δώσει στη δημοσιάτηκ
τα τις άπόψεις του γιά πρόσωπα ένός περιο
ρισμένου  χώρου, τή στιγμή πού, καθώς ξέρο
με, ή φιλοδοξία κΓ ή αύτοεκτίμηση άνοίγουν, 
στον πνευματικό μας κόσμο, χάσματα, δια
φωνίες καί καμμιά φορά, δμηρικές μάχες. Γ Γ  
αυτό δέν θά έπιχειρήσουμε νά εύούνουμε τή 
συζήτηση γιά τις τυχόν παραλείψεις ή τις τυ- 

; χόν παρεξηγήσεις, πού θά ήταν ίσως δυνατόν 
«■Λ νό κάμει κανείς, πάνω σέ τέτοια θέματα. Στε- 
ι κόμοοστε στην π,ροσφά:ά καί τονίζομε, άκόμα, 

if  πώς τό βιβλίο «Πρόσωπα καί Ιδέες ατό ση- 
Ε| μερινό Βόλο» είναι· καί χρήσιμο καί σαν κεί- 
Ε) μενο καλογραμμένο. Ή  γλώσσα καί τό ύφος 
Ει τοθ συγγραφέα έχουν πληρότητα κι* είναι καλ

λιεργημένα. Μονάχα, θά είχε νά ρωτήσει κα
νείς όν ό Β. Έπιθυμιάδης κάλυψε όλότελα 
την πρόθεσή του κι* άν στάθηκε, δσο έπιβάλ- 
λεται, στο έργο καί στις έλπίδες που έχουν 
εκεί οί νέοι. Δέν έχομε, πρόχειρη δώ την ε
τοιμότητα νά πΙ;σ6ολουμε συγκεκριμένες άν- 
τιρρήσεις, άλλά, αναφέρουμε μόνο τον νέο 
ποιητή Γ  ιάννη Φάτση που είναι δυστυ
χώς έξω άπό τό βιβλίο τού κ, ’Επιθυμισδη. 
Καί κατά τή γνώμη μας, ό Γιάννης Φάτσης 
είναι γιά τον Βόλο ένα σοβαρό πνευματικό 
δυναμικό καί μιά θετική υπόσχεση ατά νεοελ
ληνικά Γράμματα.

Δ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ

ΤΕΧΝΟΚΡΙΤΙΚΑ

ΕΚΘΕΣΗ ΧΑΡΑΚΤΙΚΗΣ Α. ΤΑΣΟΥ
(Σ]βριος 19G1.—Αίθουσα Στρατιωτικής 

Λέσχης Ίωαννίνων)

Στις γραμμές που άκολουθούν, δεν πρό
κειται νά ζαλίσω τόν άναγνώστη ούτε μέ την 
τεχνική ό»;ολογία, ούτε μέ χρωματικές θεωρίες, 
ούτε μέ άλλα) ζωγραφικά ταμπού- θά άσχολη- 
θώ μονάχα μέ την άνθρωττιά τού Τάσσου. 
Μπαίνοντας κανείς στην έκθεση τών σαράντα 
έργων του, νοιώθει άμέσως πώς άντικρύζει μιά 
γνήσια καλλιτεχνική προσωπικότητα, θέρμη ά- 
πό την πνοή τής γής. ‘Η τολμηρή μηχανική 
του, που δίνει πάντα κινήσεις πλούσιες σέ 
προεκτάσεις, ή άφσιρεση του, που εχει τη δύ
ναμη νά δημ ιουργή στέρεα άνθφώπινα σύμβο
λα, ή άφσσίωση στο μεγάλο θέμα του, — τόν 
πόνο τού μικρού άνθρώπου— , ή ίεραπρέπεια 
τού πόνου του, — δέν βλέπεις ούτε έναν άκ- 
κισ.μό, ούτε ένα χαμόγελο— , ιδού τά στοι
χεία, πού μ ’ αυτά δημιουργεί τό έπος του. 
•Είναι ιό  έπος τού άνθρώπου πού μέ τόν μό
χθο του δαμάζει τή ζωή καί τή θάλασσα. ‘Α
κόμη καί τό τοπίο του, κα τό άνέκδοτο κα ΐ  
τό πορτραΐτο καί ή νεκρή φύση, τα βόδια και 
τ ’ άλογο κσιτόάγνό περιστέρι (1 9 ), τό τόσο 
στέρεα μά καί τόσο μουσικά πλασμένο, όλα αυτά 
δηλώνουν μιά φυγή άπό την νευρωτική πολιτεία 
προς έναν κόσμο μ έ  άπλές σχέσεις καί στέρεα 
κατεστημένους σκοπούς. Δέν μιλάει μόνον γιά 
τόν "Ελληνα ό Τάσσος. Σέ μιά γενίκευση γε
μάτη δύναμη, άνοφέρεται στον καρτερικό άν- 
θ:ωπο πού μαλάζει τά φτωχά χώματα που πε
ρικυκλώνουν τήν Μεσόγειο. Είναι όμως τόσο
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πλούσιες οί νύξεις άπό τον Αρχαίο Βίο, τόσο 
παρόντα σέ κάθε βήμα τά ένθυμήματα άπό 
την ‘Ελληνική παράδοση — γιατί, άν έξαιρέ- 
ση κανείς τό (1 5 ), άπ<χ/ εΤναι έκδηλη ή επί
δραση τής ιαπωνικής καλλιγροφίας κοί ίσως 
τό (3 3 ), πού οι στυλιζαρισμένες φιγούρες 
του φαίνονται πώς πλέουν σ’ έναν άέρα βό
ρειου παραμυθιού— , ώστε τό έσγο τού χα
ράκτη, με τόν διοπατισμένο με σύθεντ^ή ποί
ηση ρεαλισμό του, δίνει περισσότερο τό έπος 
τού 'Ελληνα— άνθρώπου, δτπως τόν έπλασαν ό 
σημερινός μόχθος καί ή ιστορική του πορεία.

Ξεκινούν σαν γιά πόλεμο οί ξωμάχοι (1 ), 
μέσα ατό ψηλόστενο βυζαντινό τους πλαίσιο, 
μέ τά σκιάδια, πού μοιάζουν σάν φωτοστέ
φανοι, κρατώντας χερολαβές καί λιχνιστήρια, 
σαν κοντάρια πολεμιστών, Αληθινοί 'Α η ——Γι- 
ώργηδες, με τά λιτά, έξσϋλωμέν,ο} κορμιά, πού 
τά γεμίζει δύναμη μιά γεμάτη κατάνυξη Απο
φασιστικότητα. Αύτά τά ίδια κσ;μιά, ύστερα 
άτττό τό έπιτελεσμένο πανάρχαιο καθήκον, άν- 
δρες και γυναίκες, δίνουν στην Ανάπαυση καί 
τόν ύπνο τά σώματα, μεστά άπό κάμοττο, καί 
σάν άλλοι ‘ΑνταΤα, φαίνονται πώς άντλούν ά- 
πό την μητέρα γή καινούργια δύναμη γιά την 
αυριανή μάχη. Καί άπό την άφετηρίσ, ώς σό- 
τό τό τέρμα, τά έτπεισόδια τού έπους ξετυλί
γονται ένα— ένα, υποβλητικά καί πειστικά, μέ 
συνεχείς νύξεις στην Ελληνική παράδοση, μέ 
Μιά συεχή μυστική έπσφή μέ την γόνιμη μή
τρα τής φυλής μας. Στο (2 2 ), τά κρητικά 
ταυροκαθάψια μέ τις λιγερές καί σβέλτες Αν
θρώπινες φ«γού:ες, πού φαίνονται νά δαμά
ζουν με τήν τέχνη την κτηνώδικη δύναμη. Στο 
(1 3 ) τά άλογα, πού με την γιομάτη εύγένεισ 
άφαίροση, φέρνουν στό νού την πλατωνική Ι
δέα  τού Ίπ π ου, κα) φαίνονται πώς κατέβη
καν <5mo τις μετώπες τού Πσεθενώνσ. Ό  ό
μιλος των ψαράδων, μέ τά πλατύγυρα κοτττέλ- 
λσ κολλημένα στό Ανδρείο στήθος, σάν Ασπί
δες όπλιτών, πού ξεκόπηκσν άπό κάποιο, Αρ
χαίο Αγγείο. Παντού κάτι άπό τήν πλούσια 
συγκομιδή καλλιτεχνικών στιγμών, άπό τις 
μεγάλες έκείνες ώρες, πού κάποτε, σ ' on/τη τη 
γή, έπηξε ή τελειότητα σε άκαττάλυτη ύπαρξη, 
Υιό νά μιλή γιά πάντα στις γνήσιες καλλιτε
χνικές φύσεις, δπ^χ; είνσι ό δικός μας 6 χα
ράκτης A. Τάσσος.

’ Ηταν μεγάλη ή χαρά μας πού Μπορέ
σαμε νά Ιδούμ€ όδώ πέρα κάτι άπσ τό έργο

αυτού τού άνθρώπου. Καί εύχσμσστε ή έκθβ 
ση αυτή νά στσθή γιά τό καλή σωματείο: 
«Οί Φίλοι των Ίωαννίνων», μονάχα μιά ΑφεΊ
τηρία στην προσπάθεια του γιά τήν όνύψωσ: 
τής καλλιτεχνικής στάθμης τού τόπου.

Α . Γ Ε Ρ Ο Ν Τ ΙΚ Ο Σ

ΕΙΔΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΔΙΜΗΝΟΥ

* Ε κδηλώ σεις

Ή  Λέσχη Ίωαννίνων, στις 30 Αάγούστοι 
ώργάνωσε μιά έ^ιαφέρουσα επιστημονική διό 
λέξη, όπου ό καθηγητής τού Πανεπιστήμιο 
Georgetown τής ’Αμερικής δρ. Ν. Παπαδέ 
ττουλος άνέπτυξε με ξεχωριστή έπιτυχία τ 
θέμα «Νέαι έ:ευναι καί ποόοδοι επί νευρικά 
καί ψυχικών Ασθενειών*.

Λ A .
Στίς 8 Σεπτεμβρίου, τό γωστό Σώματα

«Οί Φίλο: τών * Ιωαννίνων* — πού ίδρυσε we, *

τήν Πινακοθήκη Ίωαννίνων—  ώργάνωσε στ 
Στρατιωτική Λέσχη έκθεση έργων τού χάρο 
κτου Α. Τάσσου.

Λ  w .
Ά π ’ τις αρχές ώς τίς 20 Σεπτέμβριοι 

ήρθε καί πσρέμεινε στήν πόλη μας ό *. Κω 
Μέρτζισς, ά. μ. τής ‘Ακαδημίας 'Αθηνών κ< 
τής «Ηπειρωτικής ‘Εστίας* στη Βενετία, ό I 
ποιος έν συνεχείς: πήγε σό Διεθ/ές Κρητόλί 
γικόν Σ υνέδρ.ον ώς σύνεδρος, πού ώργανό 
θηκε στην Κρήτη έπϊ τή χιλιετηρίδι άπό τή 
'Απελευθερώσεώς της υπό τών Βυζαντινών 5ι 
του Νικηφόρου Φωκά. *0 κ. Κ . Μέρτζιος, κς 
τόπιν πολυετούς ερεύνης στα Κρατικά ’Αρχεί 
τής Βενετίας, έπέτυχε ν& συγκεντρώσει πολι 
σήμσντα αύτόγ,: αφα καί ιστορικά πειστήρια έ 
νατρεπτικά καί συμπληρωματικά στίς γνώσει 
τής ιστορικής έπιστήμης γύρω Απ' τόν Β 
τσέντζο Καρνάρσ, τόν Θεοτοκσπουλο ( ’Ελ — 
Γκρέκο) καί την μεσαιωνική Κρήτη, τά όποί 
προορίζει νή θέσει στή διάθεση τού Δ. Κρηρ 
Συνεδρίου.

ΠΑΡΟΡΑΜΑΤΑ

Στό τεύχος ΙΐΟον, στή σε/.. 48b (δεξιά o t i  
λη) μετά τήν πρώτην γραμμήν νά προστεΟή^ 
φράσις : κώδιξ κανόνι ζων τά τοίς προικός. xQ 
τά 6έ τήν ύέσπισιν ταύτης... *

ί


